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I. ENTORNO ECONÓMIcO
1) Características principales

1. El Senegal está situado en la costa occidental de África.  Tiene una superficie de 196.000 km2 y una población estimada, en 2008, en cerca de 12 millones de habitantes (cuadro I.1), el 64 por ciento de los cuales son menores de 25 años.  La tasa de natalidad es de alrededor del 2,5 por ciento anual.  La tasa de urbanización aumentó del 41 por ciento en 2002 al 47 por ciento en 2007.  Dakar, con casi 2,5 millones de habitantes, es la ciudad más poblada del Senegal y su principal centro económico.  El centro del país, la cuenca del cacahuete, es uno de los focos de concentración de la población más importantes (aproximadamente el 35 por ciento del total).  Factores como la juventud de la población y la escasez de oportunidades de empleo explican el fuerte el éxodo rural y la emigración a otros países, como lo demuestran las entradas de transferencias privadas (cuadro I.2).
  La tasa de desempleo, en torno al 14 por ciento en 2007, sigue siendo elevada, especialmente en las zonas urbanas (cuadro I.1).

2. En 2001, el Senegal fue designado "país menos adelantado" (PMA).
  Según los últimos datos definitivos de la Agencia Nacional de Estadística y Demografía del Senegal (ANSD), en 2007, la renta per cápita fue de 883 dólares EE.UU.  El Senegal ocupa el puesto 156 de un total de 177 países según el índice de desarrollo humano del PNUD (2007-2008), basado en datos de 2005.
  Los servicios, que representan aproximadamente el 53 por ciento del PIB, son el principal sector de actividad, con una importancia globalmente creciente (cuadro I.1).  La contribución del sector agrícola al PIB descendió del 13,7 por ciento en 2003 al 11,3 por ciento en 2007, pero las prácticas agrícolas tradicionales siguen haciendo de este sector el mayor empleador del país, dando trabajo a alrededor del 56 por ciento de la población activa.  La contribución del sector manufacturero al PIB real, estimada aproximadamente en el 17,7 por ciento, continua siendo modesta, mientras que la del sector de la minería y la energía es bastante exigua, por debajo del 4 por ciento (cuadro I.1).  Por otra parte, la contribución al PIB del sector informal de la economía, estimada en un 44,5 por ciento, sigue siendo sustancial.

Cuadro I.1

Algunos indicadores macroeconómicos, 2003-2008

	
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008a

	Varios
	
	
	
	
	
	

	Población (millones de habitantes)
	10,3
	10,6
	10,9
	11,2
	11,5
	11,9

	Tasa bruta de escolarización en enseñanza secundaria (%)
	18,0
	20,0
	22,1
	..
	..
	..

	Esperanza de vida al nacer (años)
	61,9
	62,2
	62,5
	62,8
	63,1
	..

	PIB por habitante (a precios constantes, en $EE.UU.)
	664,7
	757,0
	798,4
	834,5
	978,7
	..

	Tasa de crecimiento real del PIB (%)
	6,7
	5,9
	5,6
	2,4
	4,7
	5,3

	
	
	
	
	
	
	

	Tasa de desempleob (%)
	..
	16,0
	16,0
	15,0
	14,0
	..

	Relación de intercambio (variación anual porcentual)c/d
	-1,4
	-2,6
	-2,0
	10,7
	-6,8
	2,6

	Reservas oficiales brutas (final de período - miles de millones de $EE.UU.)c
	1,0
	1,3
	1,3
	1,3
	1,5
	2,0

	Reservas oficiales brutasc (en meses de importaciones de bienes y servicios no atribuibles a factores)
	4,5
	4,8
	4,1
	3,8
	3,8
	3,8

	Servicio de la deuda exterior pública en porcentaje de exportacionese
	8,3
	7,4
	5,6
	4,2
	4,6
	2,9

	
	
	
	
	
	
	

	Distribución sectorial del PIB
	En % del PIB

	Agricultura, ganadería, silvicultura, bosques y pesca
	13,7
	13,2
	13,9
	12,5
	11,3
	12,4

	Industria
	21,5
	21,5
	20,9
	20,6
	20,8
	19,8

	  Minas y energía:
	3,8
	3,7
	3,5
	3,3
	3,4
	3,5

	  electricidad, gas, agua
	2,5
	2,4
	2,4
	2,5
	2,6
	2,7

	  Sector manufacturero (incl. construcción)
	17,7
	17,8
	17,4
	17,2
	17,5
	16,3

	Servicios:
	52,0
	52,7
	52,7
	54,4
	55,4
	55,6

	  comercio mayorista y minorista
	17,4
	17,1
	16,5
	16,5
	16,5
	16,6

	  Transporte, almacenamiento, comunicaciones
	8,9
	9,8
	10,6
	11,9
	12,9
	13,4

	Cuentas nacionales
	En % del PIB

	Consumo final público
	12,4
	12,4
	12,3
	12,7
	12,9
	12,4

	Consumo final privado
	78,0
	76,9
	76,5
	78,1
	78,3
	79,1

	Formación bruta de capital fijo
	22,1
	22,8
	22,9
	25,7
	27,4
	27,4

	Variación de las existencias
	-2,4
	-4,1
	-1,0
	-4,3
	-5,8
	-5,2

	Exportaciones de bienes y servicios
	26,4
	26,7
	25,8
	23,7
	22,3
	20,9

	Importaciones de bienes y servicios
	36,5
	34,6
	36,4
	35,9
	35,1
	34,6

	
	
	
	
	
	
	

	Ahorro nacional brutoc (% del PIB)
	17,8
	19,9
	21,8
	20,3
	20,5
	18,2

	Ahorro interior brutoc (% del PIB)
	11,8
	13,4
	14,1
	12,2
	10,7
	9,4

	
	
	
	
	
	
	

	Precios y tipos de interés
	
	
	

	Inflación (IPC, variación porcentual)f
	-0,1
	0,5
	1,7
	2,1
	5,9
	6,1

	Depósitos a plazo (millones de $EE.UU.)g
	764,1
	1 030,5
	1 112,0
	1 231,6
	1 467,9
	1 682,6

	Tipo de interés (de los depósitos, promedio anual, %)
	3,50
	3,50
	3,50
	3,50
	3,50
	3,50

	Tipo de descuento (final de período, en porcentaje anual)
	4,50
	4,00
	4,00
	4,25
	4,25
	4,75

	Tipo de interés medio de los préstamos (en diciembre de cada año)
	8,7
	11,7
	11,8
	11,3
	..
	..

	
	
	
	
	
	
	

	Agregados monetarios (final del período)
	
	

	Base monetaria (% del PIB)
	20,9
	20,9
	21,0
	22,5
	23,4
	12,6

	Dinero más cuasi dinero (% del PIB)
	32,0
	33,8
	33,7
	35,6
	36,4
	33,5

	Crédito a la economíac (% de crecimiento)
	14,3
	9,2
	24,5
	4,2
	10,7
	11,0

	
	
	
	
	
	
	

	Tipos de cambio
	
	
	
	
	
	

	Franco CFA por $EE.UU. (promedio anual)
	581,2
	528,3
	527,5
	522,9
	479,3
	447,8

	Tipo de cambio efectivo real (final del período, variación porcentual)h
	2,5
	0,1
	-1,3
	-0,2
	4,6
	..

	Tipo de cambio efectivo nominal (final del período, variación porcentual)h
	5,2
	2,2
	-0,3
	0,2
	1,4
	..

	
	
	
	
	
	
	

	Finanzas públicas
	20,0
	20,4
	20,8
	21,2
	22,8
	22,4

	Ingresos y donaciones
	18,1
	18,3
	19,2
	19,7
	20,3
	20,2

	  Ingresos totales
	17,0
	17,4
	18,5
	18,8
	19,3
	19,4

	  Ingresos fiscales 
	21,3
	23,5
	23,8
	27,2
	26,5
	25,7

	Gastos totales y préstamos netos
	13,3
	13,1
	13,8
	16,9
	16,0
	16,6

	  Gastos corrientes totales
	8,0
	10,0
	10,3
	10,3
	10,6
	9,2

	  Gastos de capital y préstamos netos
	8,5
	9,7
	9,9
	9,7
	10,5
	9,2

	  Gastos de capital
	-3,3
	-5,2
	-4,7
	-7,2
	-5,9
	-5,5

	
	
	
	
	
	
	

	Saldo presupuestario global (cifras de pagos, excluidas las donaciones)
	-1,3
	-3,1
	-3,0
	-5,7
	-3,5
	-3,3

	Saldo presupuestario global (cifras de pagos, incluidas las donaciones)
	1,4
	3,2
	3,0
	5,7
	3,5
	3,3

	Financiación
	-0,3
	-0,2
	-0,6
	3,2
	1,2
	1,1

	  Financiación interna
	1,7
	3,4
	3,5
	2,5
	2,3
	3,3

	  Financiación externa
	-0,1
	-0,1
	0,1
	-0,1
	0,0
	-1,1

	Errores y omisiones
	20,0
	20,4
	20,8
	21,2
	22,8
	22,4


..
No disponible.
a
Proyecciones.

b
Los datos correspondientes a 2006 y 2007 son proyecciones.

c
La cifra correspondiente a 2007 es una estimación.

d
El signo menos (-) significa depreciación.

e
Tras el alivio de la carga de la deuda en el marco de la iniciativa PPME y la iniciativa IADM (a partir de 2006).

f
Promedios anuales.

g
El valor correspondiente a 2007 es una estimación y el de 2008, una proyección.

h
El signo menos (-) significa depreciación, Índice (2000 = 100).
Fuente:
ANSD (2008), Situation économique et sociale du Sénégal, octubre.  Consultado en:  http://www.ansd.sn/publications/annuelles/ SES_2007.pdf;  African Development Bank (2008), Selected Statistics;  información en línea de ANSD, "Note d'Analyse des Comptes Nationaux du Sénégal".  Consultado en:  http://www.ansd.sn/publications_CompteNat.html;  FMI (2006), Senegal:  Third and Fourth Reviews Under the Three-Year Arrangement Under the Poverty Reduction and Growth Facility and Request for Waiver of Performance Criteria--Staff Report;  Press Release;  and Statement by Executive Director for Senegal, Country report Nº 06/127, marzo;  FMI (2007), Senegal:  Poverty Reduction Strategy Paper, Country Report Nº 07/316, septiembre;  FMI (2007), Senegal:  Request for a Three-Year Policy Support Instrument - Staff Report;  Staff Statement;  Press Release on the Executive Board Discussion;  and Statement by the Executive Director for Senegal, Country Report Nº 07/358, noviembre;  y FMI (2008), Senegal:  Staff Report for the 2008 Article IV Consultation, First Review Under the Policy Support Instrument, and Request for Waiver of Assessment Criterion and Modification of Assessment Criteria - Staff Report;  Staff Supplement;  Staff Statement;  Public Information Notice and Press Release on the Executive Board Discussion;  and Statement by the Executive Director for Senegal, Country Report Nº 08/209, julio.
Cuadro I.2

Balanza de pagos, 2001-2008

(Millones de dólares EE.UU.)

	
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007a
	2008b

	Saldo de transacciones corrientes
	-212,8
	-297,0
	-421,5
	-486,5
	-673,0
	-870,2
	-1.191,4
	-1.641,3

	Saldo de bienes
	-425,6
	-538,0
	-808,7
	-986,2
	-1.310,0
	-1.583,5
	-2.249,3
	-2.918,7

	Exportaciones (f.o.b.)
	1.002,7
	1.066,0
	1.257,7
	1.510,5
	1.577,3
	1.593,1
	1.671,3
	2.255,4

	Importaciones (f.o.b.)
	-1.428,3
	-1.604,0
	-2.066,4
	-2.496,8
	-2.889,3
	-3.176,6
	-3.920,6
	-5.171,9

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Servicios e ingresos (neto)
	-91,4
	-132,0
	-149,7
	-147,6
	-132,7
	-124,3
	-129,4
	-2,2

	Créditos:
	465,2
	523,7
	688,2
	827,2
	982,1
	979,2
	1.105,9
	1.364,4

	  turismo
	174,6
	189,4
	..
	..
	..
	..
	..
	..

	Débitos:
	-556,6
	-655,7
	-837,9
	-973,0
	-1.112,9
	-1.103,5
	-1.235,2
	-1.366,7

	intereses de la deuda pública
	-34,1
	-51,7
	-70,5
	-77,6
	-68,3
	-68,8
	-50,1
	-53,6

	Transferencias corrientes sin contrapartida (neto)
	304,2
	373,0
	536,8
	647,4
	767,8
	835,7
	1.189,3
	1.277,3

	Privadas (neto)
	236,0
	275,5
	414,7
	511,1
	646,5
	782,2
	1.030,7
	1.103,2

	Públicas (neto):
	68,2
	97,6
	122,2
	136,3
	123,2
	53,5
	158,6
	174,2

	donaciones fiscales
	0,0
	2,9
	32,7
	36,0
	22,8
	17,2
	100,2
	75,9

	Cuenta de capital y de operaciones financieras
	297,4
	453,4
	789,7
	531,9
	443,6
	979,2
	1.297,8
	1.578,8

	Cuenta de capital (neto)
	116,0
	94,7
	115,3
	140,1
	130,8
	2.360,0
	379,7
	238,9

	Transferencias de capitales privados
	2,7
	8,6
	12,0
	7,6
	11,4
	11,5
	14,6
	17,9

	Donaciones para proyectos
	84,6
	86,1
	103,2
	132,5
	119,4
	122,4
	179,4
	221,1

	Condonación de deudas y otras transferenciasc/d
	28,6
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	2.224,2
	185,7
	0,0

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Cuenta financiera (neto)
	181,4
	357,3
	674,5
	391,8
	312,8
	-1.380,8
	918,1
	1.339,9

	Inversión directa
	39,6
	44,5
	49,9
	64,4
	53,1
	210,4
	356,8
	605,2

	Inversión de cartera
	13,6
	2,9
	22,4
	-28,4
	26,5
	-21,0
	54,2
	-6,7

	Otro tipo de inversiones
	128,2
	311,3
	602,2
	355,9
	233,2
	-1.570,1
	507,0
	741,4

	Sector público (neto):
	75,0
	61,7
	31,0
	60,6
	62,6
	-1.946,9
	237,9
	422,1

	  desembolsos
	159,6
	173,6
	156,6
	297,2
	292,0
	281,1
	325,5
	513,6

	  amortizaciones
	-84,6
	-113,3
	-127,3
	-240,4
	-231,3
	-2.229,9
	-112,7
	-91,6

	Sector privado (neto)
	55,9
	183,6
	228,8
	244,2
	159,3
	330,9
	417,3
	319,3

	Errores y omisiones
	-2,7
	66,0
	340,7
	51,1
	11,4
	45,9
	-148,1
	0,0

	Saldo global
	84,6
	156,4
	368,2
	45,4
	-231,3
	109,0
	106,4
	-62,5

	Financiación
	-84,6
	-156,4
	-368,2
	-45,4
	231,3
	-109,0
	-106,4
	20,1

	Activos externos netos (BCEAO)
	-98,2
	-101,9
	-368,2
	-238,5
	-17,1
	-158,7
	-156,5
	-4,5

	Bancos creadores de dinero
	-12,3
	-80,3
	-68,8
	0,0
	49,3
	-70,8
	6,3
	-22,3

	Retrasos en los pagos (reducción (-))
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	Financiación excepcional
	25,9
	25,8
	68,8
	191,2
	199,1
	120,5
	43,8
	46,9

	Diferencia de financiación residual
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	42,4

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Indicadores (%)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Saldo de bienes/PIB
	-9,3
	-10,8
	-11,8
	-12,3
	-15,1
	-17,1
	-19,9
	-21,8

	Saldo de transacciones corrientes/PIB
	-4,7
	-6,0
	-6,1
	-6,1
	-7,7
	-9,4
	-10,7
	-12,3

	Saldo global/PIB
	1,9
	3,1
	5,4
	0,6
	-2,7
	1,2
	1,0
	-0,5


..
No disponible.
a
Estimaciones.

b
Proyecciones.

c
Incluye el producto de la venta de una licencia de telecomunicaciones a un operador sudanés por 200 millones de dólares.

d
Hasta 2005, la cuantía del alivio de la deuda concedida por el FMI en el marco de la iniciativa PPME se contabilizó en forma de donaciones y del alivio concedido por el Banco Mundial.
Fuente:
FMI (2006), Senegal:  Third and Fourth Reviews Under the Three-Year Arrangement Under the Poverty Reduction and Growth Facility and Request for Waiver of Performance Criteria--Staff Report;  Press Release;  and Statement by Executive Director for Senegal, Country report Nº 06/127, marzo;  FMI (2007), Senegal:  Poverty Reduction Strategy Paper, Country Report Nº 07/316, septiembre;  FMI (2007), Senegal:  Request for a Three-Year Policy Support Instrument - Staff Report;  Staff Statement;  Press Release on the Executive Board Discussion;  and Statement by the Executive Director for Senegal, Country Report Nº 07/358, noviembre;  FMI (2008), Senegal:  Staff Report for the 2008 Article IV Consultation, First Review Under the Policy Support Instrument, and Request for Waiver of Assessment Criterion and Modification of Assessment Criteria - Staff Report;  Staff Supplement;  Staff Statement;  Public Information Notice and Press Release on the Executive Board Discussion;  and Statement by the Executive Director for Senegal, y FMI (2009), Third Review Under the Policy Support Instrument and First Review and Augmentation of Access Under the Exogenous Shocks Facility - Staff Report;  Staff Supplement;  Staff Statement;  Press Release on the Executive Board Discussion;  and Statement by the Executive Director for Senegal, Country Report Nº 09/5, junio.
3. Como miembro de la Unión Económica y Monetaria del África Occidental (UEMAO), el Senegal tiene en común con los demás países integrantes de la Unión la moneda y numerosos elementos de la política económica, entre ellos las políticas monetaria y cambiaria (informe común, capítulo I 2)).

2) Evolución económica reciente

4. Desde su último Examen de las Políticas Comerciales, realizado en 2003, el Senegal ha continuado su política de desarrollo económico y reducción de la pobreza.  El documento de estrategia de lucha contra de la pobreza (DELP), adoptado en 2002, estaba orientado al logro de los Objetivos de Desarrollo del Milenio (ODM), que deben alcanzarse para 2015, incluida la reducción a la mitad de la pobreza (capítulo 2 II)).
  La incidencia de la pobreza se redujo del 57 por ciento en 2000 al 46 por ciento en 2006.  En 2007, el Senegal también estableció el ambicioso objetivo de ser un país emergente, de manera que la meta principal de la Estrategia de crecimiento acelerado (SCA) era lograr un tasa media de crecimiento anual de entre el 7 y el 8 por ciento, principalmente a través de un porcentaje de inversión pública y privada del 30 por ciento del PIB anual.

5. En noviembre de 2007, el Senegal accedió al Instrumento de Apoyo a la Política Económica (IAPE) trienal
 y, en diciembre de 2008, firmó un acuerdo de un año (prorrogado de 12 a 18 meses después de la tercera revisión) en el marco del Servicio para Shocks Exógenos (SSE), instrumentos ambos del FMI.
  El Senegal obtuvo la condonación de casi la mitad de su deuda exterior en el contexto de la Iniciativa para la reducción de la deuda de los países pobres muy endeudados (PPME)
 y, posteriormente, de la Iniciativa para el alivio de la deuda multilateral (IADM).
  Como resultado, la deuda externa se redujo de un nivel máximo de 2.530 millones de francos CFA a fines de 2001 a 968.000 millones de francos CFA a fines de 2007.  Por otra parte, la asistencia oficial para el desarrollo financia alrededor de la mitad de las inversiones públicas, lo que equivale aproximadamente a una cuarta parte del prepuesto anual total del Estado
, por lo que el Senegal es uno de los principales beneficiarios de ayuda del África Subsahariana.

6. La aplicación de diferentes estrategias e iniciativas permitió que el Senegal registrara en 2003-2007 un crecimiento medio anual del PIB real del 4,7 por ciento, ligeramente superior al promedio del 4,7 por ciento del período 1994-2002.  Este resultado se debe principalmente al buen comportamiento del sector de los servicios, mientras que el de los sectores agrícola y manufacturero ha sido bastante discreto.  De hecho, el sector de los servicios sigue siendo el más dinámico desde 2002, con tasas de crecimiento de entre el 5,7 y el 7,2 por ciento anual, debido a la expansión de los servicios de telecomunicaciones, comercio y transporte.  Desde 2005, las dificultades que vienen sufriendo la Sociedad Africana de Refinado (SAR) y las Industrias Químicas del Senegal (ICS) han provocado el descenso de la actividad manufacturera, por lo que se ha reducido la contribución de este sector al crecimiento.  La actividad manufacturera del sector informal parece más dinámica que la del sector formal, dominado por empresas públicas o recientemente privatizadas.

7. Según las estimaciones del FMI, el crecimiento descendió del 4,7 por ciento en 2007 al 2,5 por ciento en 2008, debido principalmente al impacto de la fuerte subida de los precios de los productos y la energía durante el período 2006-2008 y a la acumulación de considerables demoras de pago al sector privado.  Esos retrasos han afectado especialmente al sector de la construcción y las obras públicas (4,8 por ciento del PIB en 2007).

8. Con respecto a la distribución del PIB, el consumo de los hogares aumentó del 75,8 por ciento en 1999 al 79 por ciento en 2002 y luego descendió al 78,3 por ciento en 2007.  Durante el mismo período, el consumo público se mantuvo, en porcentaje del PIB, relativamente estable (entre el 12,3 y el 12,9 por ciento).  La inversión total (pública y privada) aumentó considerablemente (sección 3 ii)).

9. Desde 2000, la política fiscal del Senegal tiene como objetivo alcanzar un superávit básico anual (uno de los criterios primarios de convergencia económica de la UEMAO).  En 2003, el saldo fiscal básico fue prácticamente de cero, posteriormente subió a -0,8 por ciento del PIB en 2004, ‑4,2 por ciento en 2006, -2,2 por ciento en 2007 y -3,1 por ciento en 2008.  Los déficit se debieron principalmente a la falta de control del gasto:  los ingresos totales (excluidas las subvenciones) fueron del 18,3 por ciento del PIB en 2004 y el 20,3 por ciento en 2007, mientras que los gastos aumentaron del 23,5 por ciento del PIB al 26,5 por ciento en 2007.  Este aumento del gasto se debió a la concesión de importantes subvenciones al consumo de energía y los alimentos en 2007 y 2008.  Además, no se controlaron los gastos relacionados con el ambicioso programa de inversión pública hasta bien avanzado 2008.  Sin embargo, las subvenciones a los productos alimenticios se eliminaron en octubre de 2008 y las autoridades se comprometieron a eliminar las correspondientes al gas butano antes de fines de junio de 2009.
  Las tendencias inflacionistas constatadas en los mercados internacionales desde 2006 habían dado lugar a la adopción de medidas para luchar contra la pobreza, incluyendo la suspensión del IVA y los derechos de aduana sobre el gas (con el consentimiento de la UEMAO).

10. Por otra parte, los impagos del Estado al sector privado, estimados en 174.900 millones de francos CFA (3 por ciento del PIB) a finales de octubre de 2008, han tenido, desde su aparición en 2006, un efecto de bola de nieve sobre el crecimiento del gasto y el descontrol del déficit, porque debían ser financiados con cargo a los ejercicios fiscales subsiguientes.  El objetivo actual del Gobierno es contener el déficit al 3 por ciento del PIB en 2009 (en relación con su objetivo a medio plazo del 4 por ciento) para enjugar esos impagos.  Con este fin, se ha previsto la realización de una auditoría externa de los gastos extrapresupuestarios por auditores profesionales independientes.  El este también se ha comprometido a no acumular demoras de los pagos internos, según la definición de la UEMAO, limitar el volumen de los saldos pendientes de pago (definidos como los gastos liquidados y no pagados), limitar los anticipos del Tesoro al 10 por ciento del total anual de los gastos corrientes sin incluir los salarios y los gastos de capital financiados con cargo a los recursos internos y mantenerlos siempre por debajo de los 30.000 millones de francos CFA.

11. A pesar de la política monetaria tradicionalmente restrictiva del Banco Central de los Estados del África Occidental (BCEAO), el gran encarecimiento de los productos alimenticios (en particular los cereales) y de la energía en los mercados mundiales durante el período 2005-2008, junto con las subvenciones otorgadas para mitigar el impacto, produjeron una fuerte subida de los precios de consumo, que llegaron a un máximo del 8 por ciento (anual) en septiembre de 2008.

3) Tendencias en los ambitos del comercio y la inversión

i) Comercio de mercancías y servicios

12. El saldo por cuenta corriente externa del Senegal ha sido deficitario desde 1995, debido en particular al creciente déficit del comercio de mercancías:  entre 2002 y 2008, las importaciones crecieron más rápidamente que las exportaciones en términos de valor, lo que elevó el déficit del comercio de bienes del 10,8 por ciento al 21,8 por ciento del PIB.  La gran subida de los precios de la energía y los productos alimenticios en los mercados internacionales entre 2006 y 2008 repercutió en el incremento de las importaciones.  El crecimiento del déficit comercial fue compensado en parte por el mayor volumen de las transferencias corrientes, en particular de los trabajadores en el extranjero (1.030.700 millones de dólares EE.UU. en 2007 frente a 275,5 millones de dólares EE.UU. en 2002), y una mejora significativa de la cuenta de operaciones financieras (1.298 millones de dólares EE.UU. en 2007 frente a 453 millones de dólares EE.UU. en 2002), en particular gracias a mayores corrientes de inversión extranjera directa y donaciones para financiar proyectos.

13. El principal cambio registrado en las pautas de los intercambios comerciales del Senegal desde 2003 ha sido la mayor contribución de los combustibles a las importaciones (28 por ciento en 2008) y a las exportaciones (34 por ciento en 2008) (cuadros AI.1, AI.2 y AI.3 y gráfico I.1).  Esa evolución de los intercambios en términos de valor es el resultado del aumento del precio mundial de los hidrocarburos y de las cantidades comerciadas.  De hecho, el Senegal importa la mayor parte de los hidrocarburos que necesita.  La Sociedad Africana de Refinado (SAR) importa petróleo bruto y lo refina para abastecer al mercado interno y los mercados vecinos, especialmente Malí, destino del 20 por ciento del total de las exportaciones del Senegal.  En 2006, la paralización de las actividades de la SAR afectó a las exportaciones, debido a la salida de sus accionistas, antes de ser adquirida por el Estado en 2007 (capítulo IV 3) i).

14. La presión al alza de la cuota de los combustibles en las importaciones totales hizo menguar la de los alimentos, que pasó del 30 por ciento en 2002 al 26 por ciento en 2008.  La mayor parte de esos productos -en particular, el arroz, el trigo, el azúcar, los aceites comestibles, la leche en polvo y la nata- están destinados a la alimentación de la población urbana.  La maquinaria y el material de oficina, de transporte y de telecomunicaciones constituyen la otra categoría importante de las importaciones.  Las Comunidades Europeas, en particular Francia, continúan siendo el origen principal de las importaciones de mercancías, seguidas de Nigeria, China, y Tailandia (principalmente arroz) (cuadro AI.4 y gráfico I.2.)

15. Sigue habiendo una fuerte concentración de las exportaciones totales, además de en los combustibles, en algunos productos básicos, no transformados o poco transformados, destinados a las Comunidades Europeas, Malí y la India (cuadros AI.5 y AI.6 y gráfico I.2).  Los productos alimenticios (incluidos el pescado y el aceite de cacahuete (maní)) y los productos químicos son las otras dos categorías principales destinadas a la exportación.  La cuota de los productos químicos está disminuyendo a causa de la crisis que atraviesa la empresa Industrias Químicas del Senegal (ICS), que explota los fosfatos y los transforma en ácido fosfórico.  En virtud del contrato concertado por el Estado con la compañía india IFFCO, único cliente de ICS, se reserva el 85 por ciento de la producción de ácido fosfórico a este socio y el resto se destina a la producción de fertilizantes en el Senegal para su posterior exportación a los países de la subregión.
ii) Inversiones

16. La inversión total (pública y privada) ha experimento un aumento considerable, pasando del 16,5 por ciento del PIB en 2002 a un promedio de aproximadamente el 21,6 por ciento anual desde 2005 (cuadro I.1).  Este aumento se debe a la inversión privada, que pasó del 17 por ciento del PIB en 2003 al 20,5 por ciento en 2007, y a un crecimiento del 104 por ciento de la inversión pública, gracias a la reorientación de los gastos presupuestarios hacia las infraestructuras.  Sin embargo, la tasa de inversión global se ha mantenido por debajo del objetivo del 30 por ciento establecido en el marco de la estrategia de crecimiento acelerado (SCA).

17. Según la información facilitada por el Organismo nacional encargado de la promoción de las inversiones y las grandes obras (APIX), desde 1998 se ha producido un aumento significativo de las corrientes de entrada en el país de inversión extranjera directa (IED) (cuadro I.3).  Se distinguen tres fases:  en el período 1998-2001 se registró un promedio anual de 71.000 millones de francos CFA, generado particularmente por las operaciones de privatización;  en el período 2002-2006, el promedio anual fue de 105.000 millones de francos CFA, como resultado de la promoción activa de la inversión privada;  y en el período 2006-2008, el promedio anual ascendió a 215.000 millones de francos CFA, impulsado en particular por la llegada de un tercer operador de telefonía móvil y de DP World.  En principio, las autoridades esperan que se mantengan esos buenos niveles de IED, a pesar de la crisis financiera mundial, por las oportunidades que esas inversiones crean en el país, en particular obras de gran envergadura (capítulo II 4) ii)).
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Gráfico I.1

Estructura del comercio de mercancías, 2002-2008



a) Exportaciones (f.o.b.)

b) Importaciones (c.i.f.)

Fuente:

Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos extraídos de Comtrade, División de Estadística de las 

Naciones Unidas (CUCI, Rev.3).
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Gráfico I.2

Distribución geográfica del comercio de mercancías, 2002-2008

a)  Exportaciones, incluidas las reexportaciones (f.o.b.)

b) Importaciones (c.i.f.)

Fuente

:

Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos extraídos de Comtrade, División de Estadística de las 

Naciones Unidas (CUCI, Rev.3).
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Cuadro I.3

Evolución de la inversión privada y de la IED, 1998-2008

(Miles de millones de francos CFA)

	
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Inversión privada
	534
	518
	596
	632
	712
	663
	719
	796
	855
	944
	1.069

	IED
	63
	84
	62
	75
	70
	78
	91
	102
	186
	223
	206

	Porcentaje de IED en la inversión privada
	11,8
	16,2
	10,4
	11,9
	9,8
	11,8
	12,7
	12,8
	21,8
	23,6
	19,3


Fuente:
APIX.
4) Perspectivas

18. Sobre la base de las importantes corrientes de inversión extranjera directa, la continuación de la fabricación de productos químicos (en particular los producidos por la ICS), la eliminación permanente de las demoras en el pago de los atrasos adeudados por el Estado al sector privado y la estabilidad de los mercados internacionales de materias primas, el Senegal prevé un crecimiento de su PIB real del 3,1 por ciento en 2009;  el 5,1 por ciento en 2010;  el 4,7 por ciento en 2011;  el 4,6 por ciento en 2012;  el 5,1 ciento en 2013 y el 5,7 por ciento en 2014, con una inflación de alrededor del 2 por ciento anual desde 2010.

19. Se prevé que tales resultados generen, durante el período considerado, una tasa media de crecimiento anual de aproximadamente un 3,9 por ciento del sector agrícola, un 6,6 por ciento del sector de la minería y la energía, un 5,6 por ciento de la industria manufacturera y un 5,2 por ciento del sector de los servicios.  En total, el crecimiento de la producción de bienes y servicios sería del 5,7 por ciento anual durante el período.  Se prevé una tasa media de crecimiento anual del 5,5 por ciento del PIB durante el período considerado, cifra ligeramente inferior a la de la producción de bienes y servicios.

II. Regímenes de comercio e inversión

1) Aspectos generales

20. De conformidad con la Constitución, aprobada mediante referéndum el 7 de enero de 2001
, el Senegal es una república laica, democrática y social.  El Presidente de la República es el Jefe del Estado, que es elegido por sufragio universal directo para un mandato de siete años
, renovable una sola vez.  El Presidente nombra al Primer Ministro y, a propuesta de éste, a los demás miembros del Gobierno.  El poder ejecutivo es ejercido por el Gobierno.  El Parlamento, compuesto por la Asamblea Nacional y el Senado, ejerce el poder legislativo.

21. Los Ministros elaboran proyectos legislativos que atañen a sus respectivos ámbitos de competencia y los someten a la aprobación del Consejo de Ministros, presidido por el Presidente de la República, antes de remitirlos a la Asamblea Nacional para su aprobación, y posteriormente al Senado, que dispone de un plazo de 20 días para modificarlos.  Sin embargo, la última palabra corresponde a la Asamblea Nacional ya que, en caso de desacuerdo, o si el Senado no se pronuncia en el plazo establecido, el proyecto es devuelto a esta institución, que adopta la decisión definitiva.  El Consejo de Ministros, cuando no está en período de sesiones, puede aprobar medidas que normalmente corresponden al ámbito de las leyes ordinarias mediante la emisión de una ordenanza, de conformidad con la "ley de habilitación" votada por el Parlamento.  La ordenanza queda sin efecto si no es ratificada por el Parlamento en el siguiente período de sesiones.
  El Presidente firma las leyes, las ordenanzas y los decretos, que son publicados en el Diario Oficial.

22. Una vez ratificados por la Asamblea Nacional
, y a reserva de su cumplimiento por las otras partes, los tratados o acuerdos internacionales adquieren rango superior al de las leyes.  Así pues, la reglamentación supranacional ocupa el nivel más alto de la jerarquía normativa del Senegal, seguida por la Constitución, las leyes, las ordenanzas y los decretos.  La política del Senegal en materia de comercio de mercancías se basa en gran medida en las disposiciones de la UEMAO.
  En el cuadro II.1 se presenta una lista de los principales textos jurídicos relacionados con el comercio.

Cuadro II.1

Principales leyes y reglamentos del Senegal relacionados con el comercio, julio de 2009

	Materia
	Instrumento/texto

	Régimen aduanero
	Ley Nº 87-47 de 28 de diciembre de 1987, completada por diversos textos (leyes, ordenanzas, decretos, circulares)

	Arancel aduanero
	Reglamento Nº 08/2007/CM/UEMOA, modificado

	Medidas antidumping y compensatorias
	Ley Nº 94-68 de 22 de agosto de 1994

	Impuesto sobre el valor añadido
	Ley Nº 2001-07 de 18 de septiembre de 2001

	Impuestos especiales de consumo
	Ley Nº 2002-07 de 22 de febrero de 2002

	Programa sobre los procedimientos de inspección antes de la expedición 
	Decreto Nº 91-1221 de 14 de noviembre de 1991

	Prohibiciones y licencias de importación 
	Orden administrativa Nº 257/MEF/DGD de 18 de enero de 2006

	Normalización, certificación y acreditación
	Decreto Nº 2002-746 de 19 de julio de 2002

	Medidas sanitarias
	Ley Nº 66-48 de 27 de mayo de 1966, decretos Nº 68-507 y Nº 68-508 de 7 de mayo de 1968;  Decreto Nº 69-891 de 25 de julio de 1969;  Decreto Nº 89-534 de 5 de mayo de 1989;  Decreto Nº 2002-1094 de 4 de noviembre de 2002;  Decreto 69-132 de 12 de febrero de 1969

	Medidas fitosanitarias
	Decreto Nº 60-121 SG de 10 de marzo de 1960;  Decreto Nº 99-259 de 24 de marzo de 1999

	Procedimientos y reglamentaciones para la creación de empresas comerciales privadas
	Acta uniforme de 17 de abril de 1997 relativa al derecho mercantil general;  Acta uniforme de 17 de abril de 1997 relativa al derecho de las sociedades comerciales y las agrupaciones de interés económico (GIE);  Acta uniforme de 17 de abril de 1997 relativa a la organización de las garantías;  Acta uniforme de 10 de abril de 1998 realtiva a la organización de procedimientos simplificados de recaudación y procedimientos de apremio;  Acta uniforme de 10 de abril de 1998 relativa a la organización de procedimientos colectivos de intervención del pasivo social;  Acta uniforme de 11 de marzo de 1999 relativa al derecho de arbitraje;  Acta uniforme de 22 de marzo de 2000 relativa a la organización y armonización de la contabilidad de las empresas

	Código de Inversiones
	Ley Nº 2004-06 de 6 de febrero de 2004 y Decreto Nº 2004-627 de 7 de mayo de 2004

	Grandes inversiones mineras
	Ley Nº 2007-25 de 22 de mayo de 2007

	Régimen de las empresas francas de exportación

Puntos francos

Zona franca industrial de Dakar
	Ley Nº 95-34 de 29 de diciembre de 1995, completada por los decretos Nº 96-869 de 15 de octubre de 1996 et Nº 2004-1314, y la Ley Nº 2004-11 de 6 de febrero de 2004
Ley Nº 91-30 de 13 de abril de 1991 (régimen cerrado)
Ley Nº 74-06 de 22 de abril de 1974 (régimen cerrado)

	Zona económica especial integrada
	Ley Nº 2007-16 de 19 de febrero de 2007

	Ley de orientación en favor de las PYME
	Ley Nº 2008-29 de 28 de julio de 2008

	Inversiones en el marco de la iniciativa GOANA
	Ley Nº 2008-45 de 3 de septiembre de 2008

	Proyectos de construcción, explotación y retrocesión
	Ley Nº 2004-13 de 13 de febrero de 2003

	Protección de la propiedad industrial
	Acuerdo de Bangui (1999)

	Protección del derecho de autor y derechos conexos
	Ley Nº 2008-09 de 25 de enero de 2008

	Competencia y precios
	Ley Nº 94-63 de 22 de agosto de 1994

	Privatización de empresas públicas
	Leyes Nº 87-23 de 18 de agosto de 1987 y Nº 95-05 de 5 de enero de 1995

	Código de Contratación Pública
	Decreto Nº 2007-545 de 25 de abril de 2007

	Código de Medio Ambiente
	Ley Nº 83-05 de 28 de enero de 1983

	Caza y protección de la fauna
	Ley Nº 86-04 de 24 de enero de 1986;  Decreto Nº 86-844 de 14 de julio de 1986

	Ley de orientación sobre la agricultura, la silvicultura y el pastoreo 
	Ley No 2004-16 de 4 de junio de 2004

	Código de la Pesca Marítima
	Ley Nº 98-32 de 14 de abril de 1998

	Código Minero
	Ley Nº 2003-36 de 24 de noviembre de 2003

	Código del Petróleo
	Ley Nº 98-05 de 8 de enero de 1998

	Hidrocarburos (actividades de fases ulteriores del proceso productivo)
	Ley Nº 98-31 de 14 de abril de 1998

	Código de la Electricidad
	Ley Nº 98-29 de 14 de abril de 1998

	Código del Agua
	Ley Nº 81-13 de 4 de marzo de 1981

	Transportes marítimos
	Ley Nº 2002-22 de 16 de agosto de 2002 

	Transportes terrestres
	Ley Nº 2003-04 de 16 de mayo de 2003 

	Aviación civil
	Ley Nº 2002-31 de 24 de diciembre de 2002 

	Telecomunicaciones
	Ley Nº 2001-15 de 27 de diciembre de 2001

	Turismo
	Decretos Nº 2005-144 y Nº 2005-145 de 2 de marzo de 2005, Decreto Nº 2004-1098 de 4 de agosto de 2004

	Relaciones financieras con otros países
	Reglamento Nº 09/1998/CM/UEMOA

	Servicios bancarios (entidades de crédito)
	Ley Nº 90-06 de 26 de junio de 1990

	Seguros
	Código de Seguros de la Conferencia Interafricana de Mercados de Seguros (CIMA)


Fuente:
Autoridades senegalesas.
23. El artículo 88 de la Constitución declara la independencia del poder judicial respecto a los poderes legislativo y ejecutivo.  La justicia es administrada por el Consejo Constitucional, el Tribunal Supremo, el Tribunal de Cuentas y los demás tribunales.  Se ha puesto en marcha el denominado Programa Sectorial de la Justicia (PSJ), para el período 2006-2016, con la asistencia de los asociados para el desarrollo, con el fin de remediar el déficit de financiación, infraestructuras, equipamiento y recursos humanos.
  Desde 1991 existe la figura del Mediador de la República, cuya función es proteger a los ciudadanos en los conflictos con la Administración y responder a las preocupaciones de éstos;  desde 1999 goza de amplios poderes para actuar por iniciativa propia.
  El Centro de arbitraje, mediación y conciliación de Dakar (CAMC)
, creado en 1998, desempeña un papel importante en la solución de los litigios entre agentes económicos, registrando una veintena de casos al año, principalmente relativos al sector de la construcción.

24. El Senegal tiene 14 regiones administrativas, cada una de las cuales comprende tres o cuatro departamentos que a su vez están divididos en distritos.  Pese a la voluntad manifiesta de promover la descentralización, los gobiernos locales asumen pocas responsabilidades administrativas, no tienen ningún poder en materia de fiscalidad o en relación con el comercio y funcionan en general sobre la base de los recursos fiscales que les son asignados (1,5 por ciento del presupuesto global en 2006).

25. El Ministerio de Comercio, junto con el Ministerio de Economía y Hacienda, es responsable de la política comercial del Senegal.  Como tal, representa al Estado en las reuniones ministeriales que se ocupan de cuestiones comerciales, incluidas las de la OMC, la UEMAO y la CEDEAO.  En el ejercicio de sus responsabilidades, el Ministerio de Comercio cuenta con el apoyo de un Comité Nacional de Negociaciones Comerciales Internacionales (CNNCI), creado en 2001.
  El Comité, presidido por el Ministro de Comercio, está integrado por representantes de los principales ministerios y órganos ejecutivos que trabajan en los ámbitos relacionados con las competencias de la OMC, y por representantes del sector privado y los sindicatos.  El CNNCI es el encargado de formular las posiciones del Senegal en el marco de las negociaciones comerciales bilaterales, plurilaterales y multilaterales, y de dar cumplimiento a las obligaciones derivadas de las mismas.  En 2008 se suprimió el Consejo de Asuntos Económicos y Sociales (CAES) para establecerse el Consejo Económico y Social (CES), que aún no está en funcionamiento.
26. El sector privado participa activamente en la formulación de las políticas de comercio e inversión en el Senegal, a través de diversos foros, entre ellos el CNNCI, la Cámara de Comercio, Industria y Agricultura (CCIA), y el Consejo Presidencial de Inversiones (CPI).  Desde su creación en 2002, la función principal del CPI es intensificar el diálogo entre el Gobierno y los inversores con el fin de crear un entorno empresarial de categoría mundial (sección 2)).  El CPI es una instancia de alto nivel, presidido por el Jefe del Estado e integrado por unos 30 empresarios (un tercio de ellos inversores senegaleses, un tercio inversores extranjeros con domicilio social en Senegal y otro tercio inversores extranjeros no establecidos en el Senegal).  El CPI, que se reúne anualmente, celebró su última reunión el 17 de noviembre de 2008.
  El Organismo nacional encargado de la promoción de las inversiones y las grandes obras (APIX) actúa como secretaría del CPI y vela por el cumplimiento de sus recomendaciones.

2) Objetivos de política

27. La política del Gobierno en materia de comercio e inversión se inscribe en el marco más general de su Documento de estrategia de lucha contra la pobreza (DELP II), aprobado en octubre de 2006 para el período 2006-2010.  El DELP II toma el relevo del DELP I, que abarcaba el período 2003-2005.
  El DELP II mantiene los cuatro ejes del DELP I, a saber:  la aceleración del crecimiento y la creación de riqueza;  el acceso a los servicios sociales básicos;  la protección social, la prevención y la gestión de riesgos y desastres;  y la buena gobernanza y el desarrollo descentralizado y participativo.  El Estado aplica una política activa en el ámbito de las infraestructuras de transporte y la energía (capítulo IV 3) y 4)), sobre la base de un programa de estabilización macroeconómica y reformas estructurales apoyado por el Fondo Monetario Internacional (capítulo I).

28. El primer eje del DELP, relativo a la aceleración del crecimiento y la creación de riqueza, se ha puesto en funcionamiento por medio de la estrategia de crecimiento acelerado (SCA), que tiene por objetivo principal lograr una tasa media de crecimiento anual de entre el 7 y el 8 por ciento, que permitiría al Senegal conseguir la condición de país emergente.  Los dos componentes esenciales de la estrategia de crecimiento acelerado son:  la creación de un entorno empresarial de categoría mundial y la promoción de agrupaciones de empresas generadoras de crecimiento (agricultura y agroindustria;  productos del mar y acuicultura;  textiles y prendas de vestir;  tecnología de la información y las comunicaciones (TIC) y teleservicios;  y turismo, industrias culturales y artesanía).  El establecimiento de un entorno empresarial de categoría mundial, proceso impulsado por el CPI (sección 1)), llevó al Senegal a ocupar el quinto puesto entre los principales países reformadores del mundo (el primero de África), de conformidad con los criterios utilizados en la clasificación Doing Business 2009 del Banco Mundial.

29. En materia de comercio, el DELP II incorpora los resultados del Marco Integrado (MI), aprobados por el Consejo de Ministros en abril de 2003.
  El Marco Integrado ha corroborado la Estrategia de desarrollo y promoción de las exportaciones senegalesas (STRADEX), adoptada en 2001, que tiene por objeto acelerar el proceso de integración en el comercio internacional a través de un programa de asistencia técnica.  En ese contexto, el Ministerio de Comercio centra sus esfuerzos en proseguir la integración regional (UEMAO, CEDEAO y Unión Africana), y reforzar la participación del Senegal en la labor de la OMC (informe común, capítulo II).  Las autoridades indican que "por lo que respecta al mercado interior, la política comercial tiene por objetivo contribuir al desarrollo de la competencia y velar por el abastecimiento adecuado y periódico a la población de bienes de consumo corriente" (capítulo III 4) ii)).

3) Acuerdos y arreglos comerciales

30. Como miembro inicial de la OMC, el Senegal participa activamente en las actividades de la Organización (informe común, capítulo II 1)).  Sin embargo, sigue tropezando con ciertas dificultades para aplicar algunos acuerdos de la OMC, como el Acuerdo sobre Valoración en Aduana (capítulo III 2) ii)).  La información de que dispone la OMC sobre las políticas comerciales del Senegal se ha ampliado desde su Examen de las Políticas Comerciales (EPC) de 2003 gracias a las notificaciones presentadas;  pero algunas no están actualizadas (cuadro II.2), en particular las relativas a las prohibiciones, la concesión de licencias y las restricciones cuantitativas, las medidas sanitarias y fitosanitarias y los reglamentos técnicos, las subvenciones, la protección de la propiedad intelectual, el arancel de aduana y otros derechos e impuestos.

Cuadro II.2

Documentos relativos a la participación del Senegal en la OMC, abril de 2003

	Acuerdo
	Documento de la OMC
	Contenido

	Acuerdos multilaterales sobre el comercio de mercancías

	GATT de 1994
	Lista XLIX - Senegal de 15 de abril de 1994a
	Concesiones arancelarias

	Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido 
	G/TMB/N/122 de 9 de agosto de 1995
	Mecanismo de salvaguardia de transición

	Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio 
	G/TBT/CS/N/27 de 23 de febrero de 1996
	Anexo III

	
	G/TBT/Notif 97.348 de 15 de julio de 1997
G/TBT/Notif 00/472 de 3 de octubre de 2000b
G/TBT/Notif 00/473 de 3 de octubre 2000b
G/TBT/Notif 00/474 de 5 de octubre de 2000b
	Notificación de medidas

	Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias
	G/SPS/N/SEN/1 de 25 de julio de 1996
	Leyes y reglamentos

	Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del GATT de 1994
	G/ADP/N/1/SEN/1 de 31 de julio de 1996
	Leyes y reglamentos

	
	G/ADP/N/4/Add.1/Rev.5 de 22 de noviembre de 1996 G/ADP/N/9/Add.1/Rev.3 de 21 noviembre de 1996 G/ADP/N/16/Add.1/Rev.1 de 22 de noviembre de 1996 G/ADP/N/153/Add.1 de 17 de abril de 2007
	Notificación de la inexistencia de medidas

	Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994
	G/VAL/N/1/SEN/1 de 27 de septiembre de 2001
	Reglamento de la UEMAO relativo a la valoración en aduana 

	Acuerdo sobre la Inspección previa a la Expedición 
	G/PSI/N/1/Add.4 de 9 de octubre de 1996
	Leyes y reglamentos

	Acuerdo sobre Normas de Origen
	G/RO/N/10 de 16 de agosto de 1996
	Leyes y reglamentos

	Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación
	G/LIC/N/3/SEN/1 de 11 de febrero de 1997 
	Respuestas al cuestionario

	
	G/LIC/N/1/SEN/1 de 23 de octubre de 2002
	Actualización

	Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias
	G/SCM/N/3/SEN/Suppl.1, G/SCM/N/16/SEN/Suppl.1, G/SCM/N/25/SEN de 21 de noviembre de 1997, G/SCM/N/3/SEN, G/SCM/N/16/SEN de 27 de enero de 1997
	Subvenciones 

	
	G/SCM/N/19/Add.1/Rev.1 de 26 de noviembre de 1996 G/SCM/N/12/Add.1/Rev.3 de 22 de noviembre de 1996 G/SCM/N/7/Add.1/Rev.4 de 21 de noviembre de 1996 G/SCM/N/153/Add.1 de 18 de abril de 2007
	Notificación de la inexistencia de medidas

	Acuerdos sobre Salvaguardias
	G/SG/N/1/SEN/1 de 1º de noviembre de 1996
	Leyes y reglamentos

	Acuerdo sobre las Medidas en materia de Inversiones relacionadas con el Comercio
	G/TRIMS/N/2/Rev.16/Add. de 28 de marzo de 2008
	Leyes y reglamentos

	Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios
	GATS/SC/75 de 15 de abril de 1994 y Suppl.1 de 11 de abril de 1997 y Suppl. 2 de 26 de febrero de 1998
	Lista de compromisos específicos relativos a los servicios

	
	GATS/EL/34 de 15 de abril de 1994 y Suppl.1 de 26 de febrero de 1998
	Lista de exenciones al artículo II (NMF)

	
	S/C/N/441 de 10 de marzo de 2008
	Leyes y reglamentos relativos a los servicios de telecomunicaciones

	Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio
	IP/N/1/SEN/1 de 6 de febrero de 1997
	Leyes y reglamentos

	Cláusula de Habilitación
	WT/COMTD/N/11 de 3 de febrero de 2000 WT/COMTD/N/11/Add.1 de 2 de marzo de 2001 WT/COMTD/N/11/Add.2 de 22 de agosto de 2001 WT/COMTD/N/11/Add.2/Corr.1 de 26 de marzo de 2002
	Unión Económica y Monetaria del África Occidental (UEMAO)

	
	WT/COMTD/N/21 de 26 de septiembre de 2005
	Comunidad Económica de los Estados del África Occidental (CEDEAO)


a
Esta lista ha sido modificada conforme a los resultados de las negociaciones arancelarias en virtud del artículo XXVIII del GATT de 1994, que se mantuvieron en 1997.

b
Notificado por separado de conformidad con el Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias.
Fuente:
Secretaría de la OMC.
31. El Senegal también forma parte de organizaciones regionales de las que son miembros otros países del África Occidental (informe común, capítulo II).  Por otro lado, desde la entrada en vigor de la política comercial común de los Estados miembros de la UEMAO, los acuerdos comerciales bilaterales del Senegal anteriores a esa fecha quedaron sin efecto.

4) Régimen de inversiones

i) Panorama general

32. El régimen de inversión se ha consolidado desde el último EPC realizado en 2003.  Está constituido principalmente por el Código de Inversiones y el régimen de las empresas francas de exportación (EFE).  Los proyectos agrícolas, mineros o petroleros están sujetos a regímenes sectoriales específicos y/o suplementarios, igual que las empresas pequeñas y medianas (capítulo IV).  El establecimiento de asociaciones entre el sector público y el privado se realiza mediante contratos de construcción, explotación y retrocesión (conocidos como "BOT").  El Código de Inversiones y el régimen EFE contienen disposiciones sobre los incentivos ofrecidos a los inversores, las garantías concedidas en materia de transferencias de capital y de remuneraciones, la aplicación del sistema cambiario de la UEMAO y la solución de diferencias.  También se prevé el pago de indemnizaciones justas y previas en caso de expropiación o nacionalización por causa de utilidad pública.

33. Todo inversor puede establecerse en cualquier sector de actividad, con excepción de los sujetos a derechos exclusivos, ya sea por un monopolio estatal (servicios postales básicos, transporte y distribución de electricidad) o en razón de una concesión (por ejemplo, el agua, los ferrocarriles, los servicios portuarios y aeroportuarios).  En algunos casos, podría exigirse la obtención de una licencia de una autoridad reguladora como condición previa al establecimiento de la actividad (por ejemplo, en el caso de las redes de telecomunicaciones).  Sin embargo, sólo se otorga un régimen de incentivos a los proyectos que cumplen determinados criterios (sección ii) infra).  No existen limitaciones a la participación de personas extranjeras en el capital de empresas establecidas en el Senegal;  esas personas pueden establecerse en cualquier lugar del país.

34. El Senegal respeta el principio de igualdad de trato entre los inversores nacionales y extranjeros.  En los casos de solución de diferencias con el Estado, el demandante extranjero puede recurrir, además de a los tribunales senegaleses, al Centro Internacional de Arreglo de Diferencias relativas a Inversiones (CIADI)
 , a un tribunal arbitral que se establecerá de conformidad con el acuerdo o tratado sobre protección de inversiones concertado entre el Senegal y el Estado del que fuera nacional el demandante, o a un procedimiento arbitral elegido de común acuerdo por las dos partes.
  El Senegal ha firmado acuerdos y tratados bilaterales de inversión, actualmente en vigor, con:  Suiza (1964), Alemania (1966), Suecia (1968), Rumania (1984), el Reino Unido (1984), la República de Corea (1990), los Estados Unidos de América (1990) e Italia (2008).  Asimismo, ha concertado acuerdos para la promoción y protección recíprocas de las inversiones (con España, Malasia, Mauricio, Francia, Qatar, Egipto, India, Argentina y Sudáfrica), que están en proceso de ratificación.  Ha suscrito además tratados fiscales bilaterales con Francia, Bélgica, Italia, Qatar y Túnez.  Estos tratados tienen por objeto evitar la doble imposición y establecer normas de asistencia recíproca en materia de impuestos sobre la renta, impuesto sobre sucesiones, derechos de registro y derechos de timbre, entre otros.
ii) Código de inversiones
 y régimen de las empresas francas de exportación (EFE)

35. El Código de inversiones del Senegal abarca dos categorías de inversiones:  las efectuadas por las PYME (tres a cinco empleados) en los sectores prioritarios
, por una cuantía mínima de 15 millones de francos CFA, y las realizadas por las empresas en determinados ámbitos de actividad
, por un mínimo de 100 millones de francos CFA.  La innovación principal introducida en 2004 a raíz de la reforma del Código consistió en la simplificación de los regímenes existentes y la ampliación de la cobertura sectorial a los servicios de telecomunicaciones y el sector inmobiliario con fines comerciales.
  Se prevén dos regímenes fiscales diferentes, uno aplicable en el caso del establecimiento de nuevas empresas, y el otro en el caso de la ampliación de una actividad existente (con un aumento de por lo menos el 25 por ciento de la capacidad de producción o del valor de adquisición de los activos fijos, y una inversión mínima de 100 millones).  Las principales ventajas aduaneras concedidas a los proyectos aprobados con arreglo al Código de inversiones son la exención de los derechos de aduana aplicables a las importaciones de equipos y materiales necesarios para la creación de una unidad de producción, siempre que no se disponga de ellos en el Senegal, y la suspensión del IVA durante la fase de realización de la inversión, por un período máximo de tres años.

36. El régimen de las empresas francas de exportación también se ha modificado desde 2003, especialmente por lo que respecta a la ampliación de la cobertura sectorial a los servicios de telecomunicaciones y la supresión de la obligación del establecimiento en una zona geográfica delimitada.
  Los dos principales criterios que debe cumplir una empresa para ser admitida en esta categoría de empresas son que ejerza una actividad en sectores determinados
, y que su potencial de exportación represente por lo menos el 80 por ciento de su volumen de negocios (el 20 por ciento restante puede ser vendido en el mercado interior en concepto de importación destinada al consumo).  Las principales ventajas que obtienen las empresas francas de exportación son la exención de los derechos e impuestos que gravan la importación del equipo y los materiales necesarios para la creación de una unidad de producción, así como la importación de cualesquiera insumos, y la reducción del impuesto sobre las sociedades al 15 por ciento en lugar del tipo uniforme del 25 por ciento.  El período de validez del estatuto de empresa franca de exportación es de 25 años y puede ser renovado.  Cabe señalar que se ha previsto que las exportaciones de las empresas francas de exportación a otros países miembros de la UEMAO se beneficien del trato de origen comunitario previo pago de los derechos e impuestos sobre los insumos importados utilizados en la fabricación del producto (capítulo III 3) v)), y la obtención de la autorización correspondiente (capítulo III 3) i)).  En el cuadro II.3 se ofrece un esbozo de los incentivos ofrecidos a los inversores en virtud de esos regímenes.

Cuadro II.3

Resumen del contenido del Código de inversiones y del régimen de las empresas francas de exportación, julio de 2009

	Condiciones de admisibilidad
	Ventajas

	Código de inversiones

	15 millones de francos CFA≤ Inversión<100 millones de francos CFA:
Agricultura, pesca, ganadería y actividades de almacenamiento, acondicionamiento y transformación de productos de origen vegetal, animal o pesquero, industria agroalimentaria;  sectores sociales (sanidad, educación-capacitación);  y servicios (instalación y mantenimiento de equipos industriales y teleservicios)
Inversión ≥100 millones de francos CFA:
Actividades manufactureras;  extracción o transformación de minerales;  turismo, instalaciones e industrias turísticas y otras actividades hoteleras;  industrias culturales;  infraestructuras portuarias, aeroportuarias y ferroviarias;  construcción de complejos comerciales, parques industriales, zonas turísticas, ciudades cibernéticas y centros de artesanía
	 Empresa nueva
Exenciones aduaneras (tres años) a la importación de equipos y materiales no fabricados en el Senegal y destinados de modo específico a la producción o la explotación en el marco del programa autorizado

Exención del IVA (tres años) pagadero en el momento de la importación o facturado por los proveedores locales

Reducción del 30% de los ingresos imponibles durante cinco años y hasta el 40% de las inversiones autorizadas

Exención de las contribuciones a tanto alzado de los empleadores por un período de entre cinco y ocho años si se crean como mínimo 200 puestos de trabajo o si el 90% de los empleos se crean fuera de la región de Dakar

Posibilidad de formalizar contratos de plazo fijo durante cinco años

 Ampliación de actividades

· Exenciones aduaneras (tres años)
· Suspensión del IVA (tres años)
· Reducción del 25% de los ingresos imponibles durante cinco años y hasta un máximo del 40% de las inversiones autorizadas

· Exención de las contribuciones a tanto alzado de los empleadores por un período de entre cinco y ocho años si se crean como mínimo 100 puestos de trabajo o si el 90% de los empleos se crean fuera de la región de Dakar

· Posibilidad de formalizar contratos de plazo fijo durante cinco años

	Régimen de las empresas francas de exportacióna
	

	- Empresa nueva o existente
- Agricultura en sentido amplio, industria y teleservicios
- Exportar al menos el 80% de su volumen de negocios
	· Libre transferencia de los fondos necesarios para llevar a cabo las inversiones y las operaciones comerciales y financieras a países no incluidos en la zona del franco

· Libre transferencia de salarios a los trabajadores extranjeros

· Libre transferencia de dividendos a los accionistas extranjeros

· Libre contratación de personal

· Exención del impuesto sobre los dividendos distribuidos de los valores mobiliarios deducido por la empresa

· Exención de todo impuesto sobre los salarios pagados y soportados por las empresas y en particular sobre las contribuciones a tanto alzado de los empleadores

· Exención de todos los derechos de inscripción y de timbre, en particular los recaudados con motivo de la constitución y la modificación de los estatutos de las sociedades

· Exención de la contribución sobre patentes, la contribución financiera sobre los bienes inmuebles, la contribución financiera sobre propiedades no edificadas y el pago de licencias

· Percepción del impuesto a un tipo del 15% (en lugar del 25%)

	
	· Exención de los derechos de aduana y de timbre sobre los vehículos destinados a la producción

· Exportación o importación en franquicia arancelaria de los bienes de equipo, materiales, materias primas, productos acabados y productos semi acabados

· Adquisiciones locales exentas del IVA


a
Ese estatuto se concede por un período de 25 años.
Fuente:
Ley No 2004-06, de 6 de febrero de 2004 (Código de Inversiones);  y Ley No 95-34, de 29 de diciembre de 1995 (Régimen de empresa franca de exportación).
37. El Organismo nacional encargado de la promoción de las inversiones y las grandes obras (APIX) SA)
, que tiene oficinas en Dakar, Saint-Louis y Ziguinchor, se encarga de facilitar las gestiones de los inversores, recibir e instruir los expedientes de autorización de conformidad con el Código o el régimen EFE, y hacer el seguimiento de los proyectos.  Los procedimientos administrativos aplicables a la inversión se simplificaron y racionalizaron en 2005
 y están a cargo del Centro de facilitación de procedimientos administrativos (CFPA), creado en julio de 2006 y dependiente del APIX.  De acuerdo con lo indicado por las autoridades senegalesas, las peticiones de los inversores se tramitan en un plazo máximo de 45 días naturales.  El Ministro de Hacienda concede la autorización y la notifica por carta, previo dictamen favorable de la comisión de acreditación del APIX.  El Centro de facilitación de procedimientos administrativos alberga también la Oficina de ayuda a la creación de empresas (BCE), que es un servicio de asistencia, sin cargo alguno, a los inversores que dispongan de los documentos necesarios para tramitar la creación de una empresa en 48 horas;  la Cámara de Comercio también ofrece esos servicios, pero previo pago.  Asimismo, el APIX promueve proyectos seleccionados por las cinco agrupaciones que generan crecimiento (sección 2) supra) así como "grandes obras".
  Por otra parte, el APIX ejerce las tareas de la Secretaría del proceso de creación de un entorno empresarial de categoría mundial, dirigido por el CPI, y se encarga de la aplicación de las reformas conexas que son de su competencia (sección 2)).

38. La cuantía de los proyectos de inversión aprobados de conformidad con el Código de Inversiones o con el régimen EFE entre 2003 y 2008 ascendió a un total de 4.059.000 millones de francos CFA, que se ha distribuido entre todos los sectores comprendidos por esos dos regímenes.  Las empresas senegalesas fueron los primeras en beneficiarse del sistema, y a ellas se destinó hasta el 79 por ciento de las inversiones aprobadas en 2006.  Otras inversiones procedían de orígenes muy diversos (Malasia, Italia, Suecia, Estados Unidos, Kuwait, Islas Vírgenes, España, Alemania y Mauricio).

5) Asistencia técnica relacionada con el comercio

39. El Senegal ha contado con el apoyo de la comunidad internacional para la aplicación de su Documento de estrategia de lucha contra la pobreza (DELP II), aprobado en octubre de 2006 para el período 2006-2010 (capítulos I 2) y II 2)).  Por lo tanto, espera obtener asistencia técnica relacionada con el comercio para aumentar su capacidad de participar en el sistema multilateral de comercio y aprovechar al máximo las ventajas de éste para su desarrollo económico.

40. Desde su segundo examen realizado en 2003, el Senegal se ha beneficiado de un gran número de actividades emprendidas por la OMC y otras organizaciones internacionales como la UNCTAD, el CCI, el PNUD, el Banco Mundial y el FMI, en apoyo del desarrollo de su comercio internacional.  El Senegal participa en el Marco Integrado
 y en el Programa Integrado Conjunto de Asistencia Técnica (JITAP)
, iniciativas conjuntas de la OMC y los organismos internacionales asociados.  Además, altos representantes del Senegal han participado en numerosas actividades de la OMC durante el período objeto de examen, tanto a nivel nacional como subregional, y se van a realizar más actividades.  El centro de referencia del JITAP, ubicado en las dependencias del Ministerio de Comercio, está ya en funcionamiento.

41. El Senegal sigue necesitando de la OMC asistencia técnica relacionada con el comercio para intensificar su participación en las siguientes esferas del sistema multilateral de comercio, entre otras:  aplicación de los acuerdos relacionados con el comercio;  participación en las actividades ordinarias de la OMC;  fortalecimiento de la capacidad de participación en la Ronda de Doha;  formulación de políticas comerciales;  limitaciones de la oferta;  e integración de las políticas comerciales y de desarrollo.

ii) Aplicación de los acuerdos, capacitación y elaboración de políticas
42. Tras la realización de su segundo EPC en 2003, el Senegal ha logrado algunos avances en la aplicación de las normas de la OMC, en particular en lo que respecta al Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de la Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC).  No obstante, los funcionarios de aduanas y los agentes económicos siguen encontrando dificultades en la aplicación de determinados puntos del Acuerdo, por lo que se solicita asistencia técnica para la difusión de su contenido.  Otros problemas de aplicación que preocupan al Senegal se refieren al empleo de las normas de la OMC sobre valoración en aduana, ya que la exención relativa a la eliminación de los valores mínimos vigente desde 2001 expira en junio de 2009.  Es necesario fortalecer la capacidad de las aduanas senegalesas para que puedan adaptarse al nuevo régimen.

43. Las medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF) y los obstáculos técnicos al comercio (OTC) también son motivo de preocupación, a pesar de los avances logrados desde 2003 por el Senegal en materia de normalización y reglamentos técnicos.  Asimismo, el Senegal está decidido a reforzar su capacidad nacional de cumplimiento de las medidas sanitarias y fitosanitarias y las relacionadas con los obstáculos técnicos al comercio aplicadas por sus interlocutores comerciales, en particular las prescripciones relativas a sus exportaciones de productos agropecuarios, principalmente las plantas, las frutas y hortalizas frescas, la carne, y otros productos alimenticios.  En todas las esferas persiste la dificultad de las notificaciones.  En general, además de las medidas ya adoptadas en 2008 para reducir considerablemente el tiempo requerido para las operaciones aduaneras, la plena aplicación de las normas de la OMC, junto con la presentación de las notificaciones exigidas, contribuiría a la creación de un entorno empresarial de categoría mundial.
44. El Senegal también necesita asistencia técnica para poder aumentar su participación en la Ronda de Doha.  El país comparte muchas de las prioridades de negociación de los PMA, en particular en relación con la retirada de las subvenciones a los principales productos de exportación, como el azúcar y el algodón, o en lo que respecta a la seguridad alimentaria.  Así pues, sería útil realizar actividades dirigidas al sector privado, el mundo universitario, los parlamentarios y los medios de comunicación, con el fin de explicar los beneficios del sistema multilateral de comercio y lo que está en juego en las negociaciones.  De ese modo se comprenderían mejor las obligaciones y los beneficios que se derivan de la participación del Senegal en el sistema multilateral de comercio.

iii) Limitaciones de la oferta

45. Las limitaciones de la oferta figuran entre los principales factores que constriñen la expansión del comercio de bienes y servicios del Senegal.  Las autoridades prestan gran atención al establecimiento de una infraestructura de transporte multimodal, rehabilitando puertos, carreteras y vías férreas, y a las redes de conexión con los principales interlocutores comerciales, para los que los puertos senegaleses son una vía de acceso imprescindible.  La asistencia técnica podría ayudar a intensificar esos esfuerzos.
46. Se prevé un fuerte crecimiento de la producción agrícola senegalesa en el marco de la iniciativa denominada Gran ofensiva agrícola para la alimentación y la abundancia (GOANA) (capítulo IV 2) i)).  Sin embargo, los únicos productos de origen animal que cumplen las normas de los mercados de los países desarrollados son los productos de la pesca;  de manera que, para diversificar las exportaciones, sería preciso actualizar las normas y los sistemas de gestión del Senegal, de conformidad con las actividades llevadas a cabo a ese respecto en la región.  La asistencia técnica seguirá contribuyendo en gran medida a la diversificación de los productos agrícolas exportados por el Senegal a los países desarrollados.
47. Las empresas senegalesas, incluidas las establecidas en las zonas francas industriales de exportación, tienen dificultades para acceder a los créditos y los insumos, en particular la electricidad y el agua, y sufren los efectos adversos de una mala gobernanza.  A pesar de los incentivos de los regímenes fiscal y aduanero, su competitividad debe reforzarse aún más.  De hecho, esos regímenes reducen los ingresos del Estado sin abordar los problemas estructurales que limitan la oferta.  La financiación de las actividades económicas por el sistema bancario no parece alcanzar una escala suficiente para apoyar a las pequeñas y medianas empresas que se proponen realizar inversiones (de riesgo) a largo plazo.  También es deseable que mejore el suministro de servicios de transporte y de energía (en particular la eléctrica), entre otros.
iv) Integración de las políticas comerciales y de desarrollo

48. En el Senegal, igual que en otros países con el mismo nivel de desarrollo, la coordinación de las medidas de política comercial, por un lado, y su integración en las diferentes estrategias económicas nacionales, por otro, sigue siendo deficiente.  Se han adoptado medidas comerciales para proteger ciertas actividades locales (como, por ejemplo, la prohibición de importar aves de corral y productos derivados y al mismo tiempo la protección de larga data de las industrias agroalimentarias locales), sin realizar un análisis específico de sus costos y beneficios, especialmente con respecto a la reducción de la pobreza.  Junto con los resultados del Marco Integrado y el JITAP, el tercer EPC podrá utilizarse para coordinar mejor las políticas de comercio, desarrollo y reducción de la pobreza del Senegal.  La asistencia técnica podría contribuir a que se lograra esa integración.
III. POLíticas y Prácticas comerciales, por medidas

1) Introducción

49. En el marco de la UEMAO, y en cierta medida también en el de la CEDEAO, el Senegal ha progresado en la liberalización de su régimen comercial desde su segundo Examen de las Políticas Comerciales (EPC), realizado en 2003.  Los derechos e impuestos aplicados a los productos no originarios de la UEMAO o de la CEDEAO consisten en el Arancel Exterior Común (AEC) de la UEMAO;  otros derechos e impuestos comunitarios (impuesto estadístico (RS), impuesto comunitario de solidaridad (PCS), gravamen comunitario de la CEDEAO (PCC));  el impuesto coyuntural a la importación (TCI) de harina de trigo, concentrado de tomate, leche concentrada, zumos de fruta y azúcar;  y recargos a las cebollas, los plátanos, el mijo, las patatas (papas) y los cigarrillos.  Los derechos e impuestos aplicados a determinados productos acabados (entre los cuales figuran algunos de primera necesidad) se basaron siempre hasta finales de junio de 2009 (fecha en que expiró la exención de la OMC) en el valor nominal.  El Senegal aplica en el cordón aduanero el impuesto sobre el valor añadido (IVA) a un tipo del 18 por ciento, y algunos productos, por ejemplo los cigarrillos, las bebidas alcohólicas, las grasas de uso alimentario, están sometidos a impuestos especiales de consumo;  los productos del petróleo son objeto de impuestos específicos sobre la base del trato nacional.

50. El Senegal sigue aplicando su Programa de verificación de las importaciones (PVI).  Sin embargo, en el país de expedición la inspección física ya solamente se realiza para el 10 por ciento de las operaciones, frente al 100 por ciento de dichas operaciones cuando se inició el Programa, en 1991, puesto que la Administración de Aduanas del Senegal está ahora mejor equipada para realizar esas tareas (dispone de escáneres y herramientas informáticas eficientes).  A este respecto, la instauración del Sistema informatizado de análisis del riesgo (SIAR) ha permitido aplicar medidas de facilitación del comercio para las operaciones aduaneras de riesgo bajo o nulo.  Asegurar la percepción de los ingresos en el cordón aduanero sigue siendo un objetivo fundamental del control aduanero, pues las aduanas constituyen todavía una importante fuente de ingresos públicos.

51. El proceso de normalización ha registrado grandes progresos, en particular gracias a la adopción de numerosas normas, entre ellas 23 reglamentos técnicos.  Sin embargo, dichas normas sólo se han notificado parcialmente a la OMC.  Algunos reglamentos técnicos se refieren a la aplicación de las normas del CODEX (por ejemplo, las relativas a los aceites comestibles) y otros métodos de producción agroindustrial que se emplean en el país, como en el caso del concentrado de tomate.  La prohibición de importar aves de corral vivas de cualquier especie y de sus productos derivados, adoptada en noviembre de 2007 con el propósito declarado de luchar contra la gripe aviar, sigue en vigor y continúa aplicándose a esos productos con independencia de su origen, incluidos los países declarados libres de la enfermedad por la OIE.  Algunas medidas (suspensión excepcional del derecho de aduana aplicado al arroz, congelación de los precios de los productos del petróleo y de la electricidad) se habían adoptado (con carácter puntual) en el período 2006-2008 para contrarrestar el encarecimiento de la vida debido al aumento abrupto de los precios de los cereales y el petróleo en los mercados internacionales.  Por razones de índole social, las autoridades siguen fijando algunos precios (hidrocarburos, productos farmacéuticos, cuidados hospitalarios) y homologando otros (arroz, pan, agua, electricidad, transportes públicos).  El Organismo de Regulación de los Mercados ha establecido un calendario con miras a restringir, durante la temporada de las cosechas, las importaciones de bienes perecederos producidos en el Senegal (patatas (papas), arroz, tomate, cebollas, etc.), a fin de facilitar la absorción de la producción nacional.

52. El Senegal estableció en 2008 un nuevo marco para la adjudicación de contratos públicos y se comprometió en 2007 a no recurrir a la contratación directa para la adjudicación de más del 20 por ciento del valor total anual de los contratos públicos, objetivo que se alcanzó durante el ejercicio que concluyó en septiembre de 2008.  El Senegal adoptó asimismo en 2008 un nuevo marco para la protección del derecho de autor y derechos conexos, con objeto de poner su legislación nacional en consonancia con las disposiciones de la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI) y del Acuerdo sobre los ADPIC.  La lucha contra la falsificación y la piratería se ha intensificado notablemente desde que entrara en funciones una brigada especializada en 2007.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Registro

53. Las prescripciones de registro aplicadas a las personas físicas o jurídicas que desean llevar a cabo operaciones de importación o exportación de mercancías en el Senegal (incluidos los mandatarios o agentes de aduanas autorizados -sección ii)-) no se han modificado desde su segundo EPC, realizado en 2003.  Dichas personas deben estar en posesión de una tarjeta de importador-exportador
, que expide el Ministerio de Comercio.  El expediente de solicitud de la tarjeta de importador-exportador debe comprender la siguiente documentación:  una fotocopia legalizada de la tarjeta de comerciante
, una fotocopia legalizada del certificado de inscripción en el Centro Nacional de Identificación de Empresas y Asociaciones (NINEA), una fotocopia legalizada del documento de identidad, recibo del pago de 10.000 francos CFA al Consejo Senegalés de Usuarios (COSEC) y una foto identificativa para las personas físicas.
  Los trámites para la obtención de esta tarjeta pueden efectuarse ante el Centro de Trámites Empresariales (CFE) de la Cámara de Comercio, Industria y Agricultura (CCIA);  su costo total asciende a 41.500 francos CFA.
  Estas prescripciones son idénticas para las personas físicas o jurídicas de nacionalidad senegalesa o extranjera.  Además, los importadores de alcoholes y líquidos alcohólicos deben contar con una decisión de autorización del Ministerio de Hacienda.  Solamente los farmacéuticos autorizados por el Ministerio de Salud o la Farmacia Nacional de Abastecimiento (PNA) pueden importar medicamentos.  El importador/exportador de plaguicidas debe poseer una autorización expedida por la Dirección de Medio Ambiente;  el de productos del petróleo debe obtener una autorización del Ministerio de Energía;  el de productos cárnicos, del Ministerio de Agricultura;  el de armas, del Ministerio del Interior;  y el de aparatos emisores y receptores, de la Autoridad de Regulación de las Telecomunicaciones.

ii) Procedimientos aduaneros

54. El Senegal sigue aplicando su Código de Aduanas (1987)
, que establece las normas y los procedimientos aduaneros, así como los procedimientos de solución de diferencias.  El Código está completado por órdenes y decretos de aplicación que tienen en cuenta las normas aduaneras comunitarias (Reglamento No 09/2001/CM/UEMOA, de 20 de noviembre de 2001).  Sin embargo, no existe un documento único que refunda el Código y todos los textos de aplicación.  Según la Administración de Aduanas del Senegal, todas las operaciones de comercio internacional se clasifican en una de las cuatro categorías siguientes:  despacho para consumo interior ("C");  exportación ("E");  regímenes suspensivos ("S");  y reexportación ("R").  A estas cuatro categorías les corresponden 25 códigos;  en total, junto con los regímenes fiscales (capítulo II 4)), los regímenes aduaneros disponibles superan el centenar.  De acuerdo con la reglamentación cambiaria de la UEMAO
, todas las transacciones anejas a la importación a la zona del CFA de mercancías procedentes de terceros países deben estar domiciliadas en un banco intermediario autorizado, salvo cuando su valor sea inferior a 5 millones de francos CFA (informe común, capítulo I 1)).

55. Desde 1991 está en vigor el Programa de verificación de las importaciones (PVI).
  Su ejecución fue encomendada a la COTECNA el 1º de octubre de 2001, y el contrato se ha renovado por última vez el 27 de febrero de 2008.
  El Estado se hace cargo de la retribución de la COTECNA.
  En el marco del PVI, el Senegal exige desde el 1º de octubre de 2001 una "declaración previa de importación (DPI)" para todas las operaciones aduaneras de las categorías C y S cuyo valor FOB sea igual o superior a un millón de francos CFA;  el formulario de la DPI puede solicitarse a la COTECNA (gratuitamente), que se encarga de su inscripción en el registro.  Las importaciones de un valor mínimo de 3 millones de francos CFA están supeditadas al PVI;  algunas partidas arancelarias están exentas de dicho programa
, al igual que las mercancías exentas con arreglo a regímenes fiscales excepcionales, a saber, las donaciones y ayudas destinadas al Estado y a las organizaciones no gubernamentales (ONG), la admisión excepcional en franquicia arancelaria, la admisión en franquicia arancelaria condicional, las mudanzas y las exenciones concedidas en el marco del Código de Inversiones.  Las actividades de la COTECNA consisten en verificar el volumen, el precio y la clasificación arancelaria consignados en la DPC;  el control de la calidad de los productos es responsabilidad de la dirección nacional competente.  Tras la inspección de las mercancías, la COTECNA expide un certificado de verificación que el importador adjunta a su expediente para la declaración aduanera;  una "notificación de denegación del certificado" supone la inadmisibilidad de dicha declaración.  Por el momento, el Senegal no tiene la intención de derogar el PVI;  sin embargo, la COTECNA solamente está obligada a inspeccionar físicamente antes de su embarque el 10 por ciento de las operaciones de las que se ocupa, lo que representa una reducción con respecto al 100 por ciento de las operaciones de las que se ocupaba cuando entró en vigor el PVI en 1991.  Este progreso se ha logrado gracias a los servicios de inspección en el lugar de destino que presta la COTECNA a la Administración de Aduanas del Senegal, que ahora dispone de escáneres, del Sistema informatizado de análisis del riesgo (SIAR) y de un sistema de seguimiento electrónico del tránsito aduanero.

56. El Senegal sigue teniendo problemas para aplicar el Acuerdo de la OMC sobre Valoración en Aduana.  Solicitó y obtuvo la autorización de conservar valores mínimos con respecto a una lista limitada de productos identificados hasta el 30 de junio de 2005, plazo que se prorrogó en un primer momento hasta el 30 de junio de 2007
 y luego hasta el 30 de junio de 2009 (capítulo III 2) ii)).
  Desde julio de 2006, el Senegal ha reducido el número de productos abarcados por esta exención.
  Según la última nota administrativa enviada por la Administración de Aduanas del Senegal, los valores mínimos se aplicaban a las siguientes categorías de productos:  chicles y demás gomas de mascar;  caramelos;  pastas alimenticias;  galletas;  barquillos y obleas, incluso rellenos ("gaufrettes", "wafers" y "waffles", "gaufres");  galletas secas;  bebidas alcohólicas;  fósforos (cerillas);  pañuelos de papel;  papel higiénico;  cuadernos escolares;  artículos de uso doméstico, de aluminio, hierro o acero;  sacos (bolsos) y talegas de polipropileno;  bicicletas comunes;  ciclomotores;  y pilas eléctricas.  Según las autoridades, la selección de los productos que se han de someter a la aplicación de valores mínimos es fruto de la colaboración entre la Administración (Ministerios de Hacienda, de Comercio y de Industria) y el sector privado, representado por las principales organizaciones patronales, y su mantenimiento se justifica por las prácticas comerciales ilícitas que afronta la rama de producción nacional.
  En julio de 2009, las autoridades continuaban examinando las opciones con que contarían una vez hubiera expirado la exención, el 30 de junio de 2009, ya que todavía no se habían ultimado los instrumentos de protección que debían tomar el relevo de la exención, como la quinta banda del AEC de la CEDEAO, las medidas de salvaguardia de la UEMAO y el mecanismo de protección del AEC de la CEDEAO.  Cabe señalar que puede solicitarse asimismo al propietario de los productos en cuestión un documento justificativo de su presencia en el territorio aduanero nacional (sección iv)).

57. Todas las mercancías importadas deben declararse en aduana, incluso cuando están exentas de derechos e impuestos.  La declaración detallada puede hacerse por escrito, por medios informáticos u oralmente;  en el caso de las operaciones de una cuantía superior a 200.000 francos CFA, sólo están habilitados para realizar dicha declaración los agentes de aduana autorizados
, y los propietarios beneficiarios de un crédito para despacho, prescripción que ya estaba en vigor cuando se realizó el primer EPC del Senegal, en 1994.
  La declaración detallada debe ir acompañada por:  la factura comercial original;  el conocimiento de embarque;  el certificado "Form A" para los productos originarios de la Unión Europea o el certificado de origen para terceros países;  el certificado de verificación expedido por la COTECNA;  la DPI;  la nota de embarque;  y cualquier otro documento prescrito por la reglamentación aduanera (por ejemplo, un certificado fitosanitario o sanitario para los productos de origen vegetal o animal, respectivamente).  El tiempo necesario para reunir todos los documentos que han de presentarse para el despacho de aduana se ha reducido gracias a la puesta en marcha del sistema ORBUS, que permite al usuario conectarse con las autoridades administrativas que expiden por medios electrónicos dichos documentos.  Sin embargo, al presentar la declaración de aduana todavía se exige la presentación de los documentos en papel:  el sistema ORBUS se considera el primer paso para suprimir la obligación de presentar los documentos en formato impreso.  Por otra parte, las importaciones por vía marítima deben ir acompañadas del documento de seguimiento de las cargas correspondiente a cada conocimiento de embarque, documento que se exige desde el 1º de noviembre de 2008.

58. El sistema informático de despacho de aduana, llamado Gestión Automatizada de la Información Aduanera y Comercial (GAINDE), que se utiliza desde principios de 1990, está a disposición en las 23 oficinas aduaneras del Senegal y es un rasgo específico de este país, que no emplea el sistema SYDONIA, elaborado por la UNCTAD.  ORBUS y GAINDE no están integrados.  La ampliación de la cobertura de la informatización a la totalidad de las oficinas aduaneras del país es uno de los principales logros de la Administración de Aduanas del Senegal desde el EPC de 2003.  Las empresas establecidas en la Zona Franca Industrial de Dakar presentan sus declaraciones en una oficina especializada situada en el recinto de dicha zona.  Según el tipo de producto que se importe, cada declaración debe seguir los siguientes canales prescritos por el SIAR:  el canal azul para las transacciones que no suponen riesgo o están exentas de la aplicación del PVI, en cuyo caso se procede a la verificación y se concede automáticamente la autorización de entrega;  el canal verde para las transacciones que presentan un riesgo bajo o no están sometidas a control aduanero, para las que es suficiente una comprobación de la documentación;  el canal amarillo para los productos frágiles, peligrosos o pesados y que presentan un riesgo de fraude, para los que se impone un control de la documentación y una visita a domicilio;  el canal naranja para los productos que presentan un riesgo medio de fraude, que requieren un control de la documentación y un escaneado;  el canal rojo para los productos que presentan un riesgo elevado de fraude y los productos sometidos a control aduanero, que requieren un control de la documentación y una comprobación física por parte de la Administración de Aduanas.  La concesión de la autorización de entrega, una vez expedido el recibo del Tesoro que acredita el pago de las tasas e impuestos devengados, supone el final de la visita, tras la cual se efectúan los trámites aduaneros.  El plazo medio de despacho de aduana de un contenedor en las oficinas informatizadas es de 18 días, de acuerdo con los indicadores del Banco Mundial Doing Business 2009;  el conjunto de las reformas llevadas a cabo ha permitido al país escalar 79 puestos con respecto a la clasificación elaborada en 2008, hasta alcanzar el 60º puesto entre 181 países.

59. Los procedimientos simplificados que se aplican en las oficinas del puerto de Dakar son las autorizaciones provisionales de despacho, para los bienes perecederos
;  las autorizaciones provisionales de desembarco y despacho, una variante de las autorizaciones anteriores orientada a la exportación;  las declaraciones de despacho especial, para los bienes perecederos o los envíos urgentes
;  y las declaraciones de despacho provisional, para ciertos envíos de índole no comercial de peso y valor insignificantes (por ejemplo, muestras) y no supeditados a una declaración de legalización.  Otro procedimiento consiste en la expedición automática de la autorización de entrega una vez transcurrido un plazo determinado (48 horas).

60. En caso de que se produzcan diferencias acerca de las decisiones de la Administración de Aduanas sobre la clasificación arancelaria, el origen y el valor de las mercancías declaradas, el usuario podrá interponer un recurso, sin penalización, ante el Director General de Aduanas.  Si discrepa de la decisión de dicho Director, puede apelar al Presidente de la Comisión de Solución de Diferencias Aduaneras para que resuelva la cuestión.

iii) Derechos de aduana

61. El Senegal aplica el AEC de la UEMAO, así como los demás derechos e impuestos comunitarios (RS, PCS, PCC) y el impuesto coyuntural a la importación (TCI) (informe común, capítulo III 2) i) b)).  También se aplica en el cordón aduanero el impuesto sobre el valor añadido (IVA) a las importaciones, a un tipo del 18 por ciento.  Algunos productos, por ejemplo el tabaco y los productos del tabaco, las bebidas alcohólicas, las grasas de uso alimentario y los productos del petróleo, están gravados con impuestos análogos a los impuestos especiales de consumo.  Además, se siguen aplicando en el cordón aduanero otros derechos e impuestos a numerosos productos, como ocurría cuando se efectuaron el primer y segundo EPC del Senegal.  En 2008, los ingresos aduaneros percibidos sobre las importaciones ascendieron aproximadamente a 420.600 millones de francos CFA (cuadro III.1), un 45 por ciento más que en 2003.  En 2008, los ingresos aduaneros procedentes de las importaciones estuvieron compuestos esencialmente por el IVA (56 por ciento) y los derechos de aduana (29 por ciento).

Cuadro III.1

Ingresos aduaneros por rubros, 2003-2008

(Millones de francos CFA)

	
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Derechos de aduana
	91.298,4
	95.507,7
	113.147,2
	128.353,6
	135.550,3
	121.538,1

	Derecho fiscal
	11,3
	2,9
	0,7
	..
	..
	..

	Impuesto estadístico
	10.704,6
	11.556,3
	13.211,0
	15.440,4
	16.952,2
	19.649,9

	Impuesto sobre el valor añadido
	152.632,4
	166.665,0
	194.339,4
	223.744,0
	234.373,3
	237.452,4

	Impuesto de salvaguardia aplicado a los aceites refinados
	..
	..
	..
	1.917,3
	114,3
	104,1

	Impuesto sobre los tejidos
	112,4
	125,1
	125,1
	116,9
	127,9
	135,0

	Intereses por demora
	135,8
	157,1
	232,1
	206,0
	251,7
	368,6

	Impuesto del COSEC
	2.388,7
	2.522,8
	3.085,3
	3.317,9
	3.981,4
	4.733,4

	Gravamen para el fondo agropecuario
	1.509,2
	1.716,8
	1.890,3
	1.072,7
	1.326,6
	1.056,5

	Impuesto preferencial comunitario sobre los productos aprobados
	0,8
	2,7
	2,8
	..
	..
	..

	Impuesto preferencial comunitario sobre los productos no aprobados
	111,3
	111,0
	152,2
	90,1
	131,3
	56,7

	Gravamen comunitario de solidaridad
	8.787,7
	9.384,7
	10.658,1
	11.628,4
	13.837,0
	15.896,8

	Gravamen comunitario de la CEDEAO
	4.326,6
	4.602,0
	5.219,8
	5.722,7
	6.821,5
	7.821,1

	Impuesto coyuntural a la importación
	268,3
	77,5
	140,8
	160,1
	122,6
	112,6

	Tasa de matriculación de vehículos
	1.225,7
	1.572,3
	2.570,1
	2.627,1
	3.028,8
	3.260,9

	Impuesto adicional
	97,7
	1.051,2
	830,6
	823,8
	817,2
	688,6

	Recargo
	2.230,3
	2.449,3
	2.324,0
	2.837,3
	4.177,9
	2.513,2

	Impuesto sobre los productos del petróleo
	1.825,4
	239,8
	..
	..
	..
	..

	Impuesto interno
	6.854,7
	5.620,3
	6.456,2
	5.661,7
	9.993,1
	5.163,1

	Impuesto de equiparación
	6.002,9
	5.252,1
	6.263,2
	6.462,0
	2.113,1
	4,2

	Timbre aduanero
	97,6
	26,7
	19,9
	0,1
	0,3
	..

	Total
	290.621,5
	308.643,2
	360.668,7
	410.182,1
	433.720,4
	420.555,4


..
No disponible.

Fuente:
Administración de Aduanas del Senegal.

a)
Derechos e impuestos de entrada
62. Además de los derechos e impuestos armonizados y aplicados por todos los países miembros de la UEMAO y la CEDEAO, la importación al Senegal de determinados productos no originarios de la UEMAO o la CEDEAO está sometida a impuestos suplementarios, que carecen de contrapartida en el ámbito nacional (sección c)).  Desde 1998 (antes de la instauración del AEC de la UEMAO, por consiguiente), se aplica un recargo en el cordón aduanero, que asciende al 20 por ciento en el caso de la gasolina (suspendido desde 2001), las cebollas, los plátanos y el arroz (suspendido desde abril de 2007)
, las patatas (papas) y los cigarrillos;  y al 10 por ciento para las importaciones de mijo, sorgo (suspendido desde septiembre 2008) y maíz (suspendido desde abril de 2001).
  La base impositiva es el valor en aduana, como ocurre con el derecho de aduana.  Además, se aplica un amillaramiento del 1 por ciento a los tejidos, basado en el valor CIF en aduana.  La carne importada está gravada con un impuesto para el fondo agropecuario (100 francos CFA por kg para la carne de animales de las especies bovina y ovina;  50 francos CFA por kg para la carne de animales de la especie porcina).
  Hasta la fecha no se han fijado los plazos para la eliminación de estos impuestos y recargos.  El Senegal aplica una tasa de matriculación a los vehículos despachados para consumo interior (2 por ciento para los vehículos automóviles nuevos y 5 por ciento para los usados, que deben tener preceptivamente menos de cinco años);  la base impositiva es el valor CIF más el derecho de aduana, el RS y el IVA.
  Los vehículos para transporte público, de pasajeros y mercancías explotados por titulares de la autorizaciones reglamentarias están sometidos a un impuesto fijo de 2.000 francos CFA.

63. El Senegal ha introducido también un impuesto coyuntural a la importación (TCI), aplicable a determinados productos agroindustriales (para consumo corriente) procedentes de países no miembros de la UEMAO.  Dicho impuesto se aplica a un tipo del 10 por ciento a la harina de trigo, el concentrado de tomate, la leche concentrada, con o sin adición de azúcar, y los zumos de fruta, sobre la base de los precios de activación autorizados por la Comisión de la UEMAO.
  El TCI del 10 por ciento aplicado a los aceites de cacahuete, soja y colza refinados se suspendió en junio de 2004.  Por otra parte, el 1º de enero de 2006 se introdujo un impuesto del 25 por ciento, calificado en la ley de "medida de salvaguardia" (sección viii)), aplicable a todos los aceites refinados;  su alcance fue reducido a los aceites de palma en agosto de 2006 y posteriormente se suprimió el impuesto, el 15 de septiembre de 2008.  El Senegal aplica al azúcar destinado al consumo ordinario un impuesto de equiparación basado en el TCI
, que se añade al importe de los derechos e impuestos aplicables.  En la práctica, el efecto de la aplicación del TCI al azúcar es la igualación de su precio en el mercado senegalés con los precios garantizados en los mercados al contado y los de los Estados Unidos y la Unión Europea;  en estos dos últimos casos se trata de países de ingresos elevados, mientras que los ingresos medios del Senegal (que tiene la condición de PMA) son mucho más bajos, lo que penaliza más a los consumidores.  El azúcar utilizado como insumo (destinado por ejemplo a la fabricación de productos acabados, bebidas o galletas) está exento del TCI si el importador tiene un certificado industrial expedido por el Ministerio de Industria;  estas operaciones están sometidas a un etiquetado obligatorio (sección viii)).  Según las autoridades senegalesas, el TCI se inspira en la cláusula de salvaguardia del Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC, aunque ninguno de los países miembros de la UEMAO formuló reserva alguna acerca de su aplicación durante las negociaciones de la Ronda Uruguay;  no está prevista su supresión.

64. Las importaciones por vía marítima para su despacho a consumo en el Senegal (con exclusión de las mercancías en tránsito o en transbordo) también están sujetas al impuesto del COSEC, a un tipo del 0,2 por ciento del valor CIF;  el monto recaudado se entrega al COSEC.

b)
Consolidaciones

65. En su Lista de concesiones XLIX anexa al GATT de 1994, el Senegal ha consolidado todas sus líneas arancelarias, la mayoría a un tipo del 30 por ciento y algunas al 15 por ciento.
  Como el tipo máximo del AEC de la UEMAO asciende al 20 por ciento, los tipos aplicados a algunas partidas son superiores a los niveles consolidados (cuadro III.2).  Aparte de estas excepciones, los derechos aplicados efectivamente son por lo general inferiores a los niveles consolidados.  En su Lista XLIX, el Senegal ha consolidado los "Otros derechos e impuestos" aplicados a la importación a un tipo del 150 por ciento, valor que supera con creces el de los niveles aplicados.

Cuadro III.2

Tipos aplicados del arancel NMF superiores a los tipos consolidados, 2009

	Código
	Designación
	Tipos consolidados
	Tipos aplicados

	0405100000
	Mantequilla
	15,0
	20,0

	0405200000
	Pastas lácteas para untar
	15,0
	20,0

	0405900090
	Materias grasas de la leche, distintas de la mantequilla, las pastas para untar, los aceites de mantequilla y las materias grasas básicas
	15,0
	20,0

	2203001000
	Cerveza de malta en recipientes de capacidad inferior o igual a 50 cl
	15,0
	20,0

	2203009000
	Los demás
	15,0
	20,0


Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC sobre la base de la información proporcionada por las autoridades senegalesas y de la base de datos LAR de la OMC.
c)
Impuestos internos
66. El Senegal aplica el IVA al tipo del 18 por ciento a las mercancías despachadas para consumo interno, con independencia de su origen.
  Algunos productos están exonerados en principio del IVA, ya sean importados o de producción nacional.
  La base impositiva del IVA es el valor CIF más todos los derechos e impuestos, incluido el impuesto especial de consumo en su caso y con excepción del IVA.  Las exportaciones, con inclusión de los suministros a las empresas establecidas en una zona franca, están en principio sometidas al régimen de tipo nulo (sección 3) ii)).

67. Algunos productos están gravados con el impuesto especial de consumo, cuya base impositiva es el valor CIF en aduana, más los derechos e impuestos que se aplican en aduana (salvo el IVA y el impuesto especial de consumo).  Se trata de los siguientes productos:  café (3,8 por ciento), té (3,8 por ciento), perfumes (12,5 por ciento), bebidas gaseosas (2,75 por ciento), nuez de cola (30 por ciento), bebidas alcohólicas (40 por ciento).  Estos últimos productos están además sujetos a un impuesto adicional (600 francos CFA para el vino y la cerveza, 2.500 francos CFA para el aguardiente, por litro o botella).  Además, se aplica un impuesto del 40 por ciento a los cigarrillos "de primera calidad" y el tabaco acondicionado ("Scaferlati"), mientras que los cigarrillos "económicos" están gravados con un tipo del 15 por ciento.
  Según las autoridades, la distinción entre cigarrillos "de primera calidad" y "económicos"
, que ya se aplicaba cuando se efectuó el primer EPC, responde a objetivos de salud pública y a la imposición de los productos de lujo.  En cuanto a los cigarrillos importados, el impuesto especial de consumo se basa en su valor en aduana, más un derecho aduanero del 20 por ciento y otros impuestos de entrada, como un recargo del 20 por ciento (sección a)).

68. El impuesto sobre las grasas de uso alimentario se aplica a dichos productos, excepto las grasas derivadas de cacahuetes:  mantequilla, crema de leche y sus mezclas (12 por ciento) y las demás grasas (5 por ciento).  Con objeto de restringir el ámbito de aplicación de esta medida, los impuestos aplicados a los aceites vegetales refinados y los aceites en bruto destinados a ser refinados en el Senegal se eliminaron en 2006, pero esos productos deben haber sido certificados como tales por la División de Calidad y Metrología.
  Por último, los productos del petróleo importados están gravados por hectolitro y, en el caso de los de producción nacional, cuando se realiza su primera entrega, por categoría:  carburante super (20.665 francos CFA);  gasolina ordinaria (18.847 francos CFA);  gasolina para piraguas (3.856 francos CFA);  gasóleo (3.305 francos CFA).  Las importaciones de productos del petróleo están sometidas a un régimen específico (sección v)).
d)
Concesiones de derechos e impuestos
69. El Senegal admite la entrada libre de derechos e impuestos de mercancías destinadas al Estado (por ejemplo, los obsequios ofrecidos al Jefe de Estado), entre otros, las importaciones de misiones diplomáticas, organizaciones internacionales o de beneficencia, los materiales abarcados por el Acuerdo de Florencia de la UNESCO, las mercancías importadas por cambio de residencia y los "envíos pequeños".  Se otorgan también exenciones de los derechos aduaneros y la suspensión del IVA a las mercancías importadas en el marco de proyectos de inversión autorizados (capítulo II 4)), proyectos mineros (capítulo IV 3) ii)) o relacionados con el petróleo (capítulo IV 3) i)).  Las empresas exportadoras de las zonas francas están sujetas a un régimen aduanero específico (sección 3) ii)).
70. Con carácter excepcional, el Estado ha suspendido selectivamente la aplicación de los derechos de aduana y los recargos a determinados productos importados de elevado consumo (arroz partido, trigo, leche en polvo y embalajes que contienen arroz), para mitigar la repercusión en el país de la subida de los precios de los cereales en los mercados internacionales.
  Estas suspensiones de derechos e impuestos se aplicaron entre julio de 2007 y septiembre de 2008 (sección 4) ii)).

iv) Prohibiciones, restricciones cuantitativas y licencias

71. El Senegal mantiene un régimen de prohibiciones, restricciones cuantitativas y licencias cuya notificación a la OMC se remonta a 1997 y no está actualizada.
  Las mercancías cuya autorización está supeditada a una autorización o aprobación son las siguientes:  oro (Ministerio de Economía y Hacienda), armas y municiones (Ministerio del Interior), aparatos emisores y receptores (Autoridad de Regulación de las Telecomunicaciones), medicamentos (Ministerio de Salud), medicamentos veterinarios (Dirección de Servicios Veterinarios), y productos del petróleo (Ministerio de Energía).  Los propietarios o transportistas de esos productos y de cualquier otro que se designe especialmente en una orden del Ministerio de Hacienda "deberán, cuando así sean requeridos por los agentes de aduanas, mostrar recibos que acrediten que han sido importados legalmente, ya sean facturas de compra, certificados de fabricación o cualquier otro documento justificativo".
  Aparte de los sometidos a autorización, se trata de productos cuya importación está supeditada a un sistema de valores mínimos (como las pilas eléctricas), recargo, TCI (como el azúcar), amillaramiento (como los tejidos), impuesto especial de consumo (como los productos cosméticos, todos los aceites de uso alimentario), o de cambio (oro, divisas y medios de pago, excepto los emitidos en zonas francas) (capítulo I 1)).
  También deben contar con autorización los productos que puedan ser objeto de falsificación o piratería;  en este sentido, se prohibirá la importación de productos con indicaciones de origen falsas con arreglo a una enmienda del Código de Aduanas que se está preparando (sección 4) v)).  Los productos que deben cumplir una norma obligatoria (por ejemplo, el concentrado doble de tomate) tienen que pasar obligatoriamente un control de la calidad, que efectúa el Ministerio de Comercio (sección v)).  Además, los productos de origen animal o vegetal pueden ser objeto de medidas sanitarias o fitosanitarias.  Debido al monopolio de la Sociedad Africana de Refinado sobre el abastecimiento del mercado interno en productos del petróleo, es necesario disponer de licencias para importar o exportar dichos productos.
72. El Senegal aplica también prohibiciones y sistemas de licencias en virtud de los acuerdos multilaterales sobre medio ambiente en los que es parte
;  recientemente ha comenzado a aplicar el Convenio de Estocolmo sobre Contaminantes Orgánicos Persistentes y ha prohibido la importación, producción, utilización, posesión, venta y distribución, incluso gratuitas, de los plaguicidas y productos químicos abarcados por dicho Convenio (por ejemplo, el DDT).

73. Una novedad que se ha producido desde el último EPC del Senegal es el establecimiento del Organismo de Regulación de los Mercados (ARM) en 2002 (sección 4) ii))
, vinculado a la aplicación de la STRADEX (sección 3) iv)).  Dicho Organismo tiene por cometido "el seguimiento y la regulación de los mercados" del territorio nacional en relación con los siguientes productos:  arroz importado, arroz de producción nacional, maíz, plátanos, patatas (papas), cebollas, tomates industriales (desde 2006), sorgo y souna.  Para favorecer la absorción de la producción interna en los mercados nacionales, la importación de los productos competidores está restringida durante las campañas de comercialización de los productos mencionados.  Por ejemplo, la importación de cebollas está sometida a restricciones entre abril y agosto;  una lista de precios recomendados para los productos nacionales garantiza un margen constante (25 francos CFA/kg) a todos los agentes del sector.

74. El Senegal importa la práctica totalidad de los medicamentos y los productos de salud consumidos en su territorio, y los procedimientos de comercialización son los mismos que cuando se realizó su último EPC, en 2003, e idénticos a los notificados en 1997.
  De conformidad con el artículo 601 del Código de Salud Pública, la venta al por menor en el país de todos los productos farmacéuticos está supeditada a la obtención previa de una autorización del Ministerio de Salud.
  La Dirección de Farmacia y Medicamentos del Ministerio de Salud es responsable de la concesión de las autorizaciones.  Los expedientes de solicitud de autorización, con las muestras y los documentos que acreditan las propiedades curativas de los productos y que no son nocivos para los consumidores, los envía normalmente el laboratorio del fabricante a las autoridades (la Dirección de Farmacia y Medicamentos del Ministerio de Salud), quienes los examinan en un comité técnico.  La autorización es válida durante cinco años prorrogables.  La importación de productos que hayan sido autorizados se encomienda a las personas que ejercen la profesión de farmacéutico, con excepción de los productos abarcados por el monopolio de la Farmacia Nacional de Abastecimiento (PNA), que sólo puede importar, almacenar y distribuir dicho organismo.  La PNA, creada en 1979, es el principal abastecedor de los organismos sanitarios públicos en el Senegal, con excepción del hospital principal, que realiza importaciones por cuenta propia.
  El sindicato de farmacéuticos privados establece una "tarifa farmacéutica nacional" para los medicamentos, productos y artículos médicos que no vende la PNA;  dicha lista se actualiza con regularidad y se le aplica el régimen de los precios homologados (sección 4) ii)).  Está previsto armonizar los principios de reglamentación de los productos farmacéuticos al amparo de la UEMAO.

75. Todas las operaciones aduaneras cuyo valor CIF sea igual o superior a 1 millón de francos CFA requieren una declaración previa de importación (sección 2).
v) Normalización, acreditación y certificación
76. Desde el segundo examen de sus políticas comerciales, en 2003, ha evolucionado mucho el régimen de normalización del Senegal, incluidos los procedimientos de acreditación y certificación.  Por aquel entonces, la Asociación Senegalesa de Normalización (ASN)
, creada en 2002
, funcionaba ya bajo la tutela técnica del Ministerio de Industria y era responsable de los trabajos de normalización y de los procedimientos de acreditación y de certificación.  El Senegal también había notificado a la OMC cuatro reglamentos técnicos (sobre la harina de trigo, el concentrado de tomate (simple, doble y triple, desde 1995), la pasta de cacahuete (maní) y el método para la determinación de la cantidad de aflatoxinas en la pasta de cacahuete).
  Según las autoridades, sólo se habrían mantenido el reglamento técnico sobre la harina de trigo y el relativo al concentrado de tomate (modificado en 2003).
  A estos hay que añadir otros 21 reglamentos técnicos, entre ellos los de la sal yodada, los aceites enriquecidos con vitamina A (sobre la base de las normas internacionales del Codex), las carnes, los documentos de exportación, el arroz, los vinagres, las aguas residuales y la contaminación atmosférica.  Los productos del petróleo son objeto de reglamentos técnicos desde 1998.
  En total, el número de normas y de reglamentos técnicos senegaleses a finales de febrero de 2009 es de 281;  se publican únicamente en formato de papel en el Diario Oficial.

77. Antes de la elaboración de normas senegalesas de acuerdo con el programa de trabajo definido por su Consejo de Administración, la ASN estudia su utilidad procediendo a un estudio de viabilidad que identifica las normas internacionales existentes o, si no las hay, emprende investigaciones para establecer el anteproyecto de norma senegalesa.  La ASN convoca al comité técnico (compuesto de expertos de empresas de producción, de servicios privados y de organismos estatales y paraestatales) para consultarle sobre los criterios escogidos.  Si el comité aprueba el anteproyecto, se inicia la fase de consulta pública, que normalmente dura 30 días (10 días en caso de urgencia).  La ASN toma en consideración las observaciones presentadas y si es necesario replantea el proyecto de norma y vuelve a someterlo al comité técnico.  El procedimiento concluye con la aprobación final del Consejo de Administración de la ASN y la publicación de la norma en el Diario Oficial.  Aunque por el momento no se utilice esta práctica, un comité técnico puede decidir que una norma sea experimental en el Senegal por un plazo de uno a dos años, sin necesidad de pasar por la fase de consulta pública.  Una norma se convierte en reglamento técnico por resolución interministerial (o decreto presidencial) que lleve la firma de los ministros competentes.

78. La ASN también promueve la calidad en el Senegal y, tras su certificación, un producto puede obtener la marca nacional de conformidad con las normas senegalesas (NS), utilizada para la promoción del producto en los mercados nacionales e internacionales.  La marca, que se deposita en la OAPI, sólo concierne a un producto en la actualidad.
  El Senegal todavía no ha concertado acuerdos de reconocimiento mutuo.  En el marco de la Política Industrial Común (PIC) están vigentes un "Programa de calidad de la UEMAO" y el sistema de acreditación del África Occidental (informe común, capítulo I 3) i)).
  En el plano subregional, los países de la UEMAO prevén armonizar los procedimientos nacionales de acreditación y de certificación.
  La ASN proporciona la Secretaría para las actividades subregionales de normalización en los ámbitos agroalimentario y de medio ambiente, habiendo propuesto 25 proyectos de normas de la UEMAO para los productos alimenticios (por ejemplo, aceites comestibles), que los países miembros estudian.  El Senegal es miembro correspondiente de la Organización Internacional de Normalización
, en la que observa los trabajos sobre gestión ambiental (ISO/TC 207) y responsabilidad social de las empresas (ISO/TMB/WG SR).  La ASN también participa en la labor técnica de la AFNOR.

79. La evaluación de la conformidad de los productos importados con las normas obligatorias corresponde a la División de Consumo y Seguridad de los Consumidores a través del laboratorio oficial de la Dirección de Comercio Interior o de otros laboratorios para, en principio, realizar un control sistemático de los productos en cuestión (sección iv)).  En el caso de los productos industriales nacionales de que se trate, la conformidad se consigue a través de los métodos de producción, que deben respetar la norma obligatoria.  Como carece de capacidad nacional en la materia, el Senegal recurre a los resultados de laboratorios extranjeros.

vi) Medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF)

80. Según la notificación del Senegal a la OMC, que data de 1996
, las medidas fitosanitarias que afectan a las importaciones se basan generalmente en las normas internacionales establecidas por la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF).  La reglamentación relativa a los vegetales (plantas vivas, semillas y de partes de plantas vivas, así como de productos vegetales, de suelo y de medios de cultivo, y de embalajes de materiales vegetales) exige para toda importación un certificado fitosanitario
, el cual expide la Dirección de la Preservación de los Vegetales del Ministerio de Agricultura.

81. El Senegal no ha notificado a la OMC su reglamentación concerniente a las medidas sanitarias.  Según informaciones disponibles, desde el último examen de sus políticas comerciales, en 2003, no se ha modificado su marco reglamentario para la aplicación de medidas sanitarias.
  En general, las medidas sanitarias se basan en normas internacionales establecidas por la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) y el Codex Alimentarius (cuyo Comité Nacional data de 1983).  Desde 2000, cuando el Senegal notificó tres medidas sanitarias a la OMC (sobre el concentrado de tomate, la pasta de cacahuete (maní) y el método para la determinación de la cantidad de aflatoxinas en la pasta de cacahuete), no se ha notificado ninguna otra medida sanitaria.
  Como complemento de estas medidas, el Senegal decidió prohibir, a partir del 24 de noviembre de 2005, la importación de aves vivas, incluidos los pollos de un día y las aves ponedoras, las carnes y los trozos de aves de corral, de huevos frescos y productos a base de huevos destinados al consumo y de material de explotación avícola usado, de todos los orígenes (incluidas las aves indemnes por no figurar en la lista de los países afectados establecida por la OIE), para luchar contra la epizootia de la influenza aviar.  No obstante, puede permitirse, con la autorización del Ministerio de Ganadería, la importación de pollos de un día para reproducción previa presentación de un certificado zoosanitario expedido por las autoridades sanitarias del país exportador que atestigüe que los pollos están libres de la influenza aviar, debiendo ser sometidos en el país de destino a una cuarentena a expensas del importador.
  Según las autoridades, por razones cautelares esta medida de prohibición continúa vigente.

82. El Ministerio de Ganadería es responsable de las medidas zoosanitarias, y se exige un certificado veterinario para la importación y exportación de todos los animales vivos (salvo prohibición en sentido contrario).  Debe presentarse una solicitud ante la Dirección de Servicios Veterinarios.  En la solicitud de este certificado se acompañará el certificado sanitario del país de origen de la mercancía.  Desde el momento de la llegada de la mercancía en cuestión, el importador está obligado a informar al Servicio responsable del control sanitario.  Este control adopta la forma de una verificación de los documentos aportados, de una verificación o inspección de los artículos reglamentados, y, en función del resultado del control, se puede emitir una autorización de retirada de las mercancías.  Puede exigirse un período de cuarentena.  Los costos del control sanitario están a cargo del Estado senegalés, con excepción de los correspondientes a la detención en cuarentena.

vii) Prescripciones en materia de embalaje, marcado y etiquetado

83. En el Senegal, las prescripciones en materia de marcado obligatorio conciernen en primer lugar a los productos alimenticios preenvasados, según la norma del Codex en la materia.
  Todo producto perecedero debe llevar una etiqueta informativa en francés en la que conste la naturaleza del producto, la fecha límite de venta o de utilización, los ingredientes, el peso o el volumen, el nombre del fabricante con el número de su autorización para acogerse al impuesto preferencial comunitario (TPC) o al plan de liberalización de los cambios (SLE), cuando proceda, y la utilización esperada.  El sistema métrico es de uso obligatorio en el Senegal.

84. El marcado de ciertos productos es obligatorio para impedir su contrabando o las posibles desviaciones de su destino privilegiado (al azúcar utilizado como insumo se le exime del Impuesto coyuntural a la importación (TCI), sección iv)).  Las aduanas senegalesas precisan que es obligatorio que lleven la etiqueta "Venta en el Senegal" las cajas de cerillas y de cigarrillos, las botellas de bebidas alcohólicas de más de 20° (que también deben llevar el número de cuenta de contribuyente del fabricante), las pilas eléctricas de tipo R.20, los embalajes de velas para uso doméstico y los tejidos estampados de tipo "Légos" y "Wax" (para impedir su falsificación).

viii) Medidas comerciales especiales

85. El Senegal ha notificado a la OMC su legislación nacional adoptada en 1994 en materia de medidas antidumping y compensatorias
, pero cuya aplicación jamás ha sido invocada formalmente por las empresas nacionales.  Así pues, el Senegal forma parte de los Miembros de la OMC que informan con regularidad a los Comités en cuestión de la ausencia de medidas (cuadro II.2).
  No obstante, con efecto desde enero de 2006 el Senegal impuso, "de conformidad con lo dispuesto en el artículo 6 del Acuerdo sobre Salvaguardias de la OMC, una medida de salvaguardia provisional en forma de recargo del 25 por ciento" a los aceites comestibles refinados importados
, medida que se levantó parcialmente a partir de agosto de 2006 y que fue suprimida en septiembre de 2008 (sección 2) iii) b)).  Este impuesto se aplicaba a los aceites vegetales refinados originarios de terceras partes que se importaban en la UEMAO, pero también a los envíos de todos los aceites importados antes de su entrada en el Senegal, mientras se verificaba su procedencia".
  El objetivo de esta medida de salvaguardia, que se sumaba al TCI (sección iv) c)), era proteger a la empresa SUNEOR, nacida de la privatización de SONACOS en 2004 (sección 4) iii) y capítulo IV 2)).

ix) Otras medidas

86. De conformidad con el Acuerdo sobre las Medidas en materia de Inversiones relacionadas con el Comercio (MIC), las autoridades notificaron el Código de Inversiones a la OMC en 2008 (capítulo II 4)).
  No se ha concluido acuerdo alguno con gobiernos o empresas extranjeras con miras a ejercer influencia sobre la cantidad o el valor de las mercancías o servicios que se exportan al Senegal.  A las autoridades tampoco les consta la existencia de tales acuerdos entre empresas senegalesas y extranjeras.  El Senegal participa en las sanciones comerciales internacionales decididas por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y las instancias regionales de las que es miembro.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Procedimientos aduaneros

87. Las formalidades de registro establecidas para la exportación de mercancías con fines comerciales son las aplicables a las importaciones (sección 2) i)), y los procedimientos aduaneros con ellas relacionados son parecidos, con excepción de las exigencias de la DPI y del PVI, una y otro aplicables únicamente a las importaciones (sección 2) ii)).  No obstante, las mercancías que transitan por la aduana, en suspensión de derechos e impuestos, prohibidas o sujetas a régimen aduanero suspensivo, deben acompañarse de una DPI y una certificación de depósito de aduanas.  Las aduanas senegalesas ofrecen varios procedimientos simplificados para las importaciones que pueden aplicarse a las exportaciones (sección 2) ii)), y estudian la posibilidad de establecer protocolos de acuerdo con las empresas con vistas a la adopción de procedimientos personalizados de despacho aduanero que se adapten a sus necesidades específicas;  así ocurre ya con la Société Sabodala Gold Operating SA (SGO), que exporta oro desde marzo de 2009.

88. Las disposiciones comunitarias (informe común, capítulo I 2)) prescriben la repatriación y la conversión en francos CFA de los ingresos de exportación.

ii) Derechos e impuestos de exportación

89. Al oro exportado se le impone un gravamen anual del 3 por ciento de su valor en bocamina (diferencia entre el valor f.o.b. de la sustancia mineral y el conjunto de los gastos habidos desde la bocamina hasta el punto de entrega).
iii) Prohibiciones, restricciones cuantitativas, controles y licencias de exportación

90. Las mercancías cuya exportación está sujeta a autorización son:  el oro (Ministerio de Economía y Hacienda), los cueros y las pieles (Ministerio de Ganadería) y productos del petróleo (Ministerio de Energía).  El Senegal aplica asimismo prohibiciones y licencias en el marco de los acuerdos multilaterales sobre el medio ambiente de los que es miembro
;  por ejemplo, el Senegal observa las obligaciones de la Convención de Washington sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres (CITES), y somete la exportación de determinadas especies de fauna y flora silvestres a una autorización previa.

iv) Subvenciones, fomento y asistencia a la exportación

91. Las exportaciones gozan de un régimen de IVA de tipo nulo, que da derecho a un reembolso del IVA que grava los bienes, los servicios y las obras que hayan servido para producirlas, así como del impuesto que grava las operaciones bancarias y conexas, en un plazo de 60 días.
  Las entregas hechas por un operador económico establecido en el territorio aduanero senegalés a una empresa de zona franca industrial o a una empresa franca de exportación se consideran asimilables a una exportación, y por tanto también se les aplica el principio de reembolso del IVA.  Además, se han concebido algunos regímenes aduaneros para fomentar la producción para la exportación;  por ejemplo, el régimen de admisión temporal, que concierne al perfeccionamiento activo y a la utilización en estado de materiales y equipos destinados a la reexportación tras pasar por su perfeccionamiento o utilización, y el régimen de depósito industrial.  La devolución ("drawback") permite el reembolso total, parcial o porcentual de los derechos e impuestos que gravan los productos importados que entran en la fabricación de mercancías exportadas, por decisión del Ministro de Hacienda.
92. En 1997, el Senegal notificó a la OMC que no concedía ninguna subvención directa a la exportación.

93. Según la Estrategia de crecimiento acelerado adoptada por el Estado, el Senegal espera conseguir un crecimiento medio anual del 7 al 8 por ciento que le permita convertirse en un país emergente, al igual que la Isla Mauricio o Túnez.  Se prevé un auge de las exportaciones de grupos de productos generadores de crecimiento (agricultura y agroindustria;  productos marinos y de la acuicultura;  textiles y prendas de vestir;  tecnología de la información y las comunicaciones y teleservicios;  turismo, industrias culturales y artesanía artística).  En el marco de la aplicación del Marco Integrado (MI), el Senegal ha adoptado la Estrategia de Desarrollo y Promoción de las Exportaciones (STRADEX), que se aplica desde el 30 de junio de 2003.  Este programa se ha elaborado sobre la base de un estudio realizado en colaboración con la CCI, en el que se determinan las oportunidades existentes en el mercado internacional y el potencial exportador que representan los productos marinos, las producciones y servicios intelectuales, los bienes culturales, los productos hortícolas, oleaginosos y de recolección, y los productos destinados a mercados artesanales.  Según las autoridades, la aplicación del Marco Integrado en el Senegal se considera un éxito
, y parece que la STRADEX se aplica mediante actividades de formación y sensibilización de los agentes concernidos (personal administrativo, sector privado), así como la participación de agentes económicos en las ferias internacionales para conseguir la promoción de los productos senegaleses en los mercados exteriores.  La utilización de instrumentos de políticas comerciales de incentivación concierne al régimen de empresa franca de exportación (EFE) y sus predecesores (sección v)).

v) Zona franca

94. El régimen de empresa franca de exportación (EFE) (capítulo II 4)), establecido inicialmente en 1996 y puesto al día en 2004, otorga importantes ventajas fiscales a las EFE autorizadas, a condición de que el 80 por ciento de su cifra de negocios proceda de las exportaciones.
  Sus ventas en el territorio aduanero nacional están sujetas a derechos e impuestos de importación.  Su estatuto tiene una vigencia de 25 años.  Además, la Zona Franca Industrial de Dakar otorga importantes ventajas fiscales a las empresas establecidas en ella, aunque ya no acepta nuevas empresas y su estatuto expirará en 2016
, mientras que el régimen de empresas de sector franco ("points francs") se limita a las cuatro empresas que han obtenido el estatuto correspondiente
;  las empresas que disfrutan de estos estatutos pueden pasar al régimen de empresas francas de exportación.  La Zona Económica Especial Integrada (ZESI), cuyo marco se creó en 2007
 y una parte de la cual será considerada extraterritorial y protegida, se encuentra en fase de acondicionamiento por su promotor, la Autoridad de la Zona Franca de Jebel Ali (JAFZA).

95. De conformidad con las disposiciones comunitarias, los productos fabricados en el Senegal por una empresa que disfruta de un régimen particular que conlleva la suspensión o la exoneración parcial o total de los derechos de importación que gravan la materias utilizadas en su proceso de fabricación no pueden ser originarios del territorio aduanero ni acogerse por tanto al impuesto preferencial comunitario (TPC) o al plan de liberalización de los cambios (SLE) de la CEDEAO.  La revisión de 2009 abre una vía a esta posibilidad en el caso de los productos exportados a destinos de la UEMAO si se satisfacen los derechos e impuestos exigibles a las materias importadas (artículo 8 revisado).  No obstante, la aplicación de esta flexibilización de las normas de origen de la UEMAO por parte de los Estados miembros debe ser objeto de un reglamento de aplicación por su Comisión.

4) Medidas que afectan a la producción y al comercio

i) Incentivos

96. El Senegal otorga diversas subvenciones cuya notificación completa a la OMC, que data de 1997, ya no está al día debido en concreto a las modificaciones introducidas en el régimen de inversiones (capítulo II 4)).  Se aplican deducciones de impuestos y de derechos aduaneros a las empresas acogidas al Código de Inversiones o al régimen de empresas francas de exportación, así como a las empresas acogidas a los regímenes precedentes (capítulo II 4)) y a la Zona Económica Especial Integrada (ZESI);  también se aplican a las inversiones agrícolas en el marco de la GOANA (capítulo IV 2)), mineras (capítulo IV 3) i)) y petroleras (capítulo IV 3) ii)), y las sujetas al régimen privativo de las PYME (capítulo IV 4)).  Determinados bienes y servicios de utilidad pública, como la electricidad (capítulo IV 3) iii)), las acometidas de agua de carácter social (capítulo IV 3) iv)), los servicios de transporte aéreo (capítulo IV 5) i)) y los servicios postales (capítulo IV 5) iii)), también reciben ayuda estatal (capítulo IV 3) ii)).  Lo mismo sucede con la agricultura en general y sus subsectores (capítulo IV 2) ii)).  Según las últimas informaciones facilitadas por las autoridades al FMI
, el arroz y los aceites comestibles disfrutaron de subvenciones entre marzo y octubre de 2008, y algunos productos agrícolas importados se acogieron a la suspensión de derechos e impuestos entre julio de 2007 y septiembre de 2008.  En total, el Estado cifra sus subvenciones al gas butano (suprimida desde junio de 2009)
, la electricidad (a través de las tarifas relativamente bajas de la electricidad suministrada por Senelec), y los productos alimenticios (suspensión de derechos e impuestos) en alrededor del 7 por ciento del PIB durante el período 2006-2008.  En principio, las ayudas del Estado se rigen desde 2003 por una reglamentación de la UEMAO, aunque ésta no se aplica.

97. Las medidas de urgencia adoptadas para reiniciar las actividades de la Sociedad Africana de Refinado (SAR) comprenden la asunción de sus pérdidas comerciales.  El Fondo de Garantía de las Importaciones de Productos del Petróleo
 otorga una ayuda marginal a la actividad de refinado (25 francos CFA/kg para los productos negros y 35 francos CFA/kg para los productos blancos);  se trataba concretamente de una subvención importante a la producción de gas butano, suprimida desde junio de 2009 (capítulo IV 3) ii)).

ii) Régimen de competencia y de control de precios

98. El marco reglamentario que rige la competencia y el control de precios en el mercado nacional, que data de 1994
, no se ha modificado desde el último examen de las políticas comerciales del Senegal, realizado en 2003, y ha seguido aplicándose, incluido el control de precios, que compete a la Dirección de Comercio Interior del Ministerio de Comercio.  Esta Dirección tramita, en nombre de la Comisión Regional, las reclamaciones presentadas por cuestiones relacionadas con la competencia.

99. En las situaciones de monopolio o de posición dominante en un mercado (los transportes públicos en 2001, la harina y el pan en noviembre de 2007)
, el Estado puede controlar los precios de los bienes y servicios de que se trate.  Según el marco reglamentario vigente, se respeta el principio de la libertad de precios.  No obstante, se puede someter a un régimen de administración directa de precios a trece productos y servicios "de carácter social", a saber, la fijación por decreto u orden de la autoridad de los precios del arroz, el carbón, los hidrocarburos, el agua, la electricidad, la telefonía (fija), las tarifas de los hospitales, los honorarios de los médicos sujetos a convenio;  y la homologación de los precios de la harina de trigo, el gas butano, el pan y los productos farmacéuticos y de la tarifa de los medios auxiliares de transporte.
  La homologación de los precios consiste en su aprobación previa por el Ministro de Comercio.  Por tanto, todo aumento de estos precios requiere su autorización;  la ausencia de respuesta en el plazo de un mes desde la presentación del expediente de solicitud equivale a su autorización.  En junio de 2009, la autoridad fijaba los precios de los hidrocarburos, el gas butano, el agua, la electricidad, la telefonía (fija), las tarifas de los hospitales, los honorarios de los médicos sujetos a convenio y la tarifa del transporte en común de las personas;  mientras que la homologación afectaba al pan, el azúcar, los productos farmacéuticos y la tarifa de los medios auxiliares de transporte en común y los taxis.
  Por otra parte, a fin de limitar la subida de los precios por los intermediarios, se han adoptado actos normativos a fin de fijar un margen máximo para la tonelada de arroz (4.000, 5.000 y 15.000 francos CFA para el importador, el semimayorista y el minorista) y la tonelada de cemento (3.000 francos CFA).  En todos los subsectores que son objeto de acuerdos interprofesionales, por ejemplo, los del cacahuete y el algodón, se fija anualmente un precio mínimo para la campaña (capítulo IV 2) iii)).

100. El Organismo de Regulación de los Mercados se encarga, desde su creación en 2002
, "del seguimiento y la reglamentación de los mercados" de determinados productos (arroz, maíz, banano, patatas, cebollas, tomate industrial (desde 2006), sorgo y souna) en el territorio aduanero nacional, mediante el establecimiento de un "sistema de información eficaz que permita poner en marcha medidas de reglamentación idóneas para mejorar el abastecimiento de los mercados".  Su misión consiste en promover la comercialización de la producción nacional, en concreto la agrícola, mejorando el almacenamiento, la conservación y la transformación de estos productos y sus circuitos de distribución, "establecer una tipología del consumo que pueda servir de base para una buena política comercial", fichar a los productores y a los comerciantes y favorecer el funcionamiento regular de los mercados gracias a marcos de concertación (artículo 2).  El Organismo vigila 174 mercados permanentes y 182 mercados semanales, los mercados de la subregión y los mercados internacionales, y consulta a las asociaciones profesionales y a las instancias del Estado que intervienen en la política agrícola y agroindustrial.  El Organismo está a la espera del establecimiento del Fondo de Intervención y de Regulación, prometido en su creación, a fin de ampliar su campo de actuación.
iii) Comercio de Estado, empresas públicas y privatización

101. El Senegal no ha hecho a la OMC ninguna notificación relativa a empresas comerciales del Estado en el sentido del artículo XVII del GATT.  En 1987 comenzó el programa de desvinculación del Estado de la actividad económica
 en aplicación del programa de reajuste estructural (1987‑1992).  En 1995 se amplió una primera lista de empresas estatales a privatizar para incluir en ella las empresas del Estado suministradoras de agua y electricidad, los ferrocarriles y la SONACOS (subsector del cacahuete).
  En total, hasta comienzos de 2001 el Estado tenía 27 empresas cedidas en el marco del programa de privatización, incluidas empresas de servicios financieros, la cementera nacional, algunos hoteles, la compañía aérea nacional, las telecomunicaciones fijas, una mina de fosfatos y el servicio público del agua (Dakar y 55 centros urbanos).
  Desde esa fecha, las principales privatizaciones son:  en 2003, la Société de développement des fibres textiles (SODEFITEX)
, y la entrega en concesión, para 25 años, de la Société d'exploitation du trafic international (SETI) en la línea ferroviaria Dakar-Bamako
;  en 2004, la Société nationale de commercialisation des oléagineux du Sénégal (SONACOS)
, convertida en SUNEOR en 2007;  en 2005, la cesión por el Estado de un 47,42 por ciento de las Industrias Químicas del Senegal a su accionista Indian Farmers Fertilizer Cooperative Ltd. (IFFCO)
;  y en 2008, la concesión durante 25 años del Puerto de Contenedores de Dakar.

102. Desde 2007, el Estado tiene previsto recuperar el control de Air Sénégal international (AIS), una parte mayoritaria de la cual fue cedida en 2001 al socio estratégico, Royal Air Maroc, que recientemente, a finales de marzo de 2009, anunció su abandono definitivo de la gestión de la AIS.
  Las principales empresas públicas que siguen inscritas en el programa de privatización son:  la Compañía Nacional de electricidad (Senelec) y el Aeropuerto Internacional de Dakar.

103. La privatización es competencia de la Comisión Especial de Seguimiento de las Desinversiones del Estado, cuyos miembros son nombrados por el Presidente de la República por un período de tres años.  En función de las empresas de que se trate, los mecanismos de desinversión que emplea el Estado pueden consistir en cesiones de acciones a un socio estratégico, ampliaciones de capital sin participación del Estado, creación de sociedades patrimoniales para la gestión de las infraestructuras y creación de empresas privadas encargadas de la explotación comercial o del alquiler-administración.  Las operaciones de privatización se confían previamente a firmas independientes de auditoría de reputación internacional para que procedan a un análisis detallado.  El método utilizado para las privatizaciones es el de concurso y el pago al contado de las acciones adquiridas y su inscripción como ingresos fiscales en la ley de finanzas (con excepción, por ejemplo mediante decreto presidencial, de las acciones vendidas a los asalariados).

104. La participación minoritaria del Estado la administra la Dependencia de Gestión y Control de la Cartera del Estado del Ministerio de Economía, Hacienda y Planificación.

iv) Contratación pública

105. Desde el último examen de sus políticas comerciales, en 2003, se ha revisado el régimen de la contratación pública en el Senegal.  El nuevo Código (2007)
 se aplica desde enero de 2008 e incorpora las recomendaciones de una auditoría (Country Procurement Assessment Review (CPAR)) realizada bajo el patrocinio del Banco Mundial
, así como las revisiones necesarias para la aplicación de la reglamentación de la UEMAO en la materia, adoptada en 2005 (informe común, capítulo III 3) iii)).
  Próximamente se revisará este Código con el fin de introducir disposiciones que reservarán contratos públicos a las empresas nacionales en el caso de suministros, servicios u obras cuyo origen o fabricación sean senegaleses, como ya es el caso.  El Senegal no es miembro ni observador del Acuerdo plurilateral de la OMC sobre Contratación Pública concluido bajo los auspicios de la OMC, pero las autoridades están interesadas en la condición de observador.
106. Una particularidad del nuevo Código es la de hacer de la licitación el método principal de contratación pública, con lo que la contratación directa se convertiría en excepcional y afectaría a las adquisiciones consideradas "secretas o cuya ejecución debe ir acompañada de medidas especiales de seguridad cuando lo exija la protección del interés superior del Estado", que están motivadas por un derecho de exclusividad (por ejemplo, patente de invención) o por complementar a un contrato principal adjudicado mediante licitación.  Desde 2007 el Senegal se ha comprometido a no recurrir a la contratación directa de más del 20 por ciento del valor total de las adquisiciones públicas de que se trata anualmente, objetivo que se logró en el ejercicio finalizado en septiembre de 2008, con un 19 por ciento de contratación directa.

107. La licitación puede ser abierta (con o sin precalificación) o restringida.  Este último método concierne a las prestaciones intelectuales así como a los contratos de servicios, suministros y obras corrientes cuya licitación no haya dado frutos.  En principio se selecciona la oferta más favorable, pero se puede otorgar una preferencia de precio del 10 por ciento como máximo "a los candidatos de derecho del Senegal o de países miembros de la UEMAO y a los candidatos cuyas ofertas sólo comprendan productos originarios del Senegal o de países miembros de la UEMAO, con respecto a los candidatos de derecho no comunitarios" (artículo 50).

108. La Dirección Central de Contratación Pública (DCMP)
, creada en 2008 en el Ministerio de Economía y Hacienda, lleva a cabo el control a priori de los procedimientos de contratación pública y otorga las autorizaciones previstas por el Código.  Esta Dirección también tiene una misión de formación, asesoramiento, elaboración de estadísticas e información de quienes intervienen en los pedidos del Estado.  La Autoridad de Regulación de la Contratación Pública (ARMP)
, en funciones desde 2008, ejerce la función de control a posteriori, de sanción de los fraudes y los actos de corrupción, de evaluación del sistema de contratación, de auditoría y de propuesta de reformas de la reglamentación.
  La ARMP ha establecido modelos de expedientes para cada método de contratación.  Se ha creado un portal web sobre la contratación pública;  en él se publican los planes de compras públicas por licitación establecidos por cada autoridad contratante, los concursos de licitación y las decisiones de la ARMP.
  Toda persona implicada en la aprobación y ejecución de un contrato público está sometida al Código de Transparencia y de Ética, elaborado en 2005.

109. El ámbito de aplicación del Código comprende las adquisiciones públicas de la administración central, las colectividades territoriales, los establecimientos públicos, las agencias u organismos, las sociedades nacionales y las sociedades anónimas en las que participa mayoritariamente el Estado (artículo 2).  El Código fija los niveles mínimos de aplicación (cuadro III.3).  Las contrataciones financiadas con recursos exteriores están asimismo sujetas al Código, en la medida en que las cláusulas contenidas en sus acuerdos de financiación no sean incompatibles con él.  Al igual que en el antiguo Código (2002), la persona encargada de aprobar la contratación depende de la cuantía de ésta.  Cada autoridad contratante dispone de una Comisión de Contrataciones (a cuyos miembros designa) y de una dependencia de contratación pública que supervisa la documentación.

Cuadro III.3

Procedimientos de contratación pública, 2009

	Asunto

	Niveles (mínimos) de contratación obligatoria por licitaciones

	Contratos del Estado, de las colectividades locales y de los establecimientos públicos:

	a) 25 millones de francos CFA para las obras
b) 15 millones de francos CFA para los servicios y suministros
c) 25 millones de francos CFA para la prestación de servicios intelectuales

	Mercado de las agencias, los organismos, las sociedades nacionales y las sociedades anónimas con participación pública mayoritaria, incluidas las que se rigen por la Ley Nº 90-07, de 26 de junio de 1990:

	a) 50 millones de francos CFA para las obras
b) 30 millones de francos CFA para los servicios y suministros
c) 30 millones de francos CFA para la prestación de servicios intelectuales

	Niveles para el control a priori de la Dirección Central de Contratación Pública (DCMP):

	1) Examen previo de las solicitudes de concurso de licitación antes de la puesta en marcha del procedimiento de contratación:

	Contratos del Estado, de las colectividades locales y de los establecimientos públicos, salvo el del mantenimiento de carreteras:

	a) 150 millones de francos CFA para los servicios y suministros, incluida la prestación de servicios intelectuales
b) 200 millones de francos CFA para las obras

	Contratos de las sociedades nacionales y las sociedades anónimas con participación pública mayoritaria:

	a) 250 millones de francos CFA para los suministros
b) 125 millones de francos CFA para los servicios y las prestaciones intelectuales
c) 500 millones de francos CFA para las obras

	Contratos de las sociedades nacionales y las sociedades anónimas con participación pública mayoritaria que se rigen por la Ley Nº 90-07, de 26 de junio de 1990:

	a) 400 millones de francos CFA para los suministros
b) 200 millones de francos CFA para los servicios y las prestaciones intelectuales
c) 600 millones de francos CFA para las obras

	Examen previo de los informes de análisis comparativos de ofertas o de propuestas y de las actas de adjudicaciones provisionales de contratos establecidos por las comisiones de contratación:

	Contratos del Estado, de las colectividades locales y de los establecimientos públicos, salvo el del mantenimiento de carreteras:

	a) 40 millones de francos CFA para los servicios y suministros, incluida la prestación de servicios intelectuales
b) 100 millones de francos CFA para las obras

	Contratos de las sociedades nacionales y las sociedades anónimas con participación pública mayoritaria:

	a) 100 millones de francos CFA para los suministros y servicios, incluida la prestación de servicios intelectuales
b) 200 millones de francos CFA para las obras

	Contratos de las sociedades nacionales y las sociedades anónimas con participación pública mayoritaria que se rigen por la Ley Nº 90-07, de 26 de junio de 1990:

	a) 100 millones de francos CFA para los suministros y servicios, incluida la prestación de servicios intelectuales
b) 200 millones de francos CFA para las obras

	Examen jurídico y técnico de los proyectos de contratos antes de su aprobación:

	a) 400 millones de francos CFA para los suministros
b) 800 millones de francos CFA para las obras
c) 350 millones de francos CFA para los servicios, incluida la prestación de servicios intelectuales
d) compras por negociación directa
e) acuerdos adicionales a los contratos arriba mencionados

	Principales métodos de contratación 
	- Licitación abierta, con o sin calificación previa
- Licitación restringida, previo dictamen de la Dirección Central de Contratación Pública (DCMP)
- Negociación directa, previo dictamen de la Dirección Central de Contratación Pública (DCMP)

	Preferencia 
	"En el caso de los contratos adjudicados mediante licitación, si las calidades son equivalentes y los plazos de entrega comparables, y a condición de que sus ofertas no superen en más del 10% a la oferta más baja, se podrá dar preferencia a las agrupaciones de trabajadores, a las cooperativas obreras de producción, a las agrupaciones y cooperativas de artesanos, a las cooperativas de artistas y a los artesanos particulares, seguidos por las cámaras consulares, así como a los organismos de estudio, de supervisión o de financiación autorizados.  Se otorga la misma preferencia a los candidatos de derecho del Senegal o de países miembros de la UEMAO y a los candidatos cuyas ofertas no conlleven más que productos originarios del Senegal o de países miembros de la UEMAO, con respecto a los candidatos de derecho no comunitarios."


Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base del Decreto Nº 2007-545, de 25 de abril de 2007, y la Orden Nº 011580, de 28 de diciembre de 2007.
v) Protección de los derechos de propiedad intelectual

110. El Senegal ratificó el Acuerdo de Bangui revisado (1999) el 9 de marzo de 2000 (informe común, capítulo III 3) iv));  el Acuerdo es aplicable como ley del Estado en el Senegal y es ejecutorio de pleno derecho.  Para los senegaleses que lo soliciten, el procedimiento de obtención de un título comienza con la presentación, a través de la estructura nacional de enlace (Servicio de la Propiedad Industrial del Ministerio de Industria) de una solicitud acompañada de documentos justificativos.  En 2008 el Senegal adoptó una nueva legislación nacional sobre el derecho de autor y los derechos conexos, con el fin de armonizar tanto la cobertura de la protección de la propiedad artística como las duraciones previstas, con las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC.
  Por tanto, la protección del derecho de autor pasa de 50 a 70 años tras el fallecimiento de los autores.  La Oficina Senegalesa de Derecho Autor (BSDA) se encarga de la gestión colectiva de los derechos en el Senegal.
  El Senegal también es, desde el 26 de abril de 1970, miembro del Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), firmado en Estocolmo en 1967.

111. Las autoridades indican que las actividades de la estructura nacional de enlace se centran en sensibilizar a los agentes económicos en lo concerniente a la protección de la propiedad intelectual, especialmente como herramienta para reforzar el tejido de las empresas e industrias medianas y pequeñas (por ejemplo, la importancia de proteger las normas comerciales) y la organización de los solicitantes.  En 2009 sus trabajos se encaminaron a aplicar el Anexo X del Acuerdo de Bangui revisado relativo a las obtenciones vegetales.  Las autoridades también señalan los esfuerzos que se están realizando actualmente en la OAPI para promover la protección de la propiedad intelectual surgida de los trabajos de investigación científica en los Estados miembros.  La Brigada nacional de lucha contra la falsificación y la piratería, que actúa desde 2007, interviene en los mercados.
  Según el último balance de esta Brigada, multitud de personas han sido interrogadas o detenidas y se han retirado unas 7,8 toneladas de material, por ejemplo 20.762 discos digitales de video (DVD), 56.950 discos compactos de video (VCD), etc., lo que representa un enorme progreso, dado que, según la BSDA, en 2005 se pirateaban tres de cada cinco productos comercializados en el Senegal.

112. Entre las limitaciones que las autoridades deben afrontar para aplicar el Acuerdo de Bangui (1999) figura la ausencia de un instrumento jurídico nacional de aplicación.  Por otro lado, parece no haber coherencia entre este Acuerdo y los instrumentos jurídicos del Senegal (códigos civil, penal y de aduanas).
  Se está trabajando para incorporar a las disposiciones nacionales los diversos delitos y sanciones reconocidos por el Acuerdo de Bangui.

IV. ANÁLISIS DE LAS POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR SECTORES

1) Introducción

113. Desde su segundo Examen de las Políticas Comerciales en 2003, el Senegal ha infundido un nuevo dinamismo a su sector agrícola, cuyo promedio de crecimiento anual ha sido inferior al de los demás sectores en el período objeto de examen.  La agricultura (en sentido amplio) emplea al 60 por ciento de la población, aproximadamente, y sus resultados son importantes para los objetivos de reducción de la pobreza establecidos para 2015 en el Documento de Estrategia de Lucha contra la Pobreza (DELP) adoptado en 2001.  En el marco de las políticas agrícolas comunes de la UEMAO y la CEDEAO, el objetivo fijado es el de la autosuficiencia.  Se trata, en particular, de promover la producción de cereales, que actualmente son importados en gran parte por el Senegal, así como los demás productos alimenticios básicos, cuyo excedente se destina a los mercados vecinos.  Las medidas adoptadas con el fin de alcanzar este objetivo consisten en subvenciones desde la campaña agrícola de 2004-2005, destinadas a financiar la compra de insumos;  su partida financiera aumentó fuertemente durante la campaña de 2008-2009, tras la adopción de la Gran ofensiva agrícola para la alimentación y la abundancia (GOANA).  Por otra parte, el Senegal sigue concediendo una protección más allá del Arancel Exterior Común (AEC) de la UEMAO a los productos agroalimentarios locales (harina de trigo, concentrado de tomate, leche condensada, jugos de frutas, azúcar y cigarrillos), así como a los productos de la tierra (cebollas, arroz, mijo, patatas, etc.).  Asimismo, mantiene una protección de la rama de producción avícola por medio de la prohibición de importar carne, incluso de los países libres de gripe aviar.  La adopción de diversos instrumentos de la política agrícola común de la CEDEAO durante 2009 (con un tipo máximo del 35 por ciento del AEC frente al 20 por ciento de la UEMAO y las medidas de apoyo) podría acentuar el nivel de protección del sector.

114. El Senegal no dispone de reservas mineras conocidas importantes;  la contribución de las actividades mineras al PIB es marginal.  Debido a la fuerte demanda mundial de productos mineros, el Senegal ha intensificado la investigación y las exploraciones.  El petróleo crudo es importado, y posteriormente refinado, por la empresa estatal Sociedad Africana de Refinado (SAR), y se destina al mercado interno y a la exportación, sobre todo a Malí.  Esta empresa ejerce un monopolio de hecho sobre la producción de productos del petróleo;  se han previsto diversas medidas encaminadas a su reestructuración y modernización.  También se ha previsto el establecimiento de una autoridad encargada de reglamentar las actividades de elaboración avanzada del subsector de los hidrocarburos.  Por otro lado, la Senelec, sociedad estatal, mantiene, asimismo, un monopolio sobre el transporte y la distribución de electricidad en sus zonas de concesión;  los productores independientes deben venderle su excedente.  En las zonas rurales, productores independientes tienen un monopolio, en régimen de concesión, de la distribución de electricidad.  Igualmente, está previsto reformar el sector de la electricidad.

115. Al igual que el sector minero, el sector manufacturero sigue siendo modesto y está dominado por las actividades de elaboración de productos agrícolas y mineros, seguidas del refinado del petróleo crudo importado.  Una parte no insignificante del sector manufacturero corresponde a las actividades artesanales y no estructuradas que, por lo tanto, están orientadas al mercado interno.  Se están realizando reformas a nivel nacional y regional con el fin de aumentar la eficiencia del sector, y comienzan a dar resultados.  No obstante, la estructura y la protección arancelarias del sector no favorecen en su conjunto su fuerte expansión.

116. Dominados en gran parte por la administración pública y la actividad no estructurada, los servicios constituyen un sector importante en el Senegal, y han sido uno de los motores de su crecimiento económico en los últimos años.  Los recientes resultados del sector se deben al buen rendimiento de los servicios de transporte y de telecomunicaciones, sustancialmente liberalizados, incluso si la Sociedad Nacional de Telecomunicaciones (SONATEL) (empresa semipública) sigue teniendo una posición dominante en varios segmentos del subsector, y empresas como Transrail (transporte ferroviario) y Air Sénégal international tropiezan con dificultades actualmente.  El Gobierno considera que el turismo, segunda fuente de ingresos de exportación después de la pesca, es fundamental para sus diferentes estrategias, comprendida la de lucha contra la pobreza.  Por otro lado, los servicios financieros se rigen por la reglamentación bancaria común de la UEMAO y por el Código de Seguros de la Conferencia Interafricana de Mercados de Seguros.  Los compromisos del Senegal en virtud del AGCS abarcan diversas categorías de servicios, comprendidos los servicios financieros, las telecomunicaciones, el transporte y el turismo.

2) Agricultura y actividades conexas

i) Visión general

117. Situado en la costa occidental de África, en el Sahel, el Senegal ocupa una superficie de 19,6 millones de hectáreas, tiene 700 km de litoral y una zona económica exclusiva (ZEE) de 180.000 km2.  Tres grandes ríos fluyen del este al oeste del país y desembocan en el Atlántico;  el Senegal (1.700 km), el Gambia (750 km) y el Casamance (300 km).  Se estima que la superficie cultivable es de 3,8 millones de hectáreas (alrededor del 19 por ciento del total), y las praderas y pastizales cubren 6,8 millones de hectáreas.  Los bosques ocupan 8,7 millones de hectáreas;  su explotación proporciona la madera y sus productos para satisfacer las necesidades energéticas básicas de los hogares.

118. En 2006, alrededor del 60 por ciento de la población activa del Senegal trabajaba en actividades agrícolas (incluidas la pesca y la ganadería).  En el medio rural, el acceso a las tierras está sujeto al régimen de asignación (sección ii)), y el cultivo y los métodos utilizados son tradicionales y familiares.  La agricultura también es practicada en las afueras de las ciudades por agricultores y/o mujeres.  En 2007, las actividades agrícolas -comprendidas la ganadería, la silvicultura y la pesca- contribuyeron al PIB con un 12,5 por ciento.  No obstante, el sector carece de dinamismo, ya que su promedio de crecimiento anual es inferior al de los demás sectores (cuadro I.1).  Dado que, en su mayor parte, el sistema de producción del Senegal se basa en las precipitaciones, las campañas registran fluctuaciones causadas por la pluviosidad (cuadro IV.1), y la ordenación de las aguas sigue siendo un reto para la agricultura del Senegal.  En realidad, pese a que las condiciones hídricas suelen ser favorables, solamente hay 58.133 hectáreas de regadío (el 1,5 por ciento de la superficie cultivable);  el principal cultivo de regadío es el del arroz (sobre todo variedades locales).  No obstante, el Senegal también tiene 187.867 hectáreas de regadío no utilizadas y con un potencial muy superior, sobre todo en el delta del río Senegal.

Cuadro IV.1

Producción, campañas de 1999/2000-2008/2009

	Cultivos
	1999/2000
	2000/2001
	2001/2002
	2002/2003
	2003/2004
	2004/2005
	2005/2006
	2006/2007
	2007/2008
	2008/2009

	Cacahuete para aceite
	950.000
	1.003.506
	887.356
	260.723
	440.709
	565.853
	..
	..
	..
	..

	Cacahuete para consumo humano
	56.357
	58.034
	56.481
	4.623
	..
	..
	..
	..
	..
	..

	Algodón
	23.000
	20.378
	34.237
	39.228
	54.964
	50.000
	..
	..
	..
	..

	Mijo
	675.000
	600.221
	470.105
	414.820
	628.426
	379.166
	608.551
	494.345
	318.822
	678.171

	Sorgo
	147.444
	143.750
	140.477
	114.174
	189.787
	132.400
	143.989
	121.003
	100.704
	251.515

	Maíz
	66.132
	78.593
	106.422
	78.194
	400.909
	422.623
	399.958
	181.585
	158.266
	397.326

	Arroz
	364.000
	190.928
	243.907
	176.672
	231.805
	197.095
	289.424
	212.377
	193.379
	408.219

	Fonio (digitaria)
	3.053
	1.064
	772
	880
	966
	1.430
	1.253
	889
	1.068
	4.425

	Niébé (frijol arroz)
	68.000
	47.290
	31.720
	12.805
	34.705
	17.387
	..
	..
	..
	..

	Mandioca
	104.009
	132.859
	137.893
	106.960
	181.721
	401.728
	..
	..
	..
	..


..
No disponible.

Fuente:
Autoridades senegalesas.

119. Los principales cultivos alimentarios son el mijo, el maíz, el sorgo, el arroz, el niébé (frijol arroz) y la mandioca;  y los cultivos comerciales comprenden los cacahuetes y el algodón que proporcionan las materias primas para las unidades agroindustriales locales de aceites alimenticios y de fibra de algodón (sección iii)).  Los cultivos en general y los hortícolas en particular (sobre todo la cebolla y el tomate) están cobrando cada vez más importancia en las afueras de las grandes ciudades, en las que su demanda es fuerte.  La rama de producción del concentrado de tomate (sección iii)) está integrada verticalmente en el cultivo industrial del tomate.  En el período 1990-2006, la producción de cereales registró fuertes fluctuaciones, en función de la pluviosidad, y una ligera tendencia al alza;  obedece, en gran medida, a la evolución de la superficie cultivada, con un rendimiento deficiente y fluctuante.
  Durante este período, fue aumentando la dependencia del Senegal de las importaciones de cereales, debido al fuerte crecimiento de la demanda en las zonas urbanas.  Según los datos del Banco Mundial, en 2008 el Senegal tenía una población de 12 millones de habitantes y un crecimiento demográfico anual del 2,5 por ciento.  La tasa de urbanización aumenta (el 47 por ciento de la población, sobre todo en la región de Dakar, la capital del país, frente al 42 por ciento seis años antes), debido al persistente éxodo rural.  No obstante, desde la aplicación de las medidas de apoyo de la GOANA a partir de la campaña de 2008-2009, la producción de cereales ha registrado una fuerte recuperación.

120. La fuerte y creciente demanda de productos alimenticios en las zonas urbanas, en las que los hábitos alimentarios del medio rural suelen cambiar, está orientada a los productos agrícolas y de la ganadería valorizados, frescos o elaborados, especialmente el pan, la leche y los productos lácteos (sección iii)), la carne (sección iii)), el pescado (sección iv)), las frutas y las hortalizas, disponibles en los mercados a gran y a pequeña escala.  La calidad de la alimentación en el hogar depende sobre todo de los ingresos de que disponen los miembros de la familia (por ejemplo, salarios de funcionarios), mientras que en las zonas rurales, la satisfacción de las necesidades alimentarias básicas está determinada por la capacidad de producción.  Alrededor del 23 por ciento de la población sufrió desnutrición en 2000-2003, es decir, el mismo nivel que en 1990-1992, 10 años antes.

121. Desde que se aplicó la prohibición a la importación de carne de ave, en vigor a partir del 24 de noviembre de 2005 (sección iii)), las importaciones del país abarcan especialmente los cereales (capítulo 10 del Sistema Armonizado (SA)), que en 2006 representaron alrededor del 10 por ciento de las importaciones totales (en segundo lugar, después de los productos del petróleo), y principalmente el arroz (de la India y de Tailandia).  El Senegal consume anualmente 800.000 toneladas de arroz, de las cuales el 80 por ciento proceden del exterior.  Con una participación del 3 por ciento, las demás importaciones importantes de productos agrícolas son:  los aceites alimenticios (capítulo 15 del SA), importados de Côte d'Ivoire (palma) y del Brasil (soja);  así como la leche (capítulo 4 del SA), importada en polvo de la Argentina, Francia e Irlanda.  Asimismo, las importaciones desempeñan una función importante en el suministro de insumos, material y equipo agrícola en el mercado interno.  Por otro lado, la evolución del índice armonizado de precios de consumo destaca un alza especialmente significativa de los precios de los cereales, pese a las medidas de reducción de los derechos de aduana adoptadas por las autoridades en noviembre de 2007 (sección ii)).  El índice de precios de los cereales pasó de 93,1 en febrero de 2006 a 97,8 en febrero de 2007;  109,1 en febrero de 2008 y 135,2 en febrero de 2009 (es decir, un aumento anual medio del 23,9 por ciento entre 2008 y 2009).

ii) Política agrícola

122. La GOANA fue puesta en marcha el 18 de abril de 2008 por el Jefe de Estado.
  Esta política se basa en las tendencias señaladas supra, a saber, en el marco de la adopción del Documento de Estrategia de Lucha contra la Pobreza (DELP) II, una contribución más bien decepcionante de la agricultura y de la agroindustria senegalesa a la economía nacional, cuyo ritmo ha de estabilizarse a un nivel más elevado según la Estrategia de crecimiento acelerado (SCA);  la creciente inseguridad alimentaria y el aumento de la carga de los gastos alimentarios en los presupuestos de los hogares, especialmente debido a la subida de los precios de los cereales en los mercados mundiales en el período 2006-2008;  así como la pobreza de los hogares rurales que alienta el éxodo rural y la emigración fuera del país.  La GOANA prevé, a partir de octubre de 2008 y para 2010, una producción de 2 millones de toneladas de maíz, 3 millones de toneladas de mandioca, 500.000 toneladas de arroz paddy y 2 millones de toneladas para los demás cereales (mijo, sorgo, fonio (digitaria)).  Con respecto a la ganadería, los objetivos incluyen una producción de 400 millones de litros de leche y 600.000 toneladas de carne.  Las inversiones totales previstas para la campaña de 2008-2009 son de 47.000 millones de francos CFA (cuadro IV.2), de las cuales la mayor parte se han destinado a los programas especiales para reactivar los principales subsectores (girasol, sésamo, sirope de rosa de Jamaica, patata) y a las subvenciones para financiar las compras de abonos (13.000 millones de francos CFA).  Desde la campaña de 2004-2005, el nivel de subvención a los precios de los abonos y los productos fitosanitarios es del 50 por ciento, y del 70 al 80 por ciento para los de las semillas (excepto las de cacahuete) y de determinado material agrícola, dentro del límite de la cantidad total anual asignada a esta subvención, que ha aumentado considerablemente.  Esta política de subvención viene acompañada de una política de precios fijos para los productos de que se trata.  Las cantidades que pueden ser objeto de subvención son asignadas por regiones y distribuidas por las Comisiones locales por medio de los subprefectos o los presidentes del Consejo Rural.  Es conveniente señalar que la subvención en favor de los insumos agrícolas se había suspendido desde 1989, antes de reanudar el Programa Nacional de Autosuficiencia en Arroz, seguido de programas especiales para reactivar los principales subsectores.

Cuadro IV.2

Subvenciones a la producción agrícola, 2005/2006-2008/2009
	
	Campaña agrícola

	Componente
	2005/2006
	2006/2007
	2007/2008
	2008/2009

	Abonos
	6.000.000.000
	4.618.891.277
	9.676.208.088
	13.258.390.600

	Sostenimiento de los precios para los productores de cacahuetes
	5.071.883.764
	7.550.000.000
	6.730.696.160
	725.178.795

	Subvención a las semillas de cacahuete
	2.700.000.000
	3.252.337.661
	5.022.202.900
	9.538.644.670

	Programas especiales
	1.041.775.000
	500.000.000
	2.844.015.360
	18.609.107.330

	Protección de los cultivos
	1.991.000.000
	921.000.000
	1.200.000.000
	915.891.429

	Fondo de garantía del crédito rural
	4.000.000.000
	0
	800.000.000
	..

	Material agrícola
	2.940.102.632
	1.000.000.000
	1.969.499.149
	650.000.000

	Programa especial de rehabilitación de instalaciones hidroagrícolas
	..
	..
	..
	3.500.000.000

	Total
	23.744.761.396
	17.842.228.938
	28.242.621.657
	47.197.212.824


..
No disponible.
Fuente:
Autoridades senegalesas.
123. La GOANA tiene por objeto alcanzar la "soberanía alimentaria"
, conforme a los objetivos enunciados en la Ley de Orientación de la Agricultura, la Silvicultura y el Pastoreo (LOASP), adoptada en 2004.
  Los elementos operativos de la Ley son el Programa nacional de desarrollo agrícola (PNDA), elaborado con la asistencia técnica de la FAO y adoptado en diciembre de 2003;  y el Plan de acción forestal del Senegal (PAFS) y un Plan nacional de desarrollo de la ganadería (PNDE), que aún han de definirse.  La adopción de diversos textos de aplicación previstos en la LOASP sufre cierto retraso, en particular la adopción de una política de tierras, si bien está en curso desde 1996.  Este retraso obedece al conflicto entre los que se benefician del derecho consuetudinario y las nuevas exigencias para la política de tierras debido a la importancia que el Estado confiere a las inversiones privadas en la agricultura, para crear unidades de producción a escala industrial (véase infra).

124. En virtud de la LOASP, se ratifica la organización por subsectores de la actividad agrícola en el Senegal, mediante marcos de concertación entre los sectores público y privado con miras a mejorar el diálogo entre el Estado y las organizaciones interprofesionales reconocidas (por ejemplo, el Comité Nacional Interprofesional del Cacahuete (CNIA) y la Federación Nacional de Productores de Algodón (FNPC) (sección iii) c)), la defensa de sus intereses y el suministro de servicios a sus miembros.  En la cumbre del Estado, el Consejo Nacional de Concertación y Cooperación Rurales (CNCR)
 agrupa a 22 asociaciones de productores agrícolas, comprendidos los pescadores, y mantiene un diálogo con las autoridades.  La Caja Nacional de Crédito Agrícola (CNCAS) concede créditos en condiciones comerciales (sección 4)).  En la mayor parte de los casos (cacahuetes, algodón, arroz, tomates, cebollas, patatas, sésamo), se fija un precio mínimo anual de producción para la campaña en virtud de un acuerdo interprofesional.

125. La concertación y la coordinación de las políticas y los programas de seguridad alimentaria son competencia del Consejo Nacional de Seguridad Alimentaria (CNSA), creado en junio de 1998.  El CNSA ejerce su actividad sobre la base de la información recabada por el Observatorio de la Seguridad Alimentaria (OBSEA).  Con el fin de proteger al consumidor, los precios al por menor de los alimentos básicos (el arroz, la leche, los aceites comestibles, la harina de trigo y el pan) fueron fijados u homologados a principios de 2009.  No obstante, en términos más generales, la falta de una política de competencia eficaz ha permitido a ciertos participantes de la cadena de distribución de productos alimenticios importados crear oportunidades de búsqueda de ingresos que gravan los precios de estos productos entre el momento de su llegada al puerto de Dakar y a su punto de distribución final en el mercado interno.
  Ello permite a los productores locales beneficiarse de precios relativamente elevados para sus bienes idénticos o similares, excepto cuando el margen de distribución sea fijo (como en el caso del arroz y los aceites alimenticios importados).

126. La consecución de los objetivos de la GOANA plantea la cuestión del acceso a las tierras, el registro de terrenos que experimentan un crecimiento exponencial debido a la extensión de las ciudades y las actividades económicas modernas.  El registro de terrenos en el Senegal data de la época colonial, pero, en realidad, sólo ha afectado a las zonas urbanas, por lo que el 95 por ciento de las tierras estaban sin registrar cuando se adoptó la Ley de 17 de junio de 1964 por la que se establece el dominio público.
  En virtud de esta Ley, el Estado no es propietario de las tierras pero administra el dominio público en nombre de todos.  Casi todas las tierras rurales están sujetas al régimen de dominio público, un régimen de derecho común.  El Estado establece las normas de aprovechamiento de las tierras, mientras que, desde la descentralización iniciada en 1972, los consejos rurales se ocupan de su administración, bajo la tutela de los prefectos.  Por lo tanto, el acceso a las tierras se obtiene, de forma gratuita (los derechos se abolieron en 1964), mediante la asignación por el consejo rural, pero el interesado debe residir en la comunidad y aprovechar las tierras (con su familia).  Normalmente, podrán enajenarse si no se pueden aprovechar.  En caso de fallecimiento, no hay traspaso (pero los herederos tienen prioridad en la reasignación de la parcela) y la asignación no va acompañada de ningún derecho efectivo.  Las tierras en zonas "pioneras" de agricultura de regadío en el valle del río Senegal, que son zonas administradas y reglamentadas por el SAED (Organismo para la Revalorización y Aprovechamiento de la Cuenca del Senegal), son asignadas por la SAED a todos los grupos (cooperativas, asociaciones de productores, grupos de interés económico) con los que haya concertado un contrato.  Por otro lado, el Estado puede conceder contratos de arrendamiento enfitéuticos con respecto a sus terrenos, lo que da seguridad a las tierras.

127. Según la política de tierras, dado que los agricultores locales tienen prioridad en la asignación de los terrenos sujetos a ordenación, se fomenta la inversión privada (nacional o extranjera), sobre todo para la ordenación de tierras en zonas agrícolas "pioneras", que serán objeto de contratos de arrendamiento enfitéuticos, así como para las esferas fundamentales del suministro de insumos, la constitución de existencias, la elaboración, la distribución y demás servicios prestados a los productores y los distribuidores.  El objetivo a medio plazo de la GOANA es duplicar la superficie cultivada de 1.869 millones de hectáreas en 2007-2008 a 3.871 millones para 2012;  y casi sextuplicar la producción, de 1,5 millones de toneladas en 2007-2008 a 8,6 millones.  Se trata, en particular, de ampliar la superficie de regadío destinada al cultivo de arroz en el valle del río Senegal, en vista del aumento del rendimiento (de 1 a 6-9 toneladas por hectárea), logrado también gracias a la utilización de variedades rentables, y dos ciclos de producción al año.  El SAED se ocupa de la ordenación hidroagrícola en el norte del Senegal y asigna los terrenos objeto de ordenación mediante contrato, mientras que en el sur es competencia de la Sociedad de Desarrollo Agrícola (SODAGRI).  Las nuevas explotaciones deben obtener una autorización para el aprovechamiento.  Por otro lado, el APIX se ocupa de la promoción de las inversiones en la agricultura.
  El régimen fiscal y aduanero de las actividades efectuadas en el marco de la GOANA se rige por una ley especial, que, en particular, exime a las importaciones de insumos y material agrícola del IVA y del derecho de aduana y concede una exención del impuesto sobre la renta durante cinco años a las explotaciones agrícolas establecidas en este marco.
  La Agencia del Plan de retorno a la agricultura (REVA) también asiste a los promotores agrícolas privados.

128. En el Senegal existen tres tipos de intervención estatal o cuasiestatal en la esfera agrícola, a saber, por medio del Ministerio de Agricultura (que también se encarga de la ganadería y la pesca) con financiación estatal;  las estructuras paraestatales y los proyectos financiados por el Estado y/o por los asociados para el desarrollo;  y los proyectos financiados por las ONG.  El Ministerio de Agricultura dirige la política agrícola nacional, toma las decisiones relativas a las inversiones en la infraestructura pública, y agrupa a las principales direcciones y servicios relacionados con la actividad agrícola, tanto a nivel central como regional.  Por otra parte, el Estado participa, con los asociados para el desarrollo, en la financiación de actividades de estructuras paraestatales que rigen el sector agrícola.  Las actividades de investigación sobre semillas y nuevas técnicas de cultivo las lleva a cabo el Instituto Senegalés de Investigación Agrícola (ISRA), en asociación con el Instituto de Investigación para el Desarrollo (IRD) y el Centro de Cooperación Internacional en Investigación Agrícola para el Desarrollo (CIRAD).  El Instituto de Tecnología Alimentaria (ITA) se centra en las técnicas de elaboración de la agroindustria.  La Agencia Nacional del Consejo Agrícola y Rural (ANCAR) presta servicios de capacitación, sensibilización, información (entre otros) a efectos de la transferencia de tecnologías agrícolas, por medio de contratos firmados con las organizaciones de productores.
  El Instituto Nacional de Pedología (INP) proporciona información cartográfica especializada, y la Dirección de Obras Geográficas y Cartográficas (DTGC) ofrece una amplia variedad de mapas.  Existen numerosos proyectos sobre el terreno (acondicionamiento de cuencas, apoyo a la adquisición de materiales agrícolas, erradicación de epizootias), financiados principalmente con fondos exteriores.  Por otro lado, hay muchas ONG que trabajan sobre el terreno.

129. Además de las intervenciones (subvenciones, reglamentación de los mercados y precio mínimo para los cultivos básicos) señaladas supra, las principales medidas fiscales de apoyo a los agricultores, ganaderos o pescadores son en la actualidad las siguientes:  exención del impuesto sobre sociedades y otras personas jurídicas (IS), para las cooperativas agrícolas y sus uniones, las mutualidades, las mutuas de seguros o reaseguros agrícolas, y las sociedades de desarrollo y gestión rural cuyas subvenciones representen el 80 por ciento de su financiación;  exención del impuesto sobre los beneficios obtenidos por los agricultores y ganaderos de las ventas de los productos agrícolas o ganaderos de sus explotaciones;  y exención de la patente.  La Ley especial sobre la GOANA prevé un régimen de incentivos fiscales a las inversiones realizadas en ese marco;  este régimen es más favorable que el del Código de Inversiones.  El régimen de empresa de exportación de zona franca (capítulo II 4)), que ofrece más incentivos, sólo beneficia a las empresas agrícolas que obtienen al menos el 85 por ciento de su volumen de negocio de las exportaciones, como es el caso de las empresas pesqueras (sección iv)).

130. El arancel del Senegal, basado en el AEC de la UEMAO, otorga una protección nominal relativamente más elevada a los productos agrícolas que a los productos no agrícolas.  En 2008 el promedio aritmético de los aranceles aplicados a los productos agrícolas, según la definición de la CIIU (con inclusión de la ganadería, la pesca y la silvicultura), fue del 13,1 por ciento (cuadro AIV.1), por encima del promedio global del 12,1 por ciento.  Asimismo, ciertos productos importados siguen estando sujetos a un recargo del 10 al 20 por ciento, aplicado en aduana (sin contrapartida interna), a los productos como el mijo, las cebollas, las patatas, el sorgo, los bananos, y el arroz (capítulo III 2) iv)).  El impuesto coyuntural a la importación (TCI), mecanismo comunitario de aplicación nacional, tiene por objeto compensar las prácticas de subvención de países extranjeros o mitigar los efectos de las variaciones aleatorias de los precios internacionales en la producción comunitaria;  se aplica a diversos productos (harina de trigo, concentrado de tomate, jugos de frutas y azúcar).  Se perciben derechos e impuestos internos, en particular el IVA, del 18 por ciento, y, en su caso, un impuesto especial (sobre los productos del tabaco, bebidas alcohólicas, grasas).  En el caso de varios productos alimenticios, la valoración en aduana se lleva a cabo sobre la base de valores de referencia (capítulo III 2) ii)).

131. El Estado puede adoptar medidas de reducción de los derechos de aduana y/o del IVA con fines de subvención;  por ejemplo, la suspensión de derechos y/o impuestos sobre los productos importados (arroz partido, trigo, leche en polvo y envases de arroz) figura entre las 19 medidas anunciadas en noviembre de 2007 para luchar contra la carestía de la vida
;  esta suspensión de derechos e impuestos estuvo en vigor entre julio de 2007 y septiembre de 2008.
  El Estado también puede subvencionar directamente el precio de venta (por ejemplo, del arroz), o enjugar las deudas de los créditos concedidos por la Caja Nacional de Crédito Agrícola.  Los productos agrícolas, comprendidos los alimentos, pueden estar sujetos a reglamentos técnicos y medidas sanitarias y fitosanitarias (capítulo III 2) v) y vi)).

132. El Organismo de Regulación de los Mercados (ARM), establecido en 2002, tiene como objetivo asegurar el seguimiento y la regulación de los mercados en el territorio.  Abarca los siguientes productos:  el arroz, el maíz, los bananos, las patatas, las cebollas, el tomate industrial (desde 2006), el sorgo y la variedad souna del mijo.  Por tanto, la importación de ciertos productos se restringe periódicamente a fin de facilitar la circulación de los productos nacionales (capítulo III 2) iv)).  Estas medidas van acompañadas de una lista de precios recomendados con miras a garantizar un margen constante (25 francos CFA por kg en el caso de las cebollas locales) para todos los participantes del sector.

133. La política agrícola del Senegal evoluciona en un marco subregional marcado por la armonización de los objetivos y los instrumentos de política agrícola.  La UEMAO tiene una política agrícola común, al igual que la CEDEAO (informe común, capítulo I, sección 3) i)).  Por lo tanto, la introducción de un nuevo tipo máximo del 35 por ciento y de medidas de apoyo en el marco de la adopción del AEC de la CEDEAO reforzará el nivel de protección y aumentará los intercambios comunitarios de estos productos, especialmente los correspondientes a los cinco subsectores principales (arroz, ganado/carne, aves de corral, maíz y algodón).  Los programas comunitarios de normalización, comprobación de la conformidad y certificación, y de armonización de las legislaciones farmacéuticas veterinarias, del control y la vigilancia fitosanitaria y zoosanitaria, así como de la inocuidad de los alimentos (informe común, capítulo III 2) vi)), deben contribuir al fomento de esos intercambios.  Asimismo, el Senegal espera diversificar sus exportaciones a los mercados de los países desarrollados en los que tropieza con dificultades relacionadas, sobre todo, con las medidas sanitarias y fitosanitarias.

iii) Política por sectores

a)
Sector del cacahuete

134. El cultivo del cacahuete en el Senegal es de larga data y durante mucho tiempo fue el principal producto agrícola.  El aceite de cacahuete, exportado a Francia en los años sesenta (alrededor del 80 por ciento de los ingresos de exportación de mercancías del Senegal en 1960), se consumía masivamente hasta que se desmoronó en beneficio de los demás aceites alimenticios (de oliva, soja, palma).  Actualmente, el cacahuete es cultivado en el Senegal por el 10 por ciento de la población (cerca de 1 millón de personas) y ocupa el 50 por ciento de las tierras cultivadas, en rotación con el mijo y el sorgo.  La producción del cacahuete se destina a la elaboración de pasta, mantequilla o productos de aperitivo, o a la elaboración de aceite en bruto y refinado, harina, forraje y tortas para el ganado.  La reunión del Consejo Presidencial de 24 de mayo de 2007 se dedicó al cacahuete y en ella se fijó el objetivo de producir 1 millón de toneladas, nivel alcanzado en la campaña 2000-2001, frente a 427.093 toneladas en 2007-2008.

135. Desde la campaña de 2004-2005, las subvenciones a la producción de cacahuetes consisten en una subvención a los precios de los insumos (semillas, abonos y productos fitosanitarios, y materiales agrícolas seleccionados), dentro del límite global anual, cuya cantidad ha aumentado considerablemente en el marco de la GOANA.  Desde la campaña de 2004-2005, el precio de las semillas de cacahuete se fijó en 100 francos CFA por kg (en lugar de 225 francos CFA, es decir, una subvención del orden del 55 por ciento, excepto en 2006-2007, en que fue de 80 francos CFA por kg), dentro de un límite máximo (que aumentó de 35.000 a 71.208 toneladas para la campaña de 2008‑2009), con miras a un incremento total de la partida financiera de 4.800 millones a 6.600 millones de francos CFA.  Estas semillas se distribuyen a la SUNEOR, la NOVASEN, el complejo agroindustrial de Touba y a otras empresas de semillas privadas autorizadas por el Estado, y se revenden a los productores de cacahuetes al precio máximo fijado por el Estado.  Se han establecido programas financiados por los asociados para el desarrollo con el fin de reconstituir el capital de semillas y son aplicados en el marco del ISRA, la ANCAR y la DISEM.  Asimismo, desde la campaña de 2004-2005, los programas agrícolas han previsto una subvención del 50 por ciento para los abonos, también dentro de un límite máximo (15.000 toneladas para la campaña de 2008-2009).  Por otro lado, los productores de cacahuetes se benefician de medidas de apoyo fiscal concedidas a los agricultores y las empresas de elaboración, de los regímenes de incentivos previstos para ellas (sección ii)).  Al parecer, sería necesario profesionalizar el sector en mayor medida y, sobre todo, recurrir más al sistema de producción de regadío con el fin de desarrollar el sector.

136. La empresa de derecho privado SUNEOR, la NOVASEN y el complejo agroindustrial de Touba realizan actividades de extracción de aceite.  El aceite de cacahuete refinado, producto alimenticio básico, se vende en el mercado interno, mientras que el aceite en bruto se destina a la exportación (el 95 por ciento a la UE).  Con miras a recuperar el mercado francés, la SUNEOR garantiza la rastreabilidad de la semilla desde el punto de recolección hasta el centro de recepción, conforme a la directiva europea vigente desde el 1º de enero de 2006.  Además, en 2006 el aceite de cacahuete en bruto (partida 150810 del SA) representó el 4 por ciento de las exportaciones del Senegal (con los productos del petróleo en primer lugar con el 24 por ciento).  Por otro lado, estas empresas importan otros aceites vegetales en bruto (de oliva, soja, palma), que destinan al refinado para su venta en el mercado interno y los mercados vecinos.

137. La liberalización del sector del cacahuete, ya en curso cuando se realizó el segundo Examen de las Políticas Comerciales del Senegal, avanzó con la privatización de la Sociedad Nacional de Comercialización de Oleaginosos del Senegal (SONACOS)
 en 2004, que en 2007 se convirtió en SUNEOR.
  El Estado había desmantelado previamente la SONAGRAINES, filial de SONACOS, que se ocupaba de la recogida y el envío de los cacahuetes a las fábricas de elaboración, en beneficio de las empresas privadas de almacenamiento.  Con la autorización de SUNEOR, la NOVASEN y el complejo agroindustrial de Touba establecen puntos de contacto para comprar las semillas, cuyo precio de campaña es fijado por el Comité Nacional Interprofesional del Cacahuete (CNIA);  para la campaña de 2008-2009, el precio propuesto al productor fue de 165 francos CFA por kg, fijado por el CNIA, sin subvenciones.
  En la campaña anterior, el Estado había subvencionado el precio al productor a razón de 15 francos CFA por kg.
  No obstante, otra salida para los productores de cacahuetes es el mercado paralelo (o louma), en que los precios propuestos evolucionan en función de la oferta y la demanda, y pueden estar muy por encima del precio oficial.

138. En el Senegal, el aceite alimenticio está sujeto a un impuesto coyuntural a la importación del 10 por ciento, más un derecho de aduana del 20 por ciento.  La medida de salvaguardia del 25 por ciento aplicada a los aceites alimenticios refinados, introducida el 1º de enero de 2006 y cuyo alcance se limitó a los aceites de palma en 2006, fue suprimida el 15 de septiembre de 2008 (capítulo III 2) iii) b)).  Las normas senegalesas sobre aceites alimenticios, que aún no se han notificado a la OMC, son obligatorias.  Por otro lado, el aceite alimenticio elaborado a base de cacahuete está exento del impuesto sobre las grasas alimenticias con que se gravan los aceites refinados (15 por ciento);  la mantequilla, la nata y sus mezclas (12 por ciento);  y las demás grasas (5 por ciento), a excepción de los aceites en bruto destinados a ser refinados en el Senegal.  Pese a estas medidas, las importaciones de aceites alimenticios (capítulo 15 del SA) aumentaron en un 85 por ciento entre 2002 y 2006.

b)
Sector del algodón

139. Pese a la privatización en 2003 de la antigua empresa pública SODEFITEX (Sociedad de Desarrollo de las Fibras Textiles)
, el sector del algodón no se ha reestructurado de forma radical desde el segundo Examen de las Políticas Comerciales del Senegal.  SODEFITEX tiene el monopolio de la producción del algodón despepitado en el Senegal, y sigue siendo el único comprador de algodón bruto producido por los productores totalmente controlados por la empresa.  Éstos cultivan el algodón principalmente en rotación con el mijo y el cacahuete.  Los objetivos de cada campaña se establecen en el marco de un acuerdo interprofesional entre el Estado, la Federación Nacional de Productores de Algodón (FNPC) y SODEFITEX:  en 2008-2009 se fijó como objetivo una producción de 55.000 toneladas de algodón bruto, sobre la base de un precio de compra mínimo único de 195 francos CFA por kg en 2004-2005 y 2005-2006, y 180 francos CFA por kg en 2006-2007.  El Estado interviene en la política de gestión de SODEFITEX por medio de sus subvenciones a la empresa, los abonos y demás insumos, así como sus medidas de apoyo fiscal.  SODEFITEX suministra las semillas (proporcionadas por la sociedad SYNGENTA), los abonos y los productos fitosanitarios (estos últimos importados en su mayoría) y los equipos a los cultivadores, que los compran a precios fijos mediante un crédito negociado por la FNPC en la Caja Nacional de Crédito Agrícola.

140. Desde 2004, parece que el aumento del precio del abono complejo (en un 162,5 por ciento) supera con creces el del precio del algodón en bruto en el mercado interno, restando así interés al cultivo del algodón y creando dificultades para el sector.  La producción del algodón alcanzó un nivel máximo de 55.000 toneladas en 2003-2004, reduciéndose a 40.271 toneladas en 2004-2005 (cuadro IV.1), 46.709 toneladas en 2005-2006 y 52.353 toneladas en 2006-2007.  Para la campaña algodonera de 2008-2009, las autoridades aprobaron la concesión de subvenciones de 1.500 millones de francos CFA y de 200 millones de francos CFA a SODEFITEX, a fin de mantener el precio de los insumos al mismo nivel que en la campaña de 2007-2008.  Esta empresa gestiona el crédito para la campaña y, de acuerdo con la agrupación interprofesional y con la colaboración de la Caja Nacional de Crédito Agrícola, puede tomar la decisión de reducir el reembolso que deberá realizarse al fin de la campaña en beneficio de los cultivadores.

141. El algodón en bruto producido es almacenado y recogido por SODEFITEX, que lo distribuye en sus camiones a sus cinco fábricas de desmotado.  La capacidad total anual (campaña de desmotado) es de 65.000 toneladas.  Tras ser desmotado (con una proporción media del 40 por ciento), SODEFITEX exporta sobre todo el algodón despepitado.
  SODEFITEX vende por separado las semillas de algodón, utilizadas en la fabricación de alimentos para el ganado.  El tejido del algodón en el Senegal podría tener mayor importancia económica para el país desde su acceso a la iniciativa relativa a los textiles en el marco de la AGOA de los Estados Unidos (capítulo II 3 ii) f));  no obstante, las empresas locales de hilados no parecen estar en condiciones de aprovecharla plenamente.  Por otro lado, el Senegal participa en diversas iniciativas en favor del algodón africano y de la supresión de las medidas de apoyo de los países desarrollados;  ocupa la presidencia de la Asociación Africana del Algodón.

c)
Sector del tabaco

142. La Tabaquera del África Occidental (MTOA) regula a 830 cultivadores de tabaco de las regiones de Casamance y de Kaolack, establece un precio mínimo de compra del tabaco y suministra los insumos subvencionados a crédito.  La MTOA ya no tiene el monopolio de la producción de cigarrillos en el Senegal, que también fabrica Philip Morris en el país desde 2006, a base de tabaco nacional e importado.  Los cigarrillos importados están sujetos a un tipo arancelario máximo del 20 por ciento, un IVA del 18 por ciento y un derecho especial del 40 por ciento para los cigarrillos de primera calidad y las hojas de tabaco importados, y del 15 por ciento para los cigarrillos normales (capítulo III 2) iii) d)).
  Los envases están sujetos a un marcado obligatorio (capítulo III 2) viii)).  En el segundo Examen de las Políticas Comerciales del Senegal, ya se diferenciaba a los cigarrillos "de primera calidad" de los cigarrillos "económicos".
  Las autoridades senegalesas precisan que existe una producción local de dos tipos de cigarrillos, pero el menor nivel impositivo aplicado a los cigarrillos "económicos" permite a las personas con pocos ingresos acceder a su consumo.

d)
Otros productos

143. La Sociedad de Conservas Alimentarias del Senegal (SOCAS, grupo Moulins Sentenac) elabora el tomate fresco de producción nacional.  Está protegida de la competencia de productos importados en virtud de una norma senegalesa obligatoria sobre el concentrado doble de tomate por la que solamente su producción puede comercializarse en el mercado interno (capítulo III 2) vi)).

144. La Compañía Azucarera Senegalesa (CSS)
, productora de azúcar y única empresa explotadora de la filial en el Senegal, tiene un "monopolio de hecho del sector azucarero".
  El azúcar refinado está sujeto a una equiparación mediante el impuesto coyuntural a la importación (TCI)
, sumado al monto de los derechos e impuestos exigibles.
  El azúcar utilizado como insumo (por ejemplo, en la fabricación de productos acabados, bebidas o galletas) queda exento del impuesto coyuntural a la importación si el importador obtiene un certificado industrial del Ministerio de Industria (estas operaciones están sujetas al marcado obligatorio (sección viii)).  La CSS tiene el derecho exclusivo de distribución del azúcar (importado y de producción nacional) en el mercado senegalés.  Esta empresa, productora de azúcar, comprendido el azúcar crudo producido en sus plantaciones de caña de azúcar en el norte del país, enjuga los déficit de su producción mediante la compra de productos refinados.

iv) Ganadería

145. Al igual que otros países miembros de la UEMAO, el Senegal tiene una importante cabaña que en 2008 comprendía:  3,2 millones de cabezas de ganado bovino;  5,3 millones de ganado ovino;  4,5 millones de ganado caprino;  327.000 de ganado porcino;  y 35,5 millones de aves de corral (tradicionales e industriales) (cuadro IV.3).  El Senegal es el segundo productor avícola de la zona de la UEMAO, después de Côte d'Ivoire.  Por otra parte, el sector ganadero figura entre las ramas de producción consideradas por la UEMAO como vector de la intensificación de los intercambios entre sus miembros.  La mayor parte de las unidades familiares de las zonas rurales practica la cría de aves de corral y de ganado caprino, por considerar que el ganado es una fuente de ahorro, y que los huevos y la carne de ave y de ganado caprino son alimentos básicos.
  Las aves de corral también son objeto de producción comercial (en muchos casos, financiada en zonas suburbanas por asalariados como actividad lucrativa secundaria), así como a escala industrial.  La cría avícola consume alrededor del 50 por ciento de la producción nacional de maíz (cuadro IV.1).  No obstante, el sacrificio y la transformación de pollos en carne siguen siendo una actividad doméstica, ya que el sector carece de inversiones en las fases iniciales del proceso de producción (sacrificio y elaboración industrial, distribución).  Los ganaderos de reses ovinas y bovinas suelen ser pastores que comparten recursos comunes de forraje, pastizales y agua, que parecen estar sometidos a presión en períodos de escasas precipitaciones.  Su rendimiento con respecto a la carne y la leche es relativamente bajo y obedece a la utilización de especies locales.

Cuadro IV.3

Evolución anual de la cabaña nacional, 2002-2008

(Miles de cabezas)
	Especie
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Bovina
	2.986
	3.061
	2.997
	3.018
	3.039
	3.091
	3.137
	3.163
	3.210

	Ovina
	4.542
	4.678
	4.540
	4.614
	4.739
	4.863
	4.996
	5.109
	5.251

	Caprina
	3.879
	3.995
	3.900
	3.969
	4.025
	4.144
	4.263
	4.353
	4.477

	Porcina
	269
	280
	291
	303
	300
	309
	318
	319
	327

	Equina
	471
	492
	496
	500
	504
	514
	518
	518
	524

	Asnal
	399
	407
	400
	400
	412
	413
	415
	438
	442

	Camélido
	4,0
	4,0
	4,0
	4,0
	4,0
	4,1
	4,1
	4,6
	5

	Aves de corral domésticas
	18.900
	19.543
	20.207
	20.549
	20.960
	21.527
	22.078
	22.141
	21.889

	Aves de corral industriales
	5.595
	6.115
	5.174
	5.100
	5.285
	6.135
	7.533
	12.787
	13.633a


a
Cifra provisional.
Fuente:
Autoridades senegalesas.
146. La tendencia más sorprendente es la evolución de la industria avícola (entre 2005 y 2008), que se ha duplicado con creces, debido a la prohibición impuesta en noviembre de 2005 a la importación de carne de ave de cualquier origen, sin ninguna excepción, en el marco de la lucha contra la epizootia de la gripe aviar.
  En 2005, las importaciones de carne de ave ascendieron a 11.287 toneladas, en tanto que en 2006 no se registró ninguna.  Esta prohibición, que sigue vigente en junio de 2009, afecta a todos los lugares de origen, incluso los que la OIE no ha declarado afectados, y, por lo tanto, protege la avicultura senegalesa de toda competencia extranjera.
  Con ciertas reservas, se concedió una derogación (de la prohibición) a las importaciones de huevos para incubación y de pollitos para la reproducción (capítulo III 2) vi)).  No obstante, la producción local de pollos para asar aumentó más del doble entre 2005 y 2007, pasando de 5,32 millones a 11,15 millones de cabezas.
  La producción total de huevos para el consumo aumentó de 18,8 toneladas en 2007 a 22,2 toneladas en 2009.  La participación de las importaciones en la oferta total de carne de todas las especies en el mercado senegalés se redujo del 11,2 por ciento en 2003 al 5,8 por ciento en 2008, debido al creciente grado de autosuficiencia, que es uno de los objetivos de la política agrícola del Senegal.  Cabe señalar que la ganadería sigue estando comprendida en la Carta de política de desarrollo de la ganadería (LPDE) adoptada en 1999, que debe reemplazarse en 2009 por el Plan Nacional de Desarrollo de la Ganadería (PNDE), que se está preparando.

147. El Senegal es un importante importador de productos lácteos (el 2,4 por ciento de las importaciones totales en 2000-2006).  Las importaciones de productos lácteos siempre han sido elevadas y, en 2008, las de leche líquida representaron el 58 por ciento de la oferta total del mercado interno.  La producción total nacional se estimó en 145,9 millones de litros en 2008, es decir aumentó en un 8 por ciento con respecto a 2007;  mientras que las importaciones en 2008 fueron de 202,4 millones de litros, es decir, una reducción del 8,9 por ciento en relación con 2007.  El principal producto lácteo importado es la leche en polvo (el 88 por ciento del volumen total de los productos lácteos importados);  se consume como tal o transformada en otros productos lácteos (leche líquida, yogur, cuajada, queso) en el Senegal por empresas como SAPROLAIT (Sociedad Africana de Productos Lácteos), la Sociedad Industrial Agrolimentaria y múltiples PYME y artesanos, cuyo mayor reto es el control de la calidad sanitaria, seguido por la distribución.  Los hoteles y los restaurantes se abastecen sobre todo en los mercados exteriores, con el fin de atender las exigencias de los turistas.  Las autoridades esperan promover la sustitución de leche en polvo importada por la leche fresca producida en el país y transportada directamente a la fábrica, aunque la primera resulte más económica.  En general, las importaciones de productos lácteos parecen tender al alza, habiendo aumentado de 31.000 millones a 50.000 millones de francos CFA entre 2003 y 2006, debido, principalmente, al crecimiento demográfico, ya que el consumo medio de productos lácteos alcanza un nuevo nivel máximo desde hace 10 años.

148. Las importaciones de productos ganaderos están sujetas a medidas sanitarias, con el fin de proteger la salud humana y animal (capítulo III 2) vi));  por lo general, la carne no se importa cuando está fresca por razones sanitarias.  El arancel NMF aplicado a la carne congelada de todas las especies es del 20 por ciento, es decir, el mismo que para la carne fresca.  Las importaciones de ganado bovino en pie, reproductores de raza pura, que están sujetas a un arancel NMF del 5 por ciento, han registrado un aumento más rápido que las de los demás tipos de ganado gravadas con un 20 por ciento.  En general, el Arancel Exterior Común (AEC) de la UEMAO establece una diferencia entre el trato arancelario de los productos ganaderos en función de si son insumos o productos acabados, aplicando un tipo arancelario máximo del 20 por ciento a estos últimos y del 5 por ciento a los primeros.  Considerada como producto de primera necesidad, la leche en polvo importada en bolsas de 25 kg está sujeta al arancel NMF al tipo del 5 por ciento, mientras que los demás productos lácteos elaborados se gravan con el tipo máximo del 20 por ciento.  No obstante, según la ley relativa a la subvención GOANA (sección ii) supra), los ganaderos pueden beneficiarse de un trato de franquicia arancelaria y exención del IVA con respecto a las importaciones de material agrícola, alimentos para el ganado y las aves de corral, animales reproductores de raza pura, huevos para incubación y pollitos de un día, para su entrada en un ciclo de producción animal.  Por otro lado, los ingresos generados por las actividades ganaderas abarcadas por la GOANA quedan exentos del pago del impuesto sobre la renta durante cinco años.

v) Pesca y acuicultura

149. En el Senegal, se practica la pesca artesanal (52.000 pescadores por 13.903 unidades, de las cuales la mayor parte son piraguas) y la pesca industrial con arrastreros (para 5.200 pescadores).  El Senegal tiene un potencial pesquero significativo;  las capturas totales se estimaron en 405.263 toneladas en 2005.  En total, la pesca constituye una actividad remuneradora para cerca del 15 por ciento de la población activa.  Con un consumo medio per cápita de 26,8 kg de pescado fresco o equivalente por año, los productos de la pesca contribuyen con el 70 por ciento de la ingesta nutricional en proteínas de origen animal.

150. Los DELP I (2003-2005) y II (2006-2010) incluyeron a la pesca como una de las palancas del eje de creación de riqueza, asignándole una función central en la lucha contra la pobreza.  Asimismo, la Estrategia nacional de crecimiento acelerado (SCA), promovida en el marco del DELP II, también se apoya en el bloque "Productos del mar y acuicultura", que figura entre los cinco sectores con gran potencial económico que deberán ser los motores del crecimiento acelerado de la economía nacional.  Con un potencial anual de captura de bajura de 300.000 a 380.000 toneladas, el Senegal figura entre los principales países de pesca marítima del África Occidental, y dispone de una capacidad subutilizada para la acuicultura.  No obstante, el país es objeto de una explotación excesiva de ciertos recursos pesqueros en su estado natural.  A fin de remediar esta situación, el Senegal ha aplicado una política de pesca, en un marco participativo, cuyo principio rector es asegurar un desarrollo sostenible mediante la conservación de los recursos, promover el desarrollo de la acuicultura y generar valor añadido por medio de la elaboración industrial.  La pesca está regulada desde 1998 por un Código de la Pesca Marítima que establece las condiciones de acceso de los operadores nacionales a los recursos pesqueros
;  se está elaborando un nuevo código de la pesca continental y de la acuicultura.

151. Entre las principales reformas del subsector figuran las siguientes:  introducción del permiso de pesca artesanal y programa de matrícula de las embarcaciones de pesca artesanal;  auditoría de la flota para la pesca demersal costera;  introducción de la gestión conjunta y el establecimiento de los consejos locales de pesca;  fortalecimiento de los medios operativos de vigilancia de la pesca;  aplicación de medidas de conservación y regeneración de los recursos y del medio marino (establecimiento del descanso biológico, inmersión de arrecifes artificiales, creación de zonas marinas protegidas, creación de una dirección nacional encargada de las zonas comunitarias);  creación de una célula de redistribución industrial y elaboración de un plan de reestructuración de la industria pesquera;  creación de una Agencia Nacional de Acuicultura (ANA);  y elaboración de un programa prioritario de desarrollo de la pesca continental y de la acuicultura en el Senegal.  Además, para hacer frente a la explotación excesiva de las principales especies de interés comercial, entre otras cosas, se están elaborando planes de ordenación que abarcan, en particular, el "camarón de bajura", el "camarón de profundidad", la merluza, el pulpo y el cymbium.

152. Los productos de la pesca (capítulo 3 del SA) contribuyeron en un 22 por ciento a los ingresos totales de exportación en 2007.  Las autoridades estiman que el volumen de productos pesqueros exportados en 2007 fue de 80.659 toneladas (un 2 por ciento más que en 2002).  Estas exportaciones consistían, principalmente, en productos congelados (el 83 por ciento), destinados a los mercados de los países de la UE, de numerosos establecimientos y buques pesqueros congeladores del Senegal autorizados a exportar a esos mercados, habiendo obtenido una certificación para sus productos conforme a las normas europeas vigentes
;  los productos de la pesca obtenidos en las unidades de producción autorizadas son los únicos productos de origen animal importados del Senegal por la UE.  La autoridad competente del Senegal lleva a cabo la inspección técnica, el control y la certificación de los productos de la pesca destinados a la exportación y de las unidades de producción, sobre la base de la reglamentación nacional, europea y de las normas internacionales (Codex Alimentarius);  garantiza la rastreabilidad documental.  La autoridad competente dispone de tres laboratorios asociados.

153. El valor total de las exportaciones de productos pesqueros fue de 179.000 millones de francos CFA en 2007, con una disminución del 1 por ciento desde 2002, en parte debido al cese de la pesca de altura de los buques de la UE en las ZEE a partir de mediados de 2006 (de la cual una parte de las capturas se desembarcaba en el Senegal).  El 1º de julio de 2006, el Senegal dejó de tener en vigor un protocolo sobre la pesca de altura con la UE.
  Ese protocolo autorizaba, desde 2002, la pesca de altura practicada por los buques con pabellón de la UE en su ZEE, a cambio de una contrapartida financiera de 3 millones de euros al año y el pago de derechos y gastos de licencias de pesca.  El Senegal solicita asimismo acceso a las zonas de pesca de los países vecinos y ha concertado acuerdos con Gambia, Guinea y Mauritania para pesca pelágica, mediante el pago de licencias.

154. Las principales medidas adoptadas hasta la fecha por el Gobierno del Senegal para aumentar el valor añadido de las exportaciones de los productos pesqueros destinados a la transformación agroindustrial son los distintos estímulos proporcionados por el régimen de inversiones (capítulo II 4)).  El promedio aritmético de los tipos del arancel NMF aplicado (AEC) a los productos de la pesca (SA 03) es del 16,6 por ciento (cuadro AIII.2).  Se aplica igualmente un tipo único del IVA, del 18 por ciento, a las importaciones de productos de la pesca;  las exportaciones quedan exentas.  Se imponen derechos suplementarios (impuesto estadístico y gravámenes) a las importaciones de los países no miembros de la UEMAO, mientras que los productos de la pesca procedentes de la UEMAO o de la CEDEAO gozan de preferencias (informe común, capítulo III).

3) Minas, energía y agua

155. En la actualidad, el Senegal no dispone de reservas mineras conocidas importantes.  Pese a ello, están en marcha diversos proyectos de explotación de reservas de hierro, oro y fosfatos de cal y de alúmina.
  La contribución de las actividades mineras al PIB ha disminuido, de manera que en 2008 representaron el 0,9 por ciento frente al 1,1 por ciento en 2004.  En cambio, los réditos del sector aumentan, pasando de alrededor de 30 millones de francos CFA en 2004 a más de 65 millones de francos CFA en 2007.  Se estima que en 2007 el subsector de la minería daba empleo a más de 33.000 trabajadores a jornada completa y que la producción anual fue de 2 millones de toneladas, es decir, el 15 por ciento de las exportaciones.

156. En 2006, a los hogares les correspondió el 54 por ciento del consumo final de energía, seguidos por el transporte, con el 34 por ciento, y la industria, con el 9 por ciento.
  La energía consumida procedía en más del 65 por ciento de fuentes tradicionales -productos del petróleo, carbón mineral y electricidad-.
  El nivel de autoabastecimiento de fuentes de energía no tradicionales es muy bajo:  el 4,3 por ciento en 2004.
  El Gobierno pretende lograr un nivel de autosuficiencia de energía comercial de, al menos, el 20 por ciento en 2015.
  El subsector de la energía es importante para el éxito de la Estrategia de crecimiento acelerado (SCA) del Gobierno, ya que puede contribuir a la mejora de las infraestructuras necesarias para crear un entorno empresarial eficiente y a la promoción de grupos de empresas en sectores con gran potencial de crecimiento.
  El Documento de estrategia de lucha contra la pobreza (DSRP II) complementa la política establecida por los Jefes de Estado de la CEDEAO en materia de energía.

ii) Productos del petróleo y del gas

157. Hasta el momento no se han descubierto yacimientos de petróleo en el territorio senegalés.  Las importaciones consisten en hidrocarburos destinados a las actividades de refinado y a la producción de otras formas de energía.  En 2004
, los precios del petróleo crudo destinado al refinado y los precios nacionales de los hidrocarburos refinados aumentaron debido a la subida del precio internacional del barril, lo que provocó una reducción de su consumo.

158. El Código del Petróleo no ha cambiado desde que en 1998 se liberó el sector.
  A partir de entonces, todas las actividades del subsector, desde el refinado hasta la venta al por menor, quedaron sujetas a la obtención de una licencia expedida por el Ministro de Hidrocarburos.  Todas las reservas de hidrocarburos serán propiedad del Estado, que por decreto expide dos tipos de títulos.  El permiso de prospección se expide para un período de 4 años, renovable dos veces por un máximo de 3 años.  El permiso de explotación se expide en forma de una autorización provisional (por 2 años) o de concesión (por 25 años, renovable dos veces por un período máximo de 10 años).  El Estado, a través de la empresa pública Petrosen, participa en las operaciones petroleras por medio de acuerdos de asociación con los titulares de permisos de prospección.  De conformidad con el Código, los titulares de un acuerdo de prospección sólo tendrán que pagar un canon sobre el valor de los hidrocarburos producidos y el gravamen adicional por actividad petrolera cuando la rentabilidad global del proyecto supere un determinado umbral.  El Código también prevé la exención de todos los derechos e impuestos sobre los materiales, equipos, bienes y servicios necesarios para las operaciones petroleras de prospección y desarrollo.  Durante las fases de prospección y desarrollo, los titulares del permiso de prospección deben abonar anualmente, mientras dure el contrato, el pago de un alquiler por superficie y una subvención para la promoción del yacimiento y la capacitación del personal de Petrosen y del Ministerio de Energía.

159. El Senegal importa petróleo crudo que refina localmente.  Las actividades de refinado corren a cargo de la Sociedad Africana de Refinado (SAR), única refinería del país, que tiene el monopolio de la producción de combustible diésel, gasóleo, gasolina, combustible para motores de reacción, fuel, petróleo lampante y gas butano, a partir del petróleo crudo importado.
  La empresa, cerrada en abril de 2006 por sus accionistas mayoritarios, Total y Shell, volvió a quedar bajo control estatal con el fin de paliar los problemas de liquidez y falta de acceso al crédito bancario.  Se adoptaron diversas medidas para mejorar los márgenes de la SAR, entre otros:  la compensación de las pérdidas comerciales;  la sustitución del mercado de referencias FOB MED por el CIF NWE;  el establecimiento del Fondo para garantizar las importaciones de productos del petróleo (FSIPP)
;  y la concesión de un margen de ayuda temporal al refinado financiado por el FSIPP.
  El Estado aumentó su participación en el capital de la SAR al 65,4 por ciento, a través de Petrosen.  El Estado desearía reducir su nivel de participación a un 15 por ciento aproximadamente antes de fines de 2009, cediendo la propiedad restante a un socio estratégico que se comprometa a financiar un programa de expansión y modernización de la refinería para que sus actividades industriales sean rentables.

160. La importación de hidrocarburos está sujeta a la obtención de una licencia expedida por el Ministerio de Energía.  El Estado confió a la SAR la importación del petróleo crudo necesario para el funcionamiento de la refinería, cuya capacidad de refinado es de 1.200.000 toneladas por año para un mercado interno que consumió 1.600.000 toneladas en 2008.  Si se suman las importaciones en régimen de tránsito hacia países vecinos, especialmente Malí, estimadas en 200.000 toneladas, el volumen que absorbe el mercado natural de la SAR asciende a 1.800.000 toneladas.  Por lo tanto, deben importarse 600.000 toneladas de productos del petróleo para cubrir el déficit de la producción de la SAR destinada a su mercado natural.  Cada 15 días se examinan las necesidades de importación para los dos meses siguientes en una reunión presidida por representantes del Comité Nacional de Hidrocarburos (CNH), y en la que participan representantes de la SAR y de los titulares de licencias de importación.  Durante esas reuniones se distribuyen las cantidades que es preciso importar entre los titulares de licencias de importación.
  En relación con las exportaciones destinadas a Malí, se concedió una cuota mensual de 15.000 toneladas de gasóleo a Shell y otra de 10.000 toneladas a Total.

161. Por lo que respecta al butano, se ha previsto una inversión que hará posible un almacenamiento adicional de 22.000 toneladas y la construcción de un muelle más grande para facilitar el atraque de petroleros de entre 12.000 y 15.000 toneladas;  la modernización del sistema de expedición;  y la ampliación de la capacidad de refinado a 3 millones de toneladas.  Las obras serán realizadas por operadores privados y el Estado (a través de Petrosen y la SAR).  Petrosen
 firmó un Memorando de entendimiento con Diprom (Sociedad de distribución de productos de metal), que permitió la creación de Senstock (Sociedad senegalesa de almacenamiento de productos de petróleo) en junio de 2009.  Senstock es propiedad en un 66 por ciento de Petrosen y en un 34 por ciento de Diprom.  Petrosen y Diprom acordaron transferir a Senstock el depósito de almacenamiento con una capacidad de 167.000 m3 (actualmente hay almacenados 29.000 m3 de gas butano) que Diprom construyó en Mbao, cerca de la refinería.  Senstock, que tiene licencia de almacenamiento pero no el derecho exclusivo, será plenamente operativa -es decir, alcanzará los 167.000 m³ de almacenamiento- antes de fines de 2009.  La gestión del depósito será responsabilidad de la refinería con el fin de garantizar un mejor acceso a éste de todos los distribuidores.  Petrosen se comprometió a transferir el 49 por ciento de sus acciones a otros participantes de los subsectores titulares de licencias de distribución y a la SAR.

162. Más adelante, esa capacidad de almacenamiento podría aumentarse a 500.000 m3 con la construcción de 330.000 m³ de capacidad adicional en el puerto minero de Bargny/Sendou para hacer del Senegal un centro de almacenamiento.
  La creación de Senstock permite exigir a las empresas de distribución el mantenimiento de una reserva de seguridad de 35 días
, de conformidad con la normativa en vigor.  Cabe señalar que esos depósitos de almacenamiento son obsoletos y están situados en zonas metropolitanas, lo que plantea problemas de seguridad.  El depósito de Petrosen debería contribuir a resolver esos problemas, porque todos los depósitos actuales van a ser desmantelados.  El costo que entraña el mantenimiento de la reserva de seguridad se integrará en la estructura de precios.  Además del establecimiento de la reserva de seguridad, del incremento de la participación estatal en la SAR y de la capacidad de almacenamiento, se ha puesto en marcha una reforma de las estructuras de precios y se prevé la aprobación de un decreto relativo a la creación de una autoridad reguladora del subsector de los hidrocarburos
;  ésta debería estar en funcionamiento antes de fines de 2009.  En mayo de 2009 formalizaron un contrato la Sociedad Nacional de Electricidad (Senelec) y la empresa FORTESA, que ha descubierto un importante yacimiento de gas que asegura el funcionamiento de los equipos de la Senelec de 50 MWh durante 10 años.

163. Se aumentaron los derechos de paso y los márgenes de distribución, así como la compensación por el transporte.  Mediante una orden del Ministro de Energía y Biocombustibles, que entró en vigor el 13 de junio de 2009, se estableció el precio máximo al consumo de los hidrocarburos a partir de las 18 horas.  Los precios son uniformes en todo el país (conforme a un sistema de equiparación), excepto los de gas butano.  El precio de venta al consumo por litro se fijó en 667 francos CFA para el combustible súper;  634 francos CFA para la gasolina normal;  487 francos CFA para la gasolina destinada a las piraguas;  392 francos CFA para el petróleo lampante;  y 505 francos CFA para el gasóleo.
  El precio de venta al consumo por tonelada es de 370.998 francos CFA para el combustible diésel y el combustible diésel Senelec;  259.504 francos CFA para el fuel Senelec;  292.115 francos CFA para el fuel 180 y 287.658 francos CFA para el fuel 380.

164. La SAR se encarga del suministro de gas:  la refinería tiene una producción anual de 10.000 toneladas, y el resto, alrededor de 120.000 toneladas, proceden de las importaciones realizadas sobre la base de licitaciones convocadas por esta sociedad.  La SAR vende gas a los distribuidores titulares de licencias de almacenamiento y que disponen de plantas para el llenado de bombonas de gas.  Los distribuidores venden a los mayoristas que tienen depósitos de bombonas de gas llenas quienes, a su vez, las venden a los comerciantes al por menor.  Los precios máximos del gas se fijan mediante orden del Ministro de Energía.  El Estado subvencionaba las bombonas de gas butano de 2,7 y 6 kg (95 por ciento del consumo);  pero, desde el 13 de junio de 2009, y en cumplimiento de los compromisos contraídos con los asociados para el desarrollo, eliminó la subvención del gas.
  Desde esa misma fecha, se aplica un precio máximo único a las bombonas de gas butano de 2,7 kg, 6 kg, 9 kg y 12,5/38 kg.

165. En 2009, se percibió un arancel del 10 por ciento por los "productos de línea blanca" (gasolina, gasóleo), y del 5 por ciento por los "productos negros" (combustible diésel, fuel 180 y fuel 380), además de los derechos e impuestos sobre las importaciones y los impuestos internos.
  El arancel medio aplicado al petróleo crudo y el gas natural es del 3,8 por ciento (informe común, cuadros AIII.1 y AIII.2), y el aplicado a los productos refinados es del 7,4 por ciento (línea 353 de la CIIU), frente al promedio del 12,1 por ciento que se aplica a los productos del sector manufacturero (informe común, gráfico III.1).

iii) Productos de la minería

166. En 2003, el Senegal aprobó un nuevo Código Minero para cumplir los objetivos del DELP II (especialmente por lo que respecta a la gestión del medio ambiente
), y ajustarse a la orientación general del derecho minero internacional y de la UEMAO.  Toda persona física o jurídica, de nacionalidad senegalesa o extranjera, que reúna las capacidades técnicas y financieras necesarias, puede acceder a los recursos mineros de los que el Estado sigue siendo el único propietario.  Por medio de la concesión de títulos de minería, el Estado puede transferir, durante un período determinado, su derecho de propiedad sobre los recursos minerales.  En todos los proyectos mineros, el Estado puede negociar, para sí mismo y el sector privado nacional, una participación suplementaria en el capital social de la empresa de explotación de hasta un 25 por ciento a título oneroso (a precio de costo), además del 10 por ciento de las acciones de prima que le corresponde.

167. Las condiciones que regulan las actividades mineras llevadas a cabo por una o más personas físicas o jurídicas se establecen por medio de convenios mineros suscritos por el Estado, representado por el Ministro de Minas, y los solicitantes de títulos de minería.  Los convenios mineros, anexos a los permisos de prospección, permisos de explotación o concesiones mineras, garantizan a sus titulares la estabilidad de las condiciones establecidas, en particular en materia fiscal, económica y de regulación de divisas.  El Código establece dos regímenes para sendas categorías de recursos:  el régimen de canteras, para los materiales de construcción, sustancias que no pueden ser objeto de una concesión (arena, arcilla cerámica, basalto, caliza, arenisca, mármol y silexita, entre otras);  y el régimen de minas, para los minerales que pueden ser objeto de una concesión (oro, hierro, fosfato, caliza industrial, arcilla industrial, uranio, cobre, cromo, molibdeno, estaño, turba, carbón, etc.).

168. El título de prospección, de seis meses de duración, renovable una vez, da un derecho no exclusivo a su titular a disponer de los minerales descubiertos con fines comerciales;  no se puede ceder ni transferir.  El permiso de prospección, otorgado inicialmente por tres años y renovable varias veces
, confiere el derecho a disponer de los minerales extraídos, a un permiso de explotación o una concesión minera y a la asignación con carácter prioritario de un título de prospección para todo nuevo mineral descubierto.  La Convención relativa a esos títulos
 podrá ser modificada mediante una enmienda que permita pasar de la fase de prospección a la de explotación -teniendo en cuenta los datos de los estudios de viabilidad y de impacto ambiental y social- con la expedición de un título de explotación por decreto.  El permiso de explotación confiere, entre otros, el derecho a ocupar una parcela de dominio público y la libre disposición de los minerales explotados con derecho exclusivo.  El permiso de explotación puede transformarse en concesión minera.  El permiso de concesión se expide por un período mínimo de 5 años y un máximo de 25 años, renovable hasta el agotamiento del yacimiento.

169. El pago de los derechos de importación se efectúa en el momento de la concesión de un título minero y de su renovación, ampliación, transformación, transmisión, cesión o arrendamiento.
  El nuevo Código establece un único gravamen minero para todos los minerales, a una tasa del 3 por ciento del valor en bocamina de los productos extraídos.  Los beneficios fiscales previstos por el Código incluyen la exención del impuesto de sociedades durante un período de 7 años y hasta un máximo de 15 años para los grandes proyectos, y una reducción de la tasa del gravamen ad valorem sobre los productos transformados in situ.  Desde 2007, se aplican disposiciones derogatorias del Código de Inversiones y del Código Minero en el caso de inversiones de capital superiores a 250.000 millones de francos CFA.

170. El Senegal dispone de yacimientos de diversos recursos minerales que han sido objetivo de una creciente actividad de prospección desde 2004, debido al aumento de la demanda y de los precios de materias primas minerales a nivel mundial.  Los principales minerales que pueden ser objeto de una concesión para actividades de prospección o explotación son el oro, el hierro, los fosfatos, la caliza industrial, la arcilla industrial, el circón, el titanio, el uranio, el cobre y el cromo, entre otros.
  En 2008, cuatro empresas poseían sendos permisos de explotación de uranio, dos empresas tenían permisos de prospección de yacimientos de circón y titanio, y otras dos habían obtenido permisos de prospección de fosfato.  En las regiones de Kédougou y Tambacounda existen importantes canteras de mármol;  la empresa Segimar comenzó la explotación en Ndébou Ibel y exporta cuatro variedades de mármol.
  Las principales dificultades a las que enfrenta este subsector se deben a la falta de infraestructuras ferroviarias y portuarias.

171. En el Senegal, el comercio del oro es libre y el "bateo" de oro pueden practicarlo tanto los ciudadanos nacionales como los extranjeros.  La importación y exportación de oro están sujetas a la obtención de un permiso expedido por el Ministerio de Comercio por un período de un año.
  Se concedieron 24 permisos de prospección de oro a 12 empresas
;  7 nuevas solicitudes de permisos están en fase de examen.  Se han otorgado dos concesiones mineras para la extracción de oro y minerales afines (para las minas de Sabodala y de Niama) y 15 licencias de minería artesanal han sido adjudicadas a 14 agrupaciones de interés económico o empresas constituidas en sociedad en el Senegal;  una solicitud más está en fase de examen.  Se estima que la producción anual de oro es de 700 kg/año, las reservas de mena de oro de la mina de Sabodala ascienden a 68 toneladas, y que la producción media anual de oro hasta el año 2018 será de 4,2 toneladas anuales.  Los permisos de prospección en vigor y los recientes descubrimientos realizados por las empresas Rangold en Massawa y Oromin en Golouma, Masato y Kérékounda podrían potenciar el sector del oro.
  Como parte del proyecto de apoyo al sector minero (PASMI, 2005-2012), financiado por la Unión Europea a través del 9º FED
, el proyecto denominado "Apoyo al bateo de oro""
, terminado en marzo de 2009, dotó al Senegal de una base de datos sobre este sector que constituye una importante baza socioeconómica en la región de Kédougou.  En 2008 se concedió una licencia de explotación minera en pequeña escala en dicha zona.  El 20 por ciento de la población de la región participa directamente en esa actividad, que tiene un impacto directo o indirecto sobre la mitad de ella.

172. Debido a circunstancias adversas, hubo de posponerse el inicio de la producción de la concesión minera de hierro de la región de Falémé, otorgada a Arcelor-Mittal en 2007
, con una inversión de 2.200 millones de dólares EE.UU.  La producción debería alcanzar unos 25.000 millones de toneladas por año durante 25 años y las regalías mineras deberían generar 75.000 millones de francos CFA anuales.  Para ello, se ha previsto la construcción de una línea de ferrocarril que enlace la zona minera con la ciudad de Tambacounda, desde donde será conectada con la red ferroviaria existente;  esta última ha de ser rehabilitada y reforzada para soportar el peso de los vagones de carga.  También se prevé la construcción de un puerto de minerales de aguas profundas en Sendou para el transporte marítimo de mineral.

173. Gracias a los esfuerzos realizados desde 2004 para promover la minería se ha conseguido atraer una importante corriente de inversiones tanto en actividades de prospección como de explotación de oro, hierro, circón y cemento, que ascienden a un total estimado en casi 3.000 millones de dólares EE.UU. para el período 2005-2012.  El PASMI ha permitido adquirir infraestructuras geológicas que han atraído más inversiones mineras al país.  Actualmente están en marcha diversos proyectos de minería, incluida la concesión minera otorgada a la empresa Mining Development Lease (MDL) para la explotación de circón en la Grande côte, cuya producción debería comenzar en 2011.

iv) Electricidad

174. El parque de electricidad de la Compañía Nacional de Electricidad (Senelec) produce electricidad de origen térmico exclusivamente.  Sin embargo, en el marco de la Organización para el Aprovechamiento del río Senegal (OMVS), el Senegal dispone del 33 por ciento de la capacidad de generación eléctrica instalada de la presa hidroeléctrica de Manantali (200 MW), es decir, 66 MW, conforme a una fórmula de distribución entre los países miembros de la OMVS.  La electricidad representa sólo el 8,8 por ciento del balance de energía final, pero absorbió el 35 por ciento del consumo de hidrocarburos en 2004.
  Se va a promulgar una ley relativa a la compra de electricidad procedente de fuentes de energía renovable (eólica, biomasa, solar, mareomotriz).

175. No se ha producido aún la desvinculación del Estado del subsector de la electricidad, anunciada en la "Carta de política de desarrollo del sector energético" en 2003.
  La electricidad es producida por la Senelec y por productores independientes.  La Senelec tiene el monopolio de la transmisión y distribución de electricidad dentro de su área, como antes de 1998.  Tiene también el monopolio de las compras al por mayor, y los productores independientes deben traspasarle sus excedentes.  En las zonas rurales hay distribuidores independientes seleccionados por la Agencia Senegalesa de Electrificación Rural (ASER).  Fuera del área de la Senelec, el abastecimiento de las zonas rurales se realiza mediante concurso:  11 concesiones (zonas) de distribución deben otorgarse mediante licitaciones organizadas por la ASER para la adjudicación del monopolio de la distribución en el área de la concesión.  Se han otorgados 2 concesiones -1 es efectiva y la otra está en fase de licitación- y 3 más deben otorgarse antes de fines de 2009 para alcanzar el objetivo fijado por el Gobierno de una tasa de electrificación del 50 por ciento hasta 2012 (frente a una tasa del 21 por ciento actualmente).

176. El contrato de concesión de la Senelec prevé dos tipos de revisiones programadas:  una, ocasional, a petición de la compañía y la otra, quinquenal, que concierne a la fórmula para el control de los ingresos de ésta.  La Comisión Reguladora del Sector Eléctrico (CRSE) es responsable de la regulación de las tarifas conforme al principio de precios máximos.
  Está prevista la distribución de las actividades de la Senelec en tres sectores -producción, transmisión y distribución- en el marco de un holding, con la participación del sector privado nacional y extranjero
, así como la elaboración de un código para la producción independiente.
  Se recurre a productores privados por medio de licitaciones convocadas por la Comisión Reguladora del Sector Eléctrico.  Además, la Senelec firma un contrato de compra de energía con el productor independiente que gana la licitación.

177. El Gobierno intervino para limitar el aumento de los precios tras la fuerte merma de los suministros de los productores independientes a la Senelec.  Desde el 1º de agosto de 2008, los nuevos precios de la electricidad
 -sin cambios desde 1986 a pesar del alza vertiginosa de los costos de producción
- comprenden tarifas progresivas por tramos y tarifas binomias para los grandes consumidores.  La explotación de centrales de carbón y de energía hidroeléctrica, por biocombustibles, solar y eólica debería contribuir a la bajada estructural de los precios de la electricidad.

v) Agua

178. El subsector del agua está regulado por dos contratos y dos subcontratos en el marco de una asociación público-privada.  El primero es un contrato de concesión que vincula al Estado con la Sociedad Nacional de Abastecimiento de Agua del Senegal (SONES), sociedad pública concesionaria de infraestructuras hídricas.  La SONES informa sobre la actuación de la empresa privada Sénégalaise des eaux (SDE)
 a los Ministerios de Hidrología y de Hacienda, que se encargan de la supervisión del subsector.  Esta estructura se complementa con un contrato-plan suscrito entre el Estado y la SONES en el que se describe detalladamente el programa de inversiones.  El segundo es un contrato de arrendamiento suscrito entre el Estado y la SDE por un período de 10 años, prorrogado otros 5 años en 2006.  Se complementa con un contrato de ejecución, por un plazo de 3 años.  La SDE y la Oficina Nacional de Saneamiento del Senegal (ONAS)
 se encargan respectivamente de las tareas de explotación y saneamiento.
  Se ha previsto la promulgación de una ley sobre el abastecimiento de agua potable y saneamiento y la elaboración de un código sobre saneamiento.

179. A los abonados no domésticos se les factura el consumo mensual (30 días) conforme a un tramo único.  Los horticultores se benefician de una tarifa preferencial si el consumo no supera el máximo de la cuota diaria asignada.

4) Sector manufacturero

180. La importancia del sector manufacturero sigue siendo modesta.  En él predominan las actividades de transformación de recursos locales (agrícolas en primer lugar, seguidos por los mineros), y de refinado de petróleo crudo importado.  El sector comprende principalmente industrias y empresas pequeñas y medianas.  Las actividades se concentran en la región de Dakar y consisten en:  la fabricación de productos químicos, la conservación de carne y pescado, la producción de pasta de tomate, azúcar y aceites comestibles, el desmotado del algodón y la fabricación de textiles, la fabricación de cemento, el refinado de petróleo y la fabricación de vidrio y cerámica.
  La transformación artesanal es, por lo general, una actividad informal, aunque bastante desarrollada, y su producción se destina principalmente al mercado informal local.

181. Después de un ligero descenso en 2006, la actividad industrial reinició el crecimiento económico en 2007 (3,1 por ciento).  Esta evolución fue impulsada por los buenos resultados de las industrias químicas (con un aumento del 19,3 por ciento), de textiles y cuero (9,3 por ciento), de papel y cartón (7,5 por ciento), de la energía (5,9 por ciento) y de materiales de construcción (9,4 por ciento).  En 2007, el aumento de la producción industrial marcó el final de la disminución de la actividad que venía arrastrándose desde 2005:  excepto la producción de cosméticos y caucho -que descendió respectivamente el 11,8 y el 3,4 por ciento- todos los demás subsectores crecieron.  La producción de ácido fosfórico aumentó un 29,9 por ciento, y la de los fertilizantes un 146,1 por ciento.  Las industrias de materiales de construcción están en auge, con un crecimiento del 10,8 por ciento en 2005, el 15 por ciento en 2006 y el 10,7 por ciento en 2007, gracias al dinamismo inmobiliario, que es ahora estructural, y la política de grandes obras emprendidas por el Estado en 2004.
  La producción de otras industrias manufactureras se redujo un 2,4 por ciento en 2007 con respecto al año anterior, reflejando una caída de la demanda de colchones de gomaespuma y velas para el hogar.  Las industrias cuyas actividades se redujeron entre 2001 y 2007 son, entre otras, las de la madera (‑94,9 por ciento), los alimentos (-3,4 por ciento) y los productos mecánicos (-3,1 por ciento).
  Los malos resultados de esas ramas de producción se debieron a los efectos de la crisis de la energía y a las dificultades que había atravesado el grupo Industrias Químicas del Senegal (ICS) antes de 2007.

182. El Senegal también cuenta con fosfatos, ácido fosfórico y fertilizantes, producidos principalmente por el grupo de las Industrias Químicas del Senegal (ICS)
, con participación mayoritaria del Estado hasta 2007.
  El Estado concertó un acuerdo de recapitalización con el grupo indio Indian Farmers Fertilizer Cooperative (IFFCO)
 en 2007, por el que pasó a ser accionista minoritario del ICS.
  Después de esa recapitalización, por un monto de 100 millones de dólares EE.UU., el grupo ICS debería recuperar su plena capacidad para fines de 2009 gracias a un programa de revisión, modernización y mejora del equipo de producción iniciado en 2008.  En septiembre de 2008, el ICS obtuvo un beneficio de 15.000 millones de francos CFA.  La aplicación de ese programa debería tener un impacto sustancial en los fundamentos de la economía senegalesa, dado el peso del ICS y las mermas registradas en el PIB y los ingresos de exportación durante el período de crisis 2005-2007.
  Además, en 2008 se concedió una licencia de explotación minera en pequeña escala de los fosfatos de Matam.
  En Matam, la explotación industrial está destinada a la producción de ácido fosfórico y fertilizantes químicos, y la explotación minera en pequeña escala a la producción de fertilizantes naturales simples o compuestos mediante mezcla mecánica, no química, como se hace en el ICS.

183. Las reservas de piedra caliza sustentan una rama de producción en pleno crecimiento, con dos cementeras -la Sociedad de cementos del África Occidental (SOCOCIM) y la Cementera del Sahel (CDS)- que han contado con el apoyo de donantes institucionales.  El 90 por ciento de la producción de cemento se destina al mercado local.  Con el fin de contener el alza excesiva de los precios del arroz y el cemento por los intermediarios, se adoptaron disposiciones normativas que establecían los márgenes máximos.  En julio de 2007, la Comisión Regional de Asuntos de los Consumidores de Thiès fijó los precios máximos del arroz y el cemento, después de estudiar el diferencial del transporte entre la capital y Thiès.  En la región de Thiès, la Comisión estableció un precio de 66.860 francos CFA para la tonelada de cemento SOCOCIM, es decir, 3.350 francos CFA el saco, y de 60.180 francos CFA por tonelada de cemento de la Cementera del Sahel, es decir, 3.285 francos CFA el saco.
  En la región de Dakar se aplica un margen de 3.000 francos CFA por tonelada de cemento.  Actualmente hay tres proyectos de cementeras en marcha y otros dos en fase de estudio.
  Además de esos proyectos, existe un plan para ampliar y modernizar la fábrica de SOCOCIM de Bargny‑Rufisque, que hará posible incrementar la capacidad de producción de la fábrica de 2 millones a 3,5 millones de toneladas al año, y que ha permitido su armonización con las normas ambientales de emisiones de polvo, ya que desde fines de 2008 los índices registrados son inferiores a los umbrales estándar internacionales;  y un plan para ampliar la fábrica de la Cementera del Sahel en Kirène, con el que aumentará la producción de la CDS de 1,2 millones a 3 millones de toneladas a partir de 2010, por lo que el índice de cobertura del mercado senegalés, por las cementeras CDS y SOCOCIM, se situará en el 200 por ciento, lo que debería traducirse en un descenso del precio de venta del cemento y el desarrollo de las exportaciones.

184. Según la clasificación del índice de rendimiento industrial competitivo (CIP)
, en 2005 el Senegal se situó en el puesto 63 de entre 122 países, con un índice de rendimiento industrial de 0,231, frente a 0,188 obtenido en 2000, avanzando 18 puestos.  Al propio tiempo, el valor añadido del sector manufacturero (VAM) per cápita aumentó de 60,5 dólares EE.UU. en 2000 a 69 dólares EE.UU. en 2005.  De hecho, la proporción de las exportaciones de mercancías per cápita ha aumentado considerablemente, pasando de 36 dólares EE.UU. en 2000 a 88 dólares EE.UU. en 2005.  Así pues, la proporción de las exportaciones de manufacturas en las exportaciones totales ha aumentado considerablemente (capítulo I 3) i)).

185. La Carta de las PYME se firmó el 2 de diciembre de 2003 con el fin de lograr un entorno institucional, fiscal y financiero propicio para las pequeñas y medianas empresas.  Por lo que respecta a la financiación, la Carta establece préstamos blandos e instituye un fondo de garantía cuyos recursos provienen en parte de las asignaciones del presupuesto del Estado
;  fondos de desarrollo regional, ayudas de transporte y a la exportación, organismos o líneas de capital de riesgo, y ayudas específicas a las PYME "innovadoras" y sectores fundamentales (artesanía, agricultura, elaboración de frutas y verduras, productos de la pesca, confección, textil, nuevas tecnologías de la información y las comunicaciones).
  En 2007, se crearon 1.360 establecimientos, principalmente en las regiones de Dakar (65,4 por ciento) y Thiès (11,6 por ciento), seguidas muy de lejos por las de Saint-Louis y Kaolack.

186. La industria textil y del vestido es uno de los grupos a los que va dirigida la Estrategia de crecimiento acelerado.  Entre las medidas propuestas para la promoción del subsector cabe señalar la creación de un Centro de Promoción Textil y de Prendas de Vestir (CPTH) y la concesión de una subvención para la compra de los equipos e insumos utilizados por la artesanía textil de la empresa, la imposición de una preferencia nacional en la contratación administrativa y militar a favor de los fabricantes locales, el establecimiento de un pliego de condiciones relativo a una zona dedicada a las empresas del sector, la aplicación de un programa específico de búsqueda de inversión extranjera directa en el sector de la confección, y la revisión de las directrices para determinar el valor que se aplicaba a la importación de productos textiles.

187. La Política de reorganización industrial (PRI) sigue las orientaciones del DELP II y de la Estrategia de crecimiento acelerado (CDS).  Se había previsto que la aplicación de la PRI concluyera en 2008
, fecha de entrada en vigor del Acuerdo de Asociación Económica UE-ACP, que debería abrir más el sector a la competencia internacional (informe común, capítulo II 5)).  La PRI se articula en torno a dos ejes:  la modernización de las empresas y el desarrollo industrial endógeno.

188. En efecto, el Senegal había iniciado esa modernización antes de la adopción del programa a nivel comunitario (informe común, capítulo I 3)).  La fase piloto del Programa de Modernización de Empresas (PMN) fue financiada por la Agencia Francesa de Desarrollo (AFD), con la asistencia técnica de la ONUDI, que contribuyó además a la creación de la Oficina de Modernización (BMN) en 2007.

189. La segunda fase del PMN, financiado por la AFD y la UE, que comienza en el segundo semestre de 2009 y concluye en 2013, servirá para dar continuidad a la experiencia, ampliar el alcance de ésta al medio ambiente y la eficiencia energética y orientar mejor la oferta de servicios en relación con las PYME.
  Esta segunda fase complementa la Ley de Orientación de julio de 2008
, que tiene por objetivo apoyar a las PYME a través de deducciones de la base imponible del impuesto de sociedades
;  la adopción de medidas específicas para alentar el paso del sector informal al sector moderno estructurado
;  y de medidas que permitan adjudicar una parte de la contratación pública a las PYME.
  En efecto, las PYME constituyen el 90 por ciento de las empresas del Senegal, generan el 30 por ciento de los empleos, el 25 por ciento del volumen de negocios y el 20 por ciento del valor agregado nacional, y dan trabajo al 60 por ciento de la población activa.  La cuestión de la eficiencia energética -incluida la sustitución de las fuentes de energía tradicionales por los biocombustibles- se abordará también en esa segunda fase del Programa, durante la cual se creará un Fondo de Modernización con la participación del Estado y los patrocinadores institucionales (UE/AFD).  Estos proporcionan una financiación en condiciones de favor que es administrada por el Tesoro Público;  además, algunas intervenciones directas son financiadas al 100 por ciento por el Estado, que también sufraga los gastos de funcionamiento de la Oficina de Modernización.
  En cambio, las primas y el costo de los estudios serán sufragados por el Fondo de Modernización.

190. En 2008 pudieron acogerse al Programa de modernización 12 empresas y 10 nuevos informes de otras tantas empresas fueron aprobados por el Comité de Dirección por un monto total de casi 8.000 millones de francos CFA de las inversiones previstas y 1.280 millones de francos CFA de las primas concedidas.  Entre septiembre de 2004 y septiembre de 2008, el Comité de Dirección designó 227 empresas para acogerse al Programa y aprobó 42 informes más, por una inversión total de 36.000 millones de francos CFA previstos y 5.600 millones de francos CFA de primas concedidas, de los cuales ya se han desembolsado 832 millones de francos CFA.
  Los esfuerzos de modernización de la industria senegalesa se han centrado tanto en los equipos de producción como en la gestión de ésta y, aun cuando el Programa de modernización se ha aplicado a todas las empresas, y no sólo a las industrias, los subsectores que se han beneficiado en mayor medida son la industria agroalimentaria, los servicios de construcción y obras públicas y la industria química, en un porcentaje del 24, el 13 y el 9 por ciento respectivamente del total de las empresas que cumplen las condiciones para acogerse al Programa.

191. Por lo que respecta al "desarrollo endógeno", cuyo objetivo es la valorización de los recursos internos de manera descentralizada, se ha elegido a las regiones de Thiès, Saint-Louis, Matam, Ziguinchor, Kolda, Kédougou y Touba como futuros centros de desarrollo industrial.  Para valorizar los productos se requiere la creación de centros de promoción empresarial que permiten seleccionar y reunir promotores de proyectos y capacitarlos para dirigir empresas y las actividades de producción y venta.  Los centros de promoción empresarial se encuentran situados en zonas en las que se ha iniciado un proceso de especialización gracias a la existencia de empresas impulsoras -como es el caso del grupo ICS en la región de Thiès.  El Estado desempeña un papel catalizador a este respecto, creando condiciones favorables para el surgimiento de microempresas y pequeñas y medianas empresas orientadas a nuevas actividades industriales, que, merced al reforzamiento de su capacidad productiva y de gestión, sean competitivas.

192. Asimismo, se crearon nuevas estructuras, entre ellas:  la Bolsa Nacional de Subcontratación y Asociación (BNSTP);  la Agencia para la Promoción y el Desarrollo de la Artesanía (APDA), encargada de impulsar la profesionalización de los agentes del sector informal;  la Agencia Senegalesa para la Innovación Tecnológica (ASIT);  la Asociación Senegalesa de Normalización (ASN), con el objetivo de paliar la escasez potencial de personal técnico cualificado;  y la Agencia de Desarrollo y Promoción de los Polígonos Industriales (APROSI).  A través de la APROSI, el Estado pone a disposición de los promotores industriales zonas acondicionadas para el desarrollo de sus actividades;  la función de esta Agencia es, pues, muy importante, dado que la falta de disponibilidad de polígonos industriales sigue siendo un obstáculo para los promotores industriales.

193. En 2009, el nivel de la protección arancelaria de las manufacturas ha alcanzado una media del 12,2 por ciento, ligeramente por encima del promedio general del 12,1 por ciento.  Las ramas de producción más protegidas son, entre otras, las de las bebidas, la ropa, los materiales de construcción y determinadas industrias agroalimentarias (informe común, gráfico III.1 y cuadro AIII.2).  Sin embargo, la progresividad arancelaria mixta en sectores como el de los productos químicos y la fabricación de productos metálicos y maquinaria y equipo, no favorece la reducción de los costos de producción de esos sectores ni fomenta su disminución, en particular los costos de los productos semiacabados.  Además, la marcada progresividad arancelaria (positiva) en las demás ramas de producción (informe común, gráfico III.2), debido al alto nivel de protección que ello entraña, no contribuye a la competitividad internacional de los productos acabados.

5) Servicios

i) Panorama general

194. En los últimos años, el crecimiento del PIB en el Senegal estuvo impulsado por el sector de los servicios, en el que predominan claramente las actividades informales y la administración pública, con un crecimiento respectivo del 3,5 y el 6,7 por ciento en 2006, y el 6,5 y el 3,1 por ciento en 2007.  Sin embargo, el aumento del sector de servicios, estimado en un promedio del 7 por ciento anual durante el período 2006-2010, se debió, en particular, a los buenos resultados de los transportes y las telecomunicaciones.
  Los servicios de distribución incluyen los servicios comerciales al por mayor y al por menor.

195. En el marco del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS), el Senegal ha asumido compromisos relativos, entre otros, a varias categorías de servicios, incluidos los servicios financieros, las telecomunicaciones, el transporte y el turismo.

ii) Telecomunicaciones y correos

196. El Senegal concede gran importancia a la contribución de la tecnología de la información y las comunicaciones (TIC) para la creación de valor añadido y la exportación de servicios.  Debido al dinamismo de esta actividad por la fuerte demanda (incluso de los segmentos de la población con bajos ingresos) de servicios de telefonía móvil, la aportación de las TIC al PIB pasará del 7,3 por ciento en 2005 al 10 por ciento en 2010, según el DELP II.

197. Actualmente, el subsector de las telecomunicaciones está compuesto por la Sociedad Nacional de Telecomunicaciones (SONATEL), parcialmente privatizada en 1997
, que es titular de una licencia "global" de telecomunicaciones y ofrece sus servicios fijos (Internet de banda ancha, voz sobre protocolo de Internet (VoIP), televisión por ADSL y vídeo a la carta) y móviles (voz) bajo la marca Orange desde 2006;  Sentel, titular de una licencia GSM, que ofrece sus servicios de telefonía móvil bajo la marca Tigo
;  y Sudatel, titular de una licencia "global" de telecomunicaciones desde septiembre de 2007 (previo pago de 200 millones de dólares EE.UU.), que ofrece, desde principios de 2009, bajo la marca Expresso, servicios de telefonía móvil prepago.  Esta última adjudicación de licencia "global" elimina, en principio, el monopolio de SONATEL sobre la red fija;  sin embargo, ese monopolio sigue existiendo de hecho.  Así pues, el Senegal considera que ha cumplido los compromisos específicos en el marco del AGCS, que asumió al concluirse las negociaciones de la OMC sobre servicios de telecomunicaciones básicas en 1997.

198. El Senegal también se había comprometido a establecer un marco normativo que permitiera la apertura del subsector a la competencia y a otorgar licencias a otros operadores, lo cual tuvo lugar en virtud del Código de Telecomunicaciones aprobado en 2001 y el plan de liberalización adoptado el 19 de julio de 2004.
  La Autoridad de Regulación de Telecomunicaciones y Correos (ARTP)
 gestiona las frecuencias, concede licencias a los operadores de redes de telecomunicaciones abiertas al público (en principio con sujeción al procedimiento de licitación abierta)
, realiza la certificación de los equipos (incluidas las terminales, conforme a las normas de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT), arbitra litigios, regula las interconexiones y tramita las reclamaciones de las asociaciones de consumidores.  La ARTP tramita las solicitudes de licencia de los operadores de redes de telecomunicaciones, cuya concesión está sujeta en principio a un concurso de licitación pública.
  Las licencias son concedidas por decreto del Presidente de la República.  El régimen de declaración se aplica a los proveedores de acceso a Internet y a los servicios de valor añadido.  Se esperan algunas modificaciones de orden normativo derivadas de la aplicación del marco jurídico uniforme para las telecomunicaciones, aprobado en enero de 2007 por la CEDEAO, con el objetivo de crear un mercado común para las TIC entre los países miembros.
  Las tarifas que se aplican a los usuarios para los segmentos abiertos a la competencia son libres (debiéndose informar al respecto a la ARTP con una antelación de 48 horas), mientras que las que se aplican a los segmentos que son exclusividad de SONATEL están reguladas.

199. La infraestructura fija de SONATEL consiste en una red de fibra óptica de 2.200 km que une Dakar con los principales centros regionales;  ésta se conecta a las redes internacionales por dos cables submarinos (Atlantis II y África-Europa-Asia SAT 3/WASC/SAFE) y por satélite.  El bucle local fijo está equipado para proporcionar servicios de acceso a Internet de banda ancha ADSL.  El Senegal dispone de uno de los anchos de banda más potentes de África, con una capacidad de 1,7 Gbit/s.  La ARTP considera que SONATEL sigue ejerciendo un monopolio de hecho sobre numerosos segmentos del mercado por ser el único operador de red fija hasta la fecha;  estima también que SONATEL ocupa una posición dominante en el segmento de terminación de tráfico en una red móvil, a pesar de la presencia de Tigo, ya que acapara el 79 por ciento del volumen de tráfico.  Las obligaciones en materia de reglamentación de SONATEL conciernen a la interconexión (negociada entre los operadores), cuyo catálogo debe publicarse anualmente y cuyos precios están sujetos a la aprobación de la ARTP.
  Los enlaces arrendados son objeto de una fijación de precios en función de los costos.
  Los operadores de redes fijas y móviles recaudan por cuenta del Estado los derechos de acceso o de utilización de la red de telecomunicaciones públicas (RUTEL), así como los impuestos, incluido el IVA, aplicables al consumo de esos servicios.
  La ARTP estudia una oferta de acceso de tipo tren de bits para que SUDATEL pueda ofertar servicios de acceso de banda ancha a Internet en el territorio nacional.

200. Otro de los ámbitos de acción de la ARTP atañe al servicio universal, ya que el acceso de los hogares de las zonas rurales a los servicios de telecomunicaciones es muy limitado.
  La ARTP se encargará de establecer el pliego de condiciones de cada operador proveedor de servicios.  Esa prestación de servicios será financiada con cargo a un fondo especial, el Fondo de desarrollo del servicio universal de telecomunicaciones (FDSUT), que se nutrirá sobre todo del cobro de un derecho fijo del 3 por ciento del volumen de negocios anual, neto y sin impuestos, de los cargos de interconexión de todos los operadores titulares de licencia, de línea fija o móvil, y de las contribuciones de la ARTP o del presupuesto del Estado.  El monto de ese derecho se deposita en una cuenta administrada por la ARTP hasta que el FDSUT entre en funcionamiento.  El 10 de diciembre de 2006 se convocó una licitación para la concesión de una licencia para el establecimiento de una red de telecomunicaciones (inalámbricas) que provea del servicio universal a la región de Matam.

201. Impulsado por la proliferación de la telefonía móvil, el índice de teledensidad del país ha aumentado considerablemente desde su segundo EPC (cuadro IV.4).  El Senegal tiene más de 4 millones de líneas móviles (casi todas de prepago, no de abono), y su tasa de penetración era del 39 por ciento a fines de 2007.  Sin embargo, el acceso a Internet, que sigue dependiendo de líneas fijas (alrededor de 39.000 en 2007) o de un enlace por satélite, sigue siendo limitado.  Los cibercafés de los núcleos urbanos proporcionan acceso a un número relativamente alto de usuarios;  la actividad de los telecentros también es importante en el Senegal, y se estima que el negocio de los cibercafés y los telecentros ha creado unos 26.000 puestos de trabajo, que se añaden a otros 1.815 empleos directos que aportaron los operadores de telecomunicaciones en 2005.

Cuadro IV.4

Indicadores de servicios de telecomunicaciones, 2003-2007

	
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007

	Abonos, líneas fijas
	228.844
	244.948
	266.612
	282.573
	269.088

	Penetración en telefonía fija (líneas por 100 habitantes)
	2,2
	2,3
	2,5
	2,7
	2,5

	Abonados a Internet
	15.275
	19.351
	20.207
	30.360
	39.113

	Valor de los servicios fijos (en miles de millones de francos CFA)
	135
	175
	200
	237
	247

	Líneas móviles
	782.423
	1.121.314
	1.730.106
	2.982.623
	4.133.867

	Penetración en telefonía móvil (líneas por 100 habitantes)
	7,6
	10,6
	16,4
	28,4
	39,0

	Valor de los servicios móviles (en miles de millones de francos CFA)
	76
	110
	158
	202
	282


Fuente:
Autoridades senegalesas.
202. En junio de 2007, la Empresa Nacional de Correos perdió el monopolio de los servicios postales en el Senegal.  De hecho, se liberalizó el acceso al mercado de la distribución de correo de peso superior a 500 g, y de todos los envíos para los que se requería un certificado de entrega o de depósito.  En 2007 se expidieron autorizaciones provisionales para los operadores privados que intervenían en el sector pero que todavía no tenían la licencia requerida por el Código de Correos
, mientras el Ministerio de Telecomunicaciones, Correos y Tecnología de la Información y las Comunicaciones validaba los modelos de licencias.
  Sin embargo, Correos mantiene un monopolio sobre la recogida, la clasificación, el transporte y la distribución de los envíos postales de hasta 500 g o hasta un precio igual a cinco veces el primer tramo de la tarifa postal, los envíos certificados (con valor declarado), el servicio postal universal y los servicios financieros postales, es decir, la cuenta corriente postal y la cuenta de ahorro.

iii) Transporte

203. En la esfera del transporte (incluido el de tránsito), el Senegal ha concluido convenios
 y aceptado los instrumentos de facilitación del comercio de la Organización Marítima Internacional (OMI), la CEE-ONU, la Organización de Aviación Civil Internacional (OACI) y la Organización Mundial de Aduanas (OMA).

a)
Transporte por carretera
204. Gracias a reformas estructurales, los operadores privados pueden participar en la adopción de decisiones en los consejos de administración de las instituciones responsables del transporte terrestre.  En el plano legislativo, la Ley de construcción, explotación y transferencia (Ley CET) y la Ley de orientación del transporte terrestre
 prevén la mejora del entorno jurídico del transporte para modernizarlo, en particular facilitando el acceso de los operadores privados a la oferta de servicios y a la financiación de las infraestructuras de transporte, regulando al mismo tiempo la explotación.

205. Los dos programas de transporte ejecutados (segundo programa sectorial de transportes (PST2) y Programa de mejora de la movilidad urbana (PAMU)) han facilitado la aplicación de importantes reformas institucionales que se traducen en la práctica en un cuadro más propicio a una competencia sana, el refuerzo de las inversiones y, en general, un desarrollo sostenido de los diferentes subsectores del transporte terrestre.  Además del Consejo Ejecutivo del Transporte Urbano de Dakar (CETUD), creado en 1997
, en el subsector coexisten diversos organismos, por ejemplo el Fondo Autónomo de Mantenimiento de Carreteras del Senegal (FERAS), creado en 2007, que se nutrirá de un gravamen parafiscal sobre la venta de productos del petróleo
, a fin de garantizar el mantenimiento de las carreteras aplicando el principio del usuario como pagador.
  La dirección de las obras se ha delegado en el Organismo Autónomo de Obras de Carreteras (AATR)
 encargado de la mejora de las infraestructuras.  El Programa trienal móvil 2007-2009 prevé el acondicionamiento de la red viaria por unos 147.000 millones de francos CFA.  En el PER 2004-2008 de la UEMAO, una de las principales rúbricas es la relativa al acondicionamiento y el mantenimiento de la red viaria por un monto global de 480.000 millones de francos CFA.

206. Para suministrar servicios de transporte, en principio es necesario constituirse en sociedad.  En lo que respecta a los extranjeros, para ser autorizados a prestar servicios de transporte por carretera, incluso en condición de grupos de interés económico (GIE) y de sociedades, hay que reunir diversas condiciones
, entre ellas la obligación de presentar los estatutos de persona jurídica probatorios de que el 51 por ciento de las acciones del capital lo controlan ciudadanos senegaleses.

207. La mejora de la gestión de las infraestructuras existentes es esencial para reforzar la competitividad de las empresas.  Según las encuestas sobre el entorno de las inversiones, el 30 por ciento de las empresas africanas consideran que las infraestructuras del transporte por carretera constituyen una importante limitación para el desarrollo de sus actividades;  esta cifra es del 36,5 por ciento en el Senegal.
  Así, el reacondicionamiento del eje Dakar-Bamako ha permitido duplicar el volumen del transporte de cemento y de carburantes y de triplicar el volumen de contenedores TC de 40" entre 2004 y 2006.
  El Estado participa también en el proyecto de autopista de peaje en el eje Dakar-Diamniadio, en el marco de la Ley CET
, a fin de favorecer el nacimiento de nuevas zonas de inversión.  El costo global del proyecto se calcula en unos 280.000 millones de francos CFA.
  Otro proyecto debería permitir la construcción de una autopista de peaje que una Dakar con Thiès.

208. El Senegal ha firmado varios acuerdos de transporte por carretera y acuerdos de tránsito con Benin, Burkina-Faso, Côte d'Ivoire, Guinea‑Bissau, Malí y el Níger.  Además de estos acuerdos, el Senegal ha firmado un acuerdo portuario y un acuerdo marítimo con Malí.

b)
Transporte ferroviario
209. La red ferroviaria, consagrada esencialmente al transporte de mercancías, une Dakar, Thiès y la que sirve de enlace entre Dakar, Thiès, Diourbel, Tambacounda y Bamako (Malí).  Entre 2004 y 2007, el tráfico ferroviario nacional de mercancías registró un retroceso muy fuerte, pasando de 133.393 toneladas a 26.240 toneladas.  Posteriormente, entre 2006 y 2007, el tráfico global de mercancías registró un aumento del 11,8 por ciento.

210. En cuanto a las infraestructuras ferroviarias, también hay previsto un amplio programa de actuaciones prioritarias para conectar entre sí los actuales ferrocarriles de Benín, Burkina Faso, Côte d'Ivoire y el Togo, pasando por Niamey en el Niger, así como la construcción de nuevas vías para conectar las líneas ferroviarias Bamako-Dakar y Abidjan-Ouagadougou.

211. Hasta octubre de 2003, el transporte ferroviario de pasajeros y de mercancías corría a cargo de la Société nationale des chemins de fer du Sénégal (SNCS).  Desde que en noviembre de 2003 se puso en concesión la SNCS, la nueva sociedad Transrail SA se ocupa del transporte internacional de mercancías entre Dakar y Bamako, y la sociedad Petit Train Bleu SA (PTB), del tráfico ferroviario de pasajeros.
  Transrail tiene la concesión para 25 años y es responsable del mantenimiento, la renovación y el acondicionamiento de las infraestructuras ferroviarias.  Sin embargo, desde su creación Transrail hace frente a dificultades de tesorería y se registran retrasos en la rehabilitación de las vías y la modernización del material rodante.  En el eje Dakar-Bamako, la escasa competencia entre el ferrocarril y el transporte por carretera arroja un importante desequilibrio en favor del segundo, al que corresponde el 75 por ciento del tráfico en dicho eje, lo que prueba las dificultades de explotación de Transrail.  Sin embargo, es indispensable que el ferrocarril complemente a la carretera para reforzar la competitividad del sistema multimodal puerto-ferrocarril-carretera.  La progresiva conversión de la red desde el ancho métrico actual a un sistema de ancho estándar debería favorecer las exportaciones hacia los mercados de la UEMAO y la mejora de la explotación de los recursos mineros del Senegal.  A pesar de las operaciones de privatización, parece que la competitividad del conjunto del sistema puerto-ferrocarril-carretera debe pasar principalmente por restablecer su modalidad ferroviaria.

c)
Transporte aéreo
212. El Senegal dispone de una red de 14 aeropuertos abiertos a la circulación aérea para el público:  el aeropuerto Léopold Sédar Senghor, que es el principal, cuatro aeródromos secundarios y nueve aeródromos de menor importancia pero abiertos al tráfico.  Después de una tendencia alcista iniciada en 2002, los movimientos de aeronaves registraron un leve retroceso del 3,17 por ciento en 2007 debido especialmente al descenso de los desplazamientos de pasajeros.  En 2007, a pesar del aumento del 13,21 por ciento en las salidas de pasajeros
, se registró un retroceso del 15,29 en las llegadas de pasajeros.
  Sumando las salidas y llegadas de mercancías, que registraron respectivamente una subida del 17,71 y del 15,28 por ciento en 2007
, la actividad de carga aumentó un 16,21 por ciento en 2007.

213. En la UEMAO se han establecido dispositivos comunitarios para la coordinación de la seguridad aérea y se han adoptado varios reglamentos para armonizar las políticas de sus miembros en materia de transporte aéreo (capítulo I 3) ii) a)).

214. El Senegal forma parte de los Estados miembros que han aplicado la Directiva sobre la Condición Jurídica de las Direcciones de Aviación Civil (DAC).
  El Organismo Nacional de Aviación Civil del Senegal (ANACS) se creó el 24 de diciembre de 2002.
  La Dirección de Transporte Aéreo del ANACS se encarga de los trámites para la expedición, la renovación o la retirada del permiso de transportista aéreo.  El Organismo de los Aeropuertos del Senegal (ADS), creado en mayo de 2008
, se encarga del mantenimiento de la red de aeropuertos y de elaborar y aplicar programas de inversión destinados a aumentar la capacidad de las instalaciones de acogida y de carga y mejorar el dispositivo y el equipamiento de seguridad que motivan la homologación de la Administración Federal de Aviación de los Estados Unidos y la clasificación del aeropuerto internacional Léopold Sédar Senghor (LSS) en la categoría 1 para permitir los vuelos directos hacia y desde los Estados Unidos.  La mayor parte de los recursos movilizados para realizar estas inversiones proceden de los ingresos obtenidos de la explotación del aeropuerto LSS.

215. En 2007 se inició la construcción del aeropuerto internacional Blaise Diagne de Diass, capaz de acoger a 1,5 millones de pasajeros al año.  En marzo de 2006 se creó una nueva sociedad
 con participación privada del 55 por ciento para hacerse cargo de las obras.  El Estado se ha comprometido a no aportar ni garantías ni ayuda financiera a esta sociedad, con excepción de algunas intervenciones especificadas.  Con el fin de financiar el proyecto, cuyo costo se calcula en unos 235.000 millones de francos CFA
, desde 2005 se gravan los vuelos internacionales con una tasa de aeropuerto de 30 euros por pasajero.

216. Desde 2001, la Air Sénégal International (ASI) está participada en un 51 por ciento por la Royal Air Maroc (RAM) y en un 49 por ciento por el Estado del Senegal.
  En julio de 2007 la ASI registraba un déficit de 12.000 millones de francos CFA.  En octubre de ese año, el Ministerio de Transporte Aéreo del Senegal anunció la decisión del Gobierno de modificar el accionariado de la compañía a fin de que el Estado pudiera disponer de la mayoría de las acciones de la ASI y de aumentar el capital de la compañía a un monto de entre 20.000 y 24.000 millones de francos CFA.

217. De conformidad con la Decisión de Yamoussoukro, los numerosos acuerdos bilaterales en los que es parte el Senegal no imponen ninguna limitación de frecuencia ni de capacidad a condición de que se respeten las medidas de seguridad.  En cambio, los vuelos internos se reservan exclusivamente a las compañías nacionales, salvo autorización excepcional de la Aviación Civil, de conformidad con la Convención de Chicago.  Según las autoridades, no existen limitaciones de frecuencia ni de capacidad, a condición de que se respeten las medidas de seguridad.

d)
Transporte marítimo
218. En el marco del AGCS, con excepción de los modos 1 y 4 para el acceso a los mercados y del modo 4 para el trato nacional, el Senegal ha consolidado sin ninguna limitación las medidas que afectan al suministro de los servicios auxiliares del transporte marítimo.

219. Todos los puertos del Senegal (cuatro), pertenecen al Estado.  El Puerto Autónomo de Dakar (PAD) es una sociedad nacional, controlada totalmente por el Estado pero dotada de autonomía administrativa
;  cada año transitan por este puerto cerca de 10 millones de toneladas de mercancías y unos 23.000 buques.  Los principales puertos secundarios del Senegal son el de Ziguinchor
 y el de Kaolack, cuyo tráfico es muy escaso.  Estos puertos dependen directamente del Organismo Nacional de Asuntos Marítimos (ANAM), pero la gestión de los terraplenes y los hangares destinados a recibir las mercancías corre a cargo de las cámaras de comercio regionales, a las que se ha cedido mediante convenio, para su explotación, cada uno de estos puertos.  El puerto de Saint-Louis se compone de un puerto comercial y otro pesquero otorgado en concesión a la cámara de comercio regional desde 1992;  el convenio ha expirado, pero la cámara de comercio sigue alquilando espacios.  Las tres cámaras de comercio regionales recaudan derechos pero no parece que respeten realmente el pliego de condiciones.  En resumen, el control de los principales puertos secundarios corresponde en su totalidad al Estado, pero con dos regímenes (estatal y privado a través de las cámaras de comercio).

220. El PAD desempeña una función primordial, no solamente en tanto que vía única de acceso a los grandes mercados internacionales, sino también porque asegura una gran parte del reparto del transporte de "larga distancia" con destino a Malí entre el ferrocarril y la carretera.
  La administración del puerto de Dakar gestiona la capitanía y todos los servicios comerciales portuarios:  el practicaje, el amarre y el avituallamiento de los buques en el agua y los servicios relativos a la estancia de las mercancías (alquiler de unidades de almacenamiento cubiertas y no cubiertas).  Las demás actividades, como la consignación, la manipulación, el tránsito, el remolque y otros avituallamientos, las realizan empresas privadas autorizadas por una Comisión.  Al tratarse de puertos secundarios, los servicios de capitanía dependen del ANAM, y los demás servicios corresponden a las cámaras de comercio.

221. Frente a la competencia entre los puertos de la subregión
, el Gobierno desea armonizar con las normas internacionales las infraestructuras de acogida y los costos de los servicios del PAD y hacer de éste un puerto propietario dotado únicamente de las infraestructuras portuarias básicas y que ofrezca a empresas privadas concesiones a largo plazo para su explotación y modernización.  En tal sistema, el PAD conservaría el conjunto de sus funciones en materia de fijación de precios y calidad de los servicios.  Ya se han emprendido trabajos importantes de ampliación de la capacidad de acogida y de modernización de las obras e infraestructuras portuarias.  En cuanto a la concesión de las terminales de contenedores de la zona norte, en la primera fase se contempla la ampliación de la terminal y la construcción de un tercer muelle que se ha llevado a cabo en 2008.  La realización de la segunda fase, cuyo objetivo es la construcción por el concesionario del puerto del futuro, está prevista para 2012.  Los trabajos relativos a los proyectos de rehabilitación y de ampliación del malecón 2, de construcción de una plataforma de distribución de 20 hectáreas en las cercanías del puerto y de una estación marítima se ejecutaron todos ellos en 2008 y se han iniciado los trámites de su oferta en concesión.  Por otro lado, el Senegal desea orientarse hacia un transporte masivo más económico gracias a la utilización de barcazas fluviales y de barcazas fluviales y marítimas, pues una barcaza de 900 toneladas equivale a 30 camiones de 30 toneladas cada uno.  Además, este medio de transporte hace posible el trabajo nocturno, lo que supone otra ventaja con respecto al transporte por carretera.

222. En el plano internacional, el transporte marítimo se rige en el Senegal por el Convenio para facilitar el tráfico marítimo internacional;  en el nacional, las empresas son libres de transportar todas las mercancías cuyo punto de salida y de destino sea el Senegal.  Además, las empresas auxiliares de transporte marítimo pueden instalarse libremente, cualquiera que sea su nacionalidad, siempre que obtengan una autorización cuya solicitud es generalmente aprobada.  En el momento actual ya no existe en el país una flota nacional.  Se ha otorgado una excepción para que buques extranjeros realicen transportes puntuales de aceite, excepción que ha expirado.  La única empresa autorizada para el cabotaje nacional es la TMC (Transport maritime côtier), que cuenta con dos buques.

223. Las condiciones del transporte marítimo interior, intracomunitario e internacional en laUnión se fijan en diversos instrumentos adoptados en el marco de la UEMAO con los cuales se pretende armonizar las políticas de los Estados miembros en este sector (informe común, capítulo I 3) ii) a)).

224. Tras haber descendido un 9,2 por ciento (a 9,93 millones de toneladas en 2006), el tráfico total de mercancías en el PAD registró una subida del 11,9 por ciento (hasta 11.109 millones de toneladas) en 2007.  Este resultado se debe al fuerte avance de las llegadas de petróleo crudo (+101,8 por ciento) y de mercancías diversas (+14,63 por ciento), a pesar del retroceso del 10,32 por ciento de las llegadas de hidrocarburos refinados debido a la recuperación de la producción por la Sociedad Africana de Refinado (SAR).  Desde 2004, las llegadas de mercancías al PAD registran fluctuaciones:  + 12,3 por ciento en 2005;  - 4,7 por ciento en 2006;  y + 14,8 por ciento en 2007.  En 2007, el número de escalas de buques registró un descenso del 0,58 por ciento.  En total, entre 1997 y 2007 el tráfico registró un crecimiento del 11,88 por ciento.
  El volumen total de las salidas de mercancías osciló en torno a 2 millones de toneladas anuales durante el período 1999‑2007, con un máximo de 3 millones de toneladas en 2003.  En cuanto a los fosfatos, sus envíos registran un aumento neto desde 2006, con la recuperación progresiva de las actividades de las Industrias Químicas del Senegal (ICS):  dichos envíos registraron un incremento del 33,77 por ciento en 2007.

iv) Turismo

225. El turismo constituye la segunda fuente de ingresos por exportación, por detrás de la pesca, pero por delante de los cacahuetes y de los productos del petróleo.  La contribución directa del sector a la formación del PIB es del 4,6 por ciento directamente y del 6,8 por ciento globalmente (directa e indirectamente);  el sector da empleo directo a 75.000 personas y mantiene indirectamente la actividad de otras 25.000.
  El número de infraestructuras de acogida aumentó el 10,4 por ciento en 2002 y el 14,1 por ciento en 2003.  Gracias a sus activos culturales y naturales y a la fuerte competitividad de sus productos turísticos, el Senegal acoge a unos 700.000 turistas al año y cuenta con una capacidad hotelera de 20.000 camas repartidas en 320 hoteles.
  El objetivo de la estrategia de salvaguardia y de valorización del potencial turístico nacional, que figura en la Carta de Política Sectorial de Desarrollo del Turismo de septiembre de 2005 es atraer 1.500.000 turistas en 2010 y 2 millones en 2015, frente a 900.000 en la actualidad.
  En 2007, las entradas de turistas por el aeropuerto LSS aumentaron un 5,1 por ciento con respecto a 2006.
  Las entradas de no residentes representaron el 68,3 por ciento del total en 2007;  las de residentes, el 25,4 por ciento, y las de pasajeros en tránsito, el 6,4 por ciento.  Esta situación supuso un aporte de divisas estimado en 138.700 millones de francos CFA en 2007 frente a 130.800 millones de francos CFA en 2006.

226. En el marco del AGCS, el Senegal ha asumido compromisos en materia de prestación de servicios de hoteles (sin consolidar el suministro transfronterizo ni la presencia de personas físicas) y restaurantes (aunque sin consolidar el suministro transfronterizo ni la presencia de personas físicas), servicios de agencias de viajes y organización de viajes en grupo (sin consolidar la presencia de personas físicas), servicios deportivos y otros servicios de esparcimiento (sin consolidar el suministro transfronterizo ni la presencia de personas físicas en lo que respecta al acceso a los mercados, ni la presencia de personas físicas en lo que respecta al trato nacional), y servicios de juegos de azar y apuestas (sin consolidar el suministro transfronterizo ni la presencia de personas físicas en lo que respecta al acceso a los mercados ni la presencia de personas físicas en lo que respecta tanto al acceso a los mercados como al trato nacional).  En el caso del acceso a los mercados, para la presencia comercial hace falta una licencia para el suministro de cada una de estas categorías de servicios, con la excepción de los juegos de azar y las apuestas, cuyo concesionario exclusivo sigue siendo "Lonase".

227. Como el Gobierno desea hacer del turismo uno de los pilares del desarrollo, este sector ha sido inscrito como esencial en las estrategias de desarrollo del sector privado (DSP), de lucha contra la pobreza (DELP), de desarrollo de las exportaciones (STRADEX) y de crecimiento acelerado (SCA).  En el marco de la Carta de política sectorial de desarrollo del turismo adoptada en 2005 se contemplan tres objetivos específicos:  ampliar la gama de los productos balnearios senegaleses;  hacer de Dakar el polo internacional del turismo de negocios en el África Occidental y centro de congresos y de reuniones internacionales con vocación africana;  y desarrollar la oferta de turismo cultural y ecológico de alta gama.  La estrategia para el logro de este objetivo tiene dos ejes:  la recalificación de los productos balnearios y la alta gama de la oferta en el turismo de negocios, cultural y ecológico, con el impulso de cinco apoyos prioritarios.

228. También se ha llevado a cabo una reforma de la administración del turismo con la adopción de una Carta Nacional del Turismo en abril de 2003.
  La Carta constituye la respuesta al déficit de infraestructuras, a la ausencia de implicación de los nacionales, a la calidad de la acogida, a la preservación del medio ambiente y a la debilidad de los medios de promoción del turismo.
  En particular, la Carta insiste en la protección de los turistas y del patrimonio cultural o natural;  a igual competencia, debe darse prioridad a la mano de obra local.  Por otro lado, se confía la promoción del turismo al Organismo Nacional de Promoción del Turismo (ANPT)
, creado en 2004, que, entre otras cosas, debe proporcionar la asistencia técnica necesaria a los socios, públicos o privados, del subsector.  Las misiones del Ministerio de Turismo son esencialmente de carácter administrativo.

229. Se ha ampliado a todo el litoral y a las zonas de interés turístico (ZIT) el ámbito de intervención de la Sociedad de Ordenamiento y Promoción de Costas y Zonas Turísticas del Senegal (SAPCO).  Las regiones de Dakar, Thiès y Ziguinchor atraen cerca del 80 por ciento de la oferta turística nacional, mientras que ciertas regiones como Saint-Louis, a pesar de su potencial, concentran menos del 5 por ciento de esta oferta.
  La SAPCO, al tener plena competencia en toda la gestión de los bienes inmobiliarios en los lugares con vocación turística
, va a acondicionar tres nuevas zonas turísticas en Joal Finio, Mbodiène y Pointe Sarène y a recalificar los terrenos existentes.
  Las oportunidades de inversión en el sector hotelero del Senegal dependen mucho de estas zonas turísticas.  El Código de Inversiones prevé un mínimo de 100 millones de francos CFA para beneficiarse de las ventajas aduaneras, fiscales y sociales vinculadas con la realización de un proyecto turístico (capítulo II).

v) Servicios financieros

a)
Servicios bancarios
230. Entre 2004 y 2009 se enriqueció la red bancaria del Senegal con la autorización de seis nuevos bancos, lo que eleva su número a 17;  en este total están comprendidas las fusiones de ATTIJARI BANK/BST y ATTIJARI BANK/CBAO, sin las cuales serían 19.  El aumento del número de sucursales bancarias (de 158 a 260) ha ido acompañado del crecimiento de las cuotas de mercado de las instituciones de crédito.  Así, el total de los balances de dichas instituciones se establecía en 2008 en 2.440.000 millones de francos CFA, y su cuota de mercado representaba el 24 por ciento del mercado de la UEMAO en 2008, ocupando el segundo lugar por detrás de Côte d'Ivoire.

231. En el Senegal, las actividades bancarias están sujetas a la reglamentación bancaria común de la UEMAO (informe común, capítulo I, 3)).  Con el fin de aplicar las reformas encaminadas a reforzar la difusión de la banca en los países de la UEMAO, la Ley 2004-15 de 4 de junio de 2004, relativa a las medidas de promoción del desarrollo del sistema bancario y de la utilización de medios de pago sin efectivo, ha transpuesto al orden jurídico senegalés una Directiva
 adoptada en 2002.  La ley se apoya en medidas de incentivación dirigidas a los Estados, los particulares y los comerciantes.  Su ámbito de aplicación abarca la obligación de utilizar cheques o transferencias para todas las operaciones financieras de pago que superen los 100.000 francos CFA (este umbral se fijó mediante instrucción del BCEAO) entre, por una parte, el Estado y sus departamentos y, por otra, los particulares, las empresas y otras personas privadas relativas a:  los salarios, las indemnizaciones y otras prestaciones estatales en metálico;  los impuestos, las tasas y demás prestaciones (contra pago) debidas al Estado.  Se exime de los derechos de timbre al pago de las facturas de agua, electricidad y teléfono y a la ejecución de todas las obligaciones de sumas dinerarias cuando se efectúen por medio de un instrumento o procedimiento de pago que no sea en efectivo.  Además, la ley otorga a toda persona física o jurídica establecida en uno de los Estados de la Unión que justifique ingresos regulares de un monto igual o superior a 50.000 francos CFA el derecho a abrir una cuenta en el establecimiento de su elección y a tener a su disposición al menos un instrumento de pago con las garantías necesarias.

232. En el marco del AGCS, el Senegal consolidó en 1998, con limitaciones en lo relativo a la presencia comercial, el acceso a los mercados para el suministro de servicios relativos a la aceptación de depósitos y otros fondos reembolsables del público;  a los préstamos de todo tipo;  y a todos los servicios de pago y transferencia monetaria.

233. En 2007, el número de instituciones de microfinanciación autorizadas, reconocidas o signatarias de convenios marco (SCC), registró un aumento del 6,2 por ciento con respecto a 2006;  el número de mutualidades aumentó el 13,1 por ciento en 2007.  Se observa la misma tendencia en los casos de las estructuras centrales y de las SCC.  Por el contrario, en 2007 descendió el número de agrupaciones de ahorro y de crédito (GEC).  Además, las instituciones de microfinanciación están insuficientemente presentadas en el plano local debido al alejamiento, al aislamiento y a la dificultad de conciliar los costos administrativos que conlleva la enorme cobertura geográfica y los problemas relacionados con las cargas que gravan los productos de las instituciones de microfinanciación, que en general son elevadas.

234. En noviembre de 2003 se puso en marcha en plan de actuaciones y de concertación nacional en materia de crédito con el fin de facilitar a las PYME y a la población desfavorecida el acceso a los servicios financieros.  Gracias a un sistema de evaluación se puede calcular la solvencia de las PYME a tres años vista y el riesgo que conllevan los créditos.
  El proceso de etiquetado, iniciado en 2005 con una muestra de 80 PYME (60 de las cuales recibieron efectivamente financiación de la red bancaria), disfruta además de un entorno institucional más favorable gracias a la creación de la Caja de Depósitos y Consignación (CDC), una de cuyas misiones prioritarias es permitir que las pequeñas y medianas empresas e industrias accedan más fácilmente a la financiación.
  Hasta el 31 de diciembre de 2008 se habían movilizado 33.200 millones de francos CFA procedentes en su mayor parte del Tesoro público y de concesionarios de servicio público.  Completa este dispositivo institucional la conversión prevista del Fondo de Promoción Económica (FPE)
 en banco de desarrollo de las PYME y la ejecución de programas de garantía de los préstamos bancarios o de los seguros de riesgo.

235. El Estado tiene participación en diferentes bancos e instituciones financieras:  el 25,59 por ciento de la Caja Nacional de Crédito Agrícola del Senegal (CNCAS);  el 25 por ciento de la SONAC;  el 24,90 por ciento del Banco Internacional para el Comercio y la Industria del Senegal;  el 22,10 por ciento del Banco Islámico del Senegal;  el 8,80 por ciento de la Compañía Bancaria del África Occidental (CBAO);  y el 5,26 por ciento del Crédito del Senegal.

236. Los efectos directos de la crisis financiera mundial en el sistema de la banca y las finanzas del Senegal son en su conjunto limitados.  En efecto, los bancos establecidos en el Senegal no han tratado con productos financieros de riesgo;  sus activos y los de los demás bancos de la UEMAO en instituciones financieras del exterior siguen siendo modestos en su conjunto, en la medida en que la reglamentación en vigor limita tales activos a los pagos por transacciones corrientes;  y las corrientes financieras entre el Senegal y el resto del mundo siguen siendo las registradas tradicionalmente.  El respeto a la reglamentación comunitaria ha contribuido a ello.  No obstante, el mercado financiero regional ha resultado más afectado, habiéndose registrado en el curso del segundo semestre de 2008 un descenso en los índices de la Bolsa regional de valores y títulos (BRVM).

b)
Servicios de seguros
237. En 2008 había en el Senegal 23 compañías, 17 de seguros de daños y 6 de seguros de vida;  en 2008 este sector arrojó un volumen de negocio provisional de 81.430 millones de francos CFA, lo que constituye un aumento del 13 por ciento.  El volumen de negocio de las compañías de seguros ha aumentado regularmente en los últimos años;  en 2007 se situó en 71.500 millones de francos CFA, frente a 64.800 millones de francos CFA en 2006, habiendo sido la contribución de los seguros de daños a este aumento del 82 por ciento.  La cuota de mercado correspondiente a los seguros de vida se ha mantenido estable en los últimos años:  en 2005 representaba el 17,2 por ciento, en 2006 el 18,8 por ciento y en 2007 el 18,7 por ciento del volumen de negocio global de las compañías de seguros.
  En 2008, las compañías de seguros de daños tenían un volumen de negocio de 60.240 millones de francos CFA, y las de seguros de vida, de 21.190 millones de francos CFA.  Las primeras avanzaron el 3,03 por ciento y las segundas, el 56,03 por ciento.

238. En el marco del AGCS, el Senegal asumió compromisos relativos al suministro, en la mayor parte de los diversos modos, de servicios de seguros, de reaseguros y de servicios auxiliares de seguros, con limitaciones relativas al acceso a los mercados;  no se asumió ningún compromiso con respecto al trato nacional.

239. El Senegal forma parte de la Conferencia Interafricana de Mercados de Seguros (CIMA), cuyo Código regula el suministro de los servicios de seguros en los países concernidos (informe común, capítulo I 3)).  En el Senegal, la ley establece una cesión obligatoria sobre las primas y los tratados de las compañías de seguros de derecho nacional senegalés y sobre las primas de las compañías extranjeras en favor de la Sociedad Senegalesa de Reaseguros (SENRE).
  Todas las compañías de seguros establecidas en el Senegal tienen la obligación de ceder a la sociedad nacional de reaseguros (de la que el Estado es accionista mayoritario con una participación del 25 por ciento) una parte de su tratado de reaseguro hasta un máximo del 13 por ciento (y el 15 por ciento acumulado).  Además, las compañías de seguros establecidas en el Senegal no pueden suscribir riesgos en otro Estado miembro de la CIMA;  en cambio, los puede suscribir en otros Estados que no sean miembros de la Conferencia.

240. En el Senegal, las compañías de seguros fijan libremente las primas teniendo en cuenta la siniestralidad.  Con todo, el Gobierno fija la tarifa mínima de los seguros de responsabilidad civil del automóvil que debe por lo menos ser equivalente a la tarifa mínima aprobada por la Comisión de Control para el Senegal (artículo 212 del Código de la CIMA).  La tarifa actualmente vigente en el Senegal data de 1963, y el 5 de septiembre de 1994 aumentó un 20 por ciento.  En la actualidad se está trabajando en el Senegal para establecer una nueva tarifa de conformidad con el artículo 212 del Código.

241. En el Senegal, las empresas participadas por el Estado que ofrecen servicios de seguros comprenden:  la compañía de seguros AMSA, de la que el Estado controla el 20 por ciento;  la Compañía Nacional de Seguros Agrícolas (CNAAS), creada en 2008, con participación estatal del 37 por ciento aproximadamente y abierta a diversos accionistas (particularmente del mundo rural);  la Sociedad Nacional de Seguros de Crédito y Caución (SONAC), en la que participa el Estado con un 25 por ciento aproximadamente;  la Sociedad Nacional de Seguros y Reaseguros (SONAR), de la que el Estado controla el 25 por ciento.  Por lo demás, el Estado se ha desprendido de algunas compañías (seguros AXA) y prevé hacerlo progresivamente por lo que respecta a los seguros AMSA, de cuya participación el Estado se irá desprendiendo progresivamente entre 2010 y 2012 a más tardar.

vi) Servicios profesionales y servicios prestados a las empresas

242. En general, en el Senegal faltan informaciones sobre los servicios profesionales.

a)
Servicios relacionados con el medio ambiente
243. La progresiva desvinculación del Estado de los diferentes servicios relacionados con el medio ambiente se traduce en una liberalización a medias de los servicios de alcantarillado, la progresiva liberalización de los servicios de gestión y de tratamiento de desechos, y la creación de nuevas profesiones relacionadas con la contaminación atmosférica.

244. En el marco de las negociaciones multilaterales en curso, el Senegal formuló una propuesta de compromisos con respecto a una lista de servicios relacionados con el medio ambiente, incluidos los servicios de recogida de desechos no peligrosos, de servicios de tratamiento y de eliminación de desechos no peligrosos, de servicios de recogida de desechos peligrosos y de servicios de tratamiento y eliminación de desechos peligrosos.

b)
Otros servicios profesionales
245. Los servicios médicos, dentales, de arquitectura y de arrendamiento con o sin opción de compra de buques sin tripulación figuran en la lista de compromisos específicos del Senegal en el marco del AGCS.  No se ha consolidado el suministro a través de la presencia de personas físicas.  Lo mismo ocurre con el suministro transfronterizo de los servicios de arquitectura y de los servicios médicos y dentales y con la presencia comercial para el suministro de los servicios de arquitectura, en lo que concierne al acceso a los mercados.  Se han consignado limitaciones en forma de autorización en lo que respecta al acceso a los mercados a través de la presencia comercial para el suministro de servicios médicos y dentales y de servicios de arrendamiento con o sin opción de compra de buques sin tripulación.
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apÉNDICE - CUADROS

Cuadro AI.1

Estructura de las importaciones, 2002-2008

(Millones de dólares EE.UU. y porcentaje)
	 
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Importaciones totales (millones de $EE.UU.)
	2.031,0
	2.398,6
	2.839,1
	3.497,7
	3.671,0
	4.871,4
	6.527,6

	
	Parte porcentual

	Total de los productos primarios
	64,7
	52,5
	51,0
	54,8
	51,9
	54,5
	57,3

	Agricultura
	27,9
	31,4
	30,2
	29,8
	25,0
	26,5
	27,2

	Productos alimenticios
	26,1
	29,6
	28,3
	28,1
	23,4
	25,1
	25,9

	0423
Arroz semiblanqueado o blanqueado
	9,1
	9,1
	8,4
	10,5
	5,7
	7,4
	9,9

	0412
Los demás tipos de trigo (incluso escanda) y morcajo o tranquillón, sin moler
	2,3
	2,2
	2,8
	1,9
	2,1
	2,7
	2,4

	0222
Leche y crema (nata), concentrada o edulcorada
	1,3
	1,8
	2,1
	2,1
	2,3
	1,9
	1,9

	4211
Aceite de soja y sus fracciones
	1,3
	2,3
	1,6
	1,1
	1,6
	1,9
	1,7

	0989
Preparados alimenticios, n.e.p.
	2,3
	2,5
	2,6
	2,2
	2,2
	2,1
	1,6

	4222
Aceite de palma y sus fracciones
	0,2
	0,6
	0,8
	1,2
	0,7
	0,6
	0,9

	1212
Tabaco total o parcialmente despalillado o desnervado
	0,8
	1,0
	0,5
	0,5
	0,6
	0,5
	0,7

	Materias primas agrícolas
	1,8
	1,8
	2,0
	1,6
	1,6
	1,5
	1,3

	2484
Madera de especies no coníferas, aserrada, cortada en hojas, etc., de más de 6 mm de espesor
	1,0
	1,0
	1,2
	1,0
	1,0
	0,9
	0,8

	Minería
	36,9
	21,1
	20,8
	25,1
	26,9
	28,0
	30,0

	Menas y otros minerales
	0,3
	1,8
	1,9
	1,7
	0,4
	0,7
	1,8

	2741
Azufre (excepto azufre sublimado, precipitado o coloidal)
	0,0
	1,5
	1,6
	1,5
	0,1
	0,5
	1,6

	Metales no ferrosos
	0,7
	0,7
	0,6
	0,5
	0,6
	0,6
	0,6

	Combustibles
	35,9
	18,6
	18,3
	22,9
	25,9
	26,6
	27,7

	3330
Aceites de petróleo y aceites obtenidos de minerales bituminosos, crudos
	20,5
	11,6
	11,7
	10,9
	4,4
	8,3
	11,8

	3425
Butano licuado
	2,0
	1,9
	1,8
	2,0
	2,2
	1,8
	1,7

	Manufacturas
	35,2
	47,4
	48,9
	45,1
	48,0
	45,4
	42,3

	Hierro y acero
	2,4
	3,1
	4,8
	3,4
	3,2
	4,8
	4,0

	6761
Alambrón de hierro o acero sin alear
	0,9
	1,1
	1,9
	1,6
	1,5
	1,9
	2,0

	Productos químicos
	9,4
	10,7
	11,4
	9,2
	9,4
	8,7
	7,3

	5429
Medicamentos para la medicina humana o veterinaria, n.e.p.
	2,7
	2,8
	3,0
	2,5
	2,6
	2,3
	1,9

	Otras semimanufacturas
	6,2
	7,1
	6,8
	6,3
	6,7
	6,6
	6,0

	6612
Cementos hidráulicos (comprendidos los "clinker"), incluso coloreados
	0,5
	0,9
	0,4
	0,8
	0,9
	1,1
	0,8

	6911
Construcciones y partes de construcciones de fundición, de hierro o de acero
	0,1
	0,3
	0,4
	0,3
	0,6
	0,6
	0,6

	Maquinaria y equipo de transporte
	12,2
	20,4
	18,6
	20,1
	22,6
	19,3
	20,0

	Maquinaria generadora de fuerza
	0,3
	0,8
	0,5
	0,8
	2,0
	0,7
	0,8

	Otra maquinaria no eléctrica
	2,3
	6,7
	5,8
	5,2
	5,7
	5,5
	7,0

	7413
Hornos industriales o de laboratorio y sus partes y piezas
	0,0
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,0
	0,9

	7283
Máquinas (excepto máquinas herramientas) para clasificar tierra, piedras, menas u otras sustancias minerales sólidas
	0,0
	0,3
	0,2
	0,1
	0,3
	0,5
	0,8

	Maquinaria agrícola y tractores
	0,1
	0,1
	0,2
	0,4
	0,3
	0,2
	0,2

	Máquinas de oficina y equipo para telecomunicaciones 
	2,5
	2,9
	3,7
	3,8
	4,0
	3,6
	2,9

	Otra maquinaria eléctrica
	1,3
	2,3
	2,3
	2,0
	2,5
	2,4
	2,1

	Productos de la industria del automóvil
	5,0
	6,3
	4,8
	5,5
	5,9
	5,9
	5,6

	7812
Vehículos automotores para el transporte de personas, n.e.p.
	3,0
	3,5
	2,5
	2,7
	3,0
	2,8
	2,8

	7821
Vehículos automotores para el transporte de mercancías 
	1,3
	1,5
	1,1
	1,0
	1,4
	1,4
	1,4

	Otro equipo de transporte
	0,8
	1,3
	1,5
	2,9
	2,5
	1,2
	1,6

	Textiles
	1,8
	1,8
	1,9
	1,8
	1,4
	1,5
	1,2

	Prendas de vestir
	0,3
	0,5
	0,5
	0,4
	0,4
	0,5
	0,4

	Otros bienes de consumo
	2,9
	3,9
	4,8
	3,8
	4,2
	4,1
	3,4

	Otros
	0,0
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,4


Fuente:
División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade (CUCI Rev.3).
Cuadro AI.2

Estructura de las exportaciones, 2002-2008

(Millones de dólares EE.UU. y porcentaje)
	Designación
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Exportaciones totales (millones de $EE.UU.)
	419,2
	1.154,5
	1.315,4
	1.470,8
	682,4
	1.546,3
	2.170,5

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Parte porcentual

	
	
	
	
	
	
	
	

	Total de los productos primarios
	30,2
	64,1
	61,0
	54,8
	54,9
	63,1
	60,1

	Agricultura
	20,8
	40,6
	37,8
	30,9
	48,1
	39,7
	21,9

	Productos alimenticios
	15,6
	37,1
	35,0
	28,8
	43,0
	36,8
	20,4

	0341 
Pescado fresco o refrigerado (excepto filetes y pescado picado)
	0,0
	1,3
	6,2
	4,6
	10,7
	5,6
	3,7

	0342 
Pescado congelado (excepto filetes y pescado picado)
	0,0
	5,4
	5,8
	3,6
	5,1
	5,3
	2,5

	0363 
Moluscos e invertebrados acuáticos
	0,0
	8,8
	5,6
	3,6
	6,0
	5,3
	2,3

	1222 
Cigarrillos que contengan tabaco
	1,4
	1,5
	0,5
	0,6
	0,0
	0,9
	1,4

	0985 
Preparaciones para sopas, potajes o caldos
	1,3
	1,3
	1,8
	1,3
	3,6
	1,9
	1,3

	1223 
Desperdicios de tabaco
	0,7
	1,7
	0,4
	0,2
	0,3
	1,1
	1,2

	1212 
Tabaco total o parcialmente despalillado o desnervado
	0,0
	0,0
	0,1
	0,3
	0,3
	0,9
	1,0

	0361 
Crustáceos congelados
	0,0
	3,6
	3,3
	3,1
	3,9
	2,0
	0,8

	Materias primas agrícolas
	5,2
	3,4
	2,8
	2,1
	5,2
	2,9
	1,6

	2631 
Algodón (excepto línteres), sin cardar ni peinar
	0,8
	0,8
	1,8
	1,3
	3,6
	1,8
	1,1

	Minería
	9,4
	23,5
	23,3
	23,9
	6,8
	23,4
	38,2

	Menas y otros minerales
	9,3
	3,2
	3,6
	2,5
	6,7
	3,4
	3,7

	2823 
Otros tipos de desperdicios y desechos ferrosos
	0,4
	0,4
	0,7
	0,6
	2,3
	1,2
	1,2

	Metales no ferrosos
	0,1
	0,2
	0,2
	0,3
	0,1
	0,7
	0,5

	Combustibles
	0,0
	20,1
	19,4
	21,1
	0,0
	19,3
	34,0

	
	
	
	
	
	
	
	

	Manufacturas
	69,5
	34,3
	38,5
	43,3
	43,2
	36,1
	38,8

	Hierro y acero
	0,8
	1,1
	1,7
	1,5
	2,2
	2,7
	4,3

	6761
Alambrón de hierro o acero sin alear
	0,0
	0,2
	0,3
	0,2
	0,0
	0,5
	1,3

	6764 
Las demás barras de hierro o acero sin alear
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	1,1

	6762 
Barras y varillas (excepto las del rubro 676.1) de hierro o acero, sin otra elaboración que el laminado en caliente, etc.
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,8

	Productos químicos
	57,8
	22,6
	25,6
	21,7
	19,9
	15,7
	17,2

	5223 
Ácidos inorgánicos y compuestos de oxígeno
	40,6
	12,0
	13,6
	12,7
	11,3
	6,4
	10,2

	5629 
Abonos, n.e.p.
	8,4
	4,2
	4,8
	2,3
	1,4
	1,6
	1,9

	5532 
Preparaciones de belleza y maquillaje
	1,6
	1,2
	1,4
	1,5
	1,6
	1,6
	1,2

	Otras semimanufacturas
	4,8
	2,8
	4,1
	5,4
	13,9
	8,4
	7,4

	6612 
Cementos hidráulicos (comprendidos los "clinker"), incluso coloreados
	2,7
	1,1
	2,1
	3,5
	11,6
	5,9
	5,7

	Maquinaria y equipo de transporte
	2,2
	4,2
	3,9
	11,6
	3,3
	5,5
	7,2

	Maquinaria generadora de fuerza
	0,2
	0,3
	0,2
	0,7
	0,1
	0,2
	0,5

	Otra maquinaria no eléctrica
	0,7
	0,9
	0,8
	0,9
	1,1
	1,0
	1,5

	Maquinaria agrícola y tractores
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1
	0,0
	0,0
	0,0

	Máquinas de oficina y equipo para telecomunicaciones
	0,1
	0,2
	0,4
	0,4
	0,6
	0,5
	0,5

	Otra maquinaria eléctrica
	0,6
	0,6
	0,5
	0,5
	0,4
	0,9
	0,7

	Productos de la industria del automóvil
	0,2
	1,4
	0,8
	4,6
	0,3
	1,7
	1,7

	Otro equipo de transporte
	0,3
	0,8
	1,1
	4,4
	0,8
	1,2
	2,3

	7924 
Aviones y otras aeronaves (excepto helicópteros), de más de 15.000 kg de peso propio
	0,0
	0,0
	0,0
	1,2
	0,0
	0,0
	1,3

	Textiles
	0,9
	0,7
	0,6
	0,6
	0,8
	0,7
	0,5

	Prendas de vestir
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,0
	0,0

	Otros bienes de consumo
	2,9
	2,8
	2,6
	2,4
	3,0
	3,0
	2,3

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Otros
	0,3
	1,6
	0,5
	1,9
	1,9
	0,8
	1,1

	Oro
	0,0
	0,0
	0,1
	0,3
	1,8
	0,8
	1,0

	9710 
Oro no monetario (excepto minerales y concentrados de oro)
	0,0
	0,0
	0,1
	0,3
	1,8
	0,8
	1,0


Fuente:
División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade (CUCI Rev.3).

Cuadro AI.3

Estructura de las exportaciones (incluidas las reexportaciones), 2002-2008

(Millones de dólares EE.UU. y porcentaje)

	Designación
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Exportaciones totales (incluidas las reexportaciones - millones de $EE.UU.)
	694,7
	1.154,5
	1.315,4
	1.470,8
	1.491,6
	1.546,3
	2.170,5

	
	Parte porcentual

	Total de los productos primarios
	48,6
	64,1
	61,0
	54,8
	67,5
	63,1
	60,1

	Agricultura
	20,1
	40,6
	37,8
	30,9
	35,7
	39,7
	21,9

	Productos alimenticios
	16,8
	37,1
	35,0
	28,8
	33,2
	36,8
	20,4

	0341 
Pescado fresco o refrigerado (excepto filetes y pescado picado)
	0,0
	1,3
	6,2
	4,6
	4,9
	5,6
	3,7

	0342 
Pescado congelado (excepto filetes y pescado picado)
	0,0
	5,4
	5,8
	3,6
	4,5
	5,3
	2,5

	0363 
Moluscos e invertebrados acuáticos
	0,0
	8,8
	5,6
	3,6
	4,3
	5,3
	2,3

	1222 
Cigarrillos que contengan tabaco
	1,0
	1,5
	0,5
	0,6
	0,6
	0,9
	1,4

	0985 
Preparaciones para sopas, potajes o caldos
	0,8
	1,3
	1,8
	1,3
	1,7
	1,9
	1,3

	1223 
Desperdicios de tabaco
	0,5
	1,7
	0,4
	0,2
	0,2
	1,1
	1,2

	1212 
Tabaco total o parcialmente despalillado o desnervado 
	0,0
	0,0
	0,1
	0,3
	0,4
	0,9
	1,0

	0361 
Crustáceos congelados
	0,0
	3,6
	3,3
	3,1
	2,5
	2,0
	0,8

	Materias primas agrícolas
	3,3
	3,4
	2,8
	2,1
	2,5
	2,9
	1,6

	2631 
Algodón (excepto línteres), sin cardar ni peinar
	0,5
	0,8
	1,8
	1,3
	1,6
	1,8
	1,1

	Minería
	28,5
	23,5
	23,3
	23,9
	31,8
	23,4
	38,2

	Menas y otros minerales
	5,6
	3,2
	3,6
	2,5
	3,1
	3,4
	3,7

	2823 
Otros tipos de desperdicios y desechos ferrosos
	0,3
	0,4
	0,7
	0,6
	1,1
	1,2
	1,2

	Metales no ferrosos
	0,2
	0,2
	0,2
	0,3
	0,5
	0,7
	0,5

	Combustibles
	22,7
	20,1
	19,4
	21,1
	28,2
	19,3
	34,0

	Manufacturas
	51,2
	34,3
	38,5
	43,3
	31,7
	36,1
	38,8

	Hierro y acero
	1,0
	1,1
	1,7
	1,5
	1,8
	2,7
	4,3

	6761 
Alambrón de hierro o acero sin alear 
	0,1
	0,2
	0,3
	0,2
	0,2
	0,5
	1,3

	6764 
Las demás barras de hierro o acero sin alear
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	1,1

	6762 
Barras y varillas (excepto las del rubro  676.1) de hierro o acero, sin otra elaboración que el laminado en caliente, etc.
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,8

	Productos químicos
	38,5
	22,6
	25,6
	21,7
	12,7
	15,7
	17,2

	5223 
Ácidos inorgánicos y compuestos de oxígenos 
	24,5
	12,0
	13,6
	12,7
	5,2
	6,4
	10,2

	5629 
Abonos, n.e.p.
	5,1
	4,2
	4,8
	2,3
	0,6
	1,6
	1,9

	5532 
Preparaciones de belleza y maquillaje 
	1,4
	1,2
	1,4
	1,5
	1,4
	1,6
	1,2

	Otras semimanufacturas
	4,0
	2,8
	4,1
	5,4
	7,6
	8,4
	7,4

	6612 
Cementos hidráulicos (comprendidos "clinker"), incluso coloreados
	1,6
	1,1
	2,1
	3,5
	5,3
	5,9
	5,7

	Maquinaria y equipo de transporte 
	3,5
	4,2
	3,9
	11,6
	6,2
	5,5
	7,2

	Maquinaria generadora de fuerza 
	0,1
	0,3
	0,2
	0,7
	0,1
	0,2
	0,5

	Otra maquinaria no eléctrica 
	1,1
	0,9
	0,8
	0,9
	0,9
	1,0
	1,5

	Maquinaria agrícola y tractores 
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1
	0,0
	0,0
	0,0

	Máquinas de oficina y equipo para telecomunicaciones 
	0,3
	0,2
	0,4
	0,4
	1,6
	0,5
	0,5

	Otra maquinaria eléctrica
	0,7
	0,6
	0,5
	0,5
	0,8
	0,9
	0,7

	Productos de la industria del automóvil 
	0,7
	1,4
	0,8
	4,6
	1,1
	1,7
	1,7

	Otro equipo de transporte
	0,6
	0,8
	1,1
	4,4
	1,8
	1,2
	2,3

	7924 
Aviones y otras aeronaves (excepto helicópteros), de más de 15.000 kg de peso propio
	0,0
	0,0
	0,0
	1,2
	1,1
	0,0
	1,3

	Textiles
	0,7
	0,7
	0,6
	0,6
	0,6
	0,7
	0,5

	Prendas de vestir
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,0
	0,0

	Otros bienes de consumo
	3,5
	2,8
	2,6
	2,4
	2,7
	3,0
	2,3

	Otros
	0,2
	1,6
	0,5
	1,9
	0,9
	0,8
	1,1

	Oro
	0,0
	0,0
	0,1
	0,3
	0,8
	0,8
	1,0

	9710 
Oro no monetario (excepto minerales y concentrados de oro)
	0,0
	0,0
	0,1
	0,3
	0,8
	0,8
	1,0


Fuente:
División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade (CUCI Rev.3).
Cuadro AI.4
Origen de las importaciones, 2002-2008

(Millones de dólares EE.UU. y porcentaje)
	 
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Total mundial (millones de $EE.UU.)
	2.031,0
	2.398,6
	2.839,1
	3.497,7
	3.671,0
	4.871,4
	6.527,6

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Parte porcentual

	
	
	
	
	
	
	
	

	América
	6,4
	9,0
	9,7
	11,9
	11,0
	9,5
	9,7

	Estados Unidos
	1,7
	3,6
	3,1
	4,0
	3,2
	2,2
	2,0

	Otros países de América
	4,7
	5,4
	6,6
	7,9
	7,8
	7,4
	7,7

	Brasil
	1,7
	3,0
	3,8
	4,5
	2,6
	3,9
	3,3

	Argentina
	1,8
	1,1
	0,9
	1,2
	2,4
	1,8
	2,1

	
	
	
	
	
	
	
	

	Europa
	43,0
	48,5
	46,4
	45,2
	53,3
	48,7
	41,8

	CE(27)
	41,8
	47,3
	45,3
	44,0
	51,8
	46,6
	39,8

	Francia
	21,0
	24,6
	24,3
	20,9
	24,4
	22,9
	17,2

	Reino Unido
	1,5
	2,1
	1,8
	5,1
	6,0
	2,1
	4,5

	Alemania
	2,5
	3,4
	2,8
	2,4
	2,4
	2,9
	3,2

	España
	3,3
	4,3
	4,1
	3,4
	3,8
	3,0
	3,1

	Países Bajos
	3,8
	2,9
	2,6
	2,4
	3,3
	7,2
	3,1

	Bélgica
	2,7
	2,8
	2,9
	2,7
	2,5
	2,7
	2,3

	Italia
	4,2
	3,6
	3,2
	3,0
	3,1
	2,3
	2,2

	Finlandia
	0,1
	0,1
	0,2
	0,2
	1,7
	0,3
	1,3

	AELC
	0,4
	0,4
	0,4
	0,4
	0,4
	0,8
	0,6

	Otros países de Europa
	0,8
	0,8
	0,7
	0,8
	1,1
	1,3
	1,3

	Turquía
	0,8
	0,7
	0,6
	0,7
	1,1
	1,3
	1,3

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Comunidad de Estados Independientes (CEI)
	1,1
	2,2
	3,8
	2,2
	2,2
	3,0
	2,9

	Rusia, Federación de
	1,1
	1,6
	1,1
	0,6
	0,5
	0,6
	1,4

	Ucrania
	0,0
	0,7
	2,3
	1,6
	1,6
	2,4
	1,4

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	África
	30,8
	20,9
	20,9
	20,8
	15,1
	17,4
	21,7

	Nigeria
	19,0
	11,7
	11,7
	10,4
	3,2
	8,4
	11,9

	Côte d'Ivoire
	3,7
	3,6
	3,5
	3,5
	3,2
	2,7
	3,3

	Marruecos
	0,7
	0,9
	1,0
	1,0
	1,6
	1,4
	1,5

	Sudáfrica
	1,0
	1,0
	1,4
	1,3
	1,5
	1,6
	1,4

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Oriente Medio
	2,5
	1,8
	1,8
	1,9
	1,3
	2,3
	2,7

	Emiratos Árabes Unidos
	0,1
	0,7
	0,7
	0,8
	0,4
	0,5
	1,5

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Asia
	15,8
	17,6
	17,3
	17,9
	17,1
	19,1
	21,1

	China
	2,1
	2,7
	3,4
	3,6
	4,3
	5,7
	6,0

	Japón
	1,8
	2,4
	2,4
	1,8
	2,8
	1,8
	2,1

	Seis países comerciantes del Asia Oriental
	8,4
	8,5
	7,5
	6,5
	5,3
	6,4
	8,5

	Tailandia
	7,4
	7,3
	6,2
	5,0
	4,0
	5,3
	6,8

	Otros países de Asia
	3,5
	3,9
	4,0
	6,1
	4,7
	5,2
	4,5

	India
	1,9
	2,2
	1,4
	3,3
	3,0
	4,0
	2,1

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Otros 
	0,3
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1


Fuente:
División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade (CUCI Rev.3).
Cuadro AI.5

Destino de las exportaciones, 2002-2008

(Millones de dólares EE.UU. y porcentaje)
	 
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Total mundial (millones de $EE.UU.)
	419,2
	1.154,5
	1.315,4
	1.470,8
	682,4
	1.546,3
	2.170,5

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Parte porcentual

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	América
	0,6
	0,9
	0,5
	1,4
	1,9
	1,6
	1,3

	Estados Unidos
	0,1
	0,7
	0,2
	1,1
	0,9
	0,6
	0,5

	Otros países de América
	0,5
	0,2
	0,3
	0,3
	1,0
	1,0
	0,8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Europa
	14,8
	30,6
	29,1
	23,9
	35,1
	28,7
	17,4

	CE(27)
	14,3
	29,8
	28,5
	23,6
	33,8
	25,7
	17,0

	Francia
	7,6
	11,9
	9,5
	9,1
	13,2
	9,5
	7,5

	España
	0,5
	4,9
	6,7
	5,3
	5,4
	5,2
	2,7

	Italia
	1,9
	8,3
	7,0
	4,5
	7,4
	5,2
	1,8

	Países Bajos
	2,0
	0,9
	0,9
	0,7
	0,8
	1,2
	1,3

	Bélgica
	0,6
	0,7
	0,7
	0,6
	1,1
	0,6
	1,1

	Grecia
	0,0
	1,4
	2,1
	1,8
	3,1
	1,8
	1,1

	AELC
	0,5
	0,7
	0,5
	0,3
	1,2
	2,9
	0,3

	Otros países de Europa
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1
	0,1
	0,1
	0,0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Comunidad de Estados Independientes (CEI)
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,2
	0,0
	0,0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	África
	36,9
	38,5
	41,0
	46,9
	44,5
	54,1
	48,8

	Malí
	11,3
	10,0
	13,7
	19,2
	19,1
	24,0
	23,3

	Gambia
	3,0
	3,7
	5,0
	5,0
	6,4
	5,4
	4,2

	Guinea
	1,1
	2,6
	2,9
	3,0
	2,2
	3,3
	3,8

	Mauritania
	4,0
	2,9
	2,4
	2,8
	2,3
	3,4
	3,3

	Guinea-Bissau
	1,8
	2,4
	3,5
	3,2
	2,1
	3,3
	2,8

	Côte d'Ivoire
	5,9
	5,3
	3,0
	2,2
	4,3
	2,7
	2,4

	Chad
	0,0
	0,1
	0,3
	0,1
	0,1
	0,1
	1,7

	Togo
	1,3
	1,3
	1,4
	0,9
	0,8
	1,4
	1,2

	Burkina Faso
	1,2
	2,6
	1,7
	1,1
	1,2
	1,5
	0,9

	Nigeria
	0,0
	0,2
	0,3
	0,2
	0,1
	0,8
	0,8

	Benin
	4,2
	2,8
	1,8
	1,0
	1,0
	1,2
	0,6

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Oriente Medio
	0,0
	0,3
	0,4
	0,4
	2,3
	1,3
	1,4

	Emiratos Árabes Unidos
	0,0
	0,0
	0,1
	0,3
	2,0
	1,1
	1,3

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Asia
	47,7
	16,2
	16,8
	15,7
	15,9
	8,7
	13,1

	China
	0,1
	1,3
	0,5
	1,0
	1,2
	0,3
	0,2

	Japón
	0,1
	0,6
	1,0
	0,6
	0,6
	0,8
	0,4

	Seis países comerciantes del Asia Oriental
	0,3
	1,1
	0,9
	0,8
	1,8
	0,6
	0,6

	Otros países de Asia
	47,2
	13,1
	14,4
	13,3
	12,3
	7,0
	11,9

	India
	46,8
	12,8
	13,9
	12,9
	11,6
	6,7
	11,6

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Otros
	0,0
	13,6
	12,3
	11,5
	0,0
	5,5
	18,1

	Búnkeres
	0,0
	13,4
	12,0
	11,4
	0,0
	5,5
	18,0


Fuente:
División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade (CUCI Rev.3).
Cuadro AI.6

Destino de las exportaciones (incluidas las reexportaciones), 2002-2008

(Millones de dólares EE.UU. y porcentaje)
	 
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Total mundial (millones de $EE.UU.)
	694,7
	1.154,5
	1.315,4
	1.470,8
	1.491,6
	1.546,3
	2.170,5

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Parte porcentual

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	América
	0,5
	0,9
	0,5
	1,4
	0,9
	1,6
	1,3

	Estados Unidos
	0,2
	0,7
	0,2
	1,1
	0,4
	0,6
	0,5

	Otros países de América
	0,3
	0,2
	0,3
	0,3
	0,5
	1,0
	0,8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Europa
	15,7
	30,6
	29,1
	23,9
	26,4
	28,7
	17,4

	CE(27)
	15,0
	29,8
	28,5
	23,6
	23,3
	25,7
	17,0

	Francia
	7,7
	11,9
	9,5
	9,1
	7,6
	9,5
	7,5

	España
	0,3
	4,9
	6,7
	5,3
	4,9
	5,2
	2,7

	Italia
	3,2
	8,3
	7,0
	4,5
	4,6
	5,2
	1,8

	Países Bajos
	2,1
	0,9
	0,9
	0,7
	1,5
	1,2
	1,3

	Bélgica
	0,4
	0,7
	0,7
	0,6
	0,8
	0,6
	1,1

	Grecia
	0,0
	1,4
	2,1
	1,8
	1,5
	1,8
	1,1

	AELC
	0,7
	0,7
	0,5
	0,3
	3,1
	2,9
	0,3

	Otros países de Europa
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1
	0,1
	0,1
	0,0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Comunidad de Estados Independientes (CEI)
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1
	0,0
	0,0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	África
	41,8
	38,5
	41,0
	46,9
	46,6
	54,1
	48,8

	Malí
	12,4
	10,0
	13,7
	19,2
	20,2
	24,0
	23,3

	Gambia
	4,9
	3,7
	5,0
	5,0
	5,6
	5,4
	4,2

	Guinea
	2,5
	2,6
	2,9
	3,0
	2,8
	3,3
	3,8

	Mauritania
	4,4
	2,9
	2,4
	2,8
	2,8
	3,4
	3,3

	Guinea-Bissau
	3,1
	2,4
	3,5
	3,2
	2,8
	3,3
	2,8

	Côte d'Ivoire
	4,0
	5,3
	3,0
	2,2
	2,7
	2,7
	2,4

	Chad
	0,1
	0,1
	0,3
	0,1
	0,1
	0,1
	1,7

	Togo
	1,2
	1,3
	1,4
	0,9
	1,1
	1,4
	1,2

	Burkina Faso
	0,9
	2,6
	1,7
	1,1
	1,2
	1,5
	0,9

	Nigeria
	0,1
	0,2
	0,3
	0,2
	0,4
	0,8
	0,8

	Benin
	3,1
	2,8
	1,8
	1,0
	0,9
	1,2
	0,6

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Oriente Medio
	0,0
	0,3
	0,4
	0,4
	1,5
	1,3
	1,4

	Emiratos Árabes Unidos
	0,0
	0,0
	0,1
	0,3
	1,4
	1,1
	1,3

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Asia
	28,8
	16,2
	16,8
	15,7
	8,2
	8,7
	13,1

	China
	0,1
	1,3
	0,5
	1,0
	0,6
	0,3
	0,2

	Japón
	0,0
	0,6
	1,0
	0,6
	0,9
	0,8
	0,4

	Seis países comerciantes del Asia Oriental
	0,2
	1,1
	0,9
	0,8
	1,0
	0,6
	0,6

	Otros países de Asia
	28,5
	13,1
	14,4
	13,3
	5,6
	7,0
	11,9

	India
	28,2
	12,8
	13,9
	12,9
	5,3
	6,7
	11,6

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Otros
	13,2
	13,6
	12,3
	11,5
	16,2
	5,5
	18,1

	Búnkeres
	12,9
	13,4
	12,0
	11,4
	16,2
	5,5
	18,0


Fuente:
División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade (CUCI Rev.3).
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� ANSD (2008).


� El Senegal es uno de los principales países receptores de remesas de emigrantes en el África subsahariana.  BIT (2005).


� Gouvernement du Sénégal (2001).


� PNUD (2008), cuadro 1 - Indicadores de desarrollo humano.


� El Senegal aceptó las obligaciones estipuladas en el Artículo VIII del Convenio Constitutivo del FMI el 6 de junio de 1996.


� ANSD (2008);  FMI (2009a);  UEMAO (2008).


� El DELP, adoptado en octubre de 2006 para el período 2006-2010, toma el relevo del DELP I, que abarcaba el período 2003-2005.  Esos documentos se han consultado en:  http://www.finances.gouv.sn/�espace_secteur_privetest.php?id=6&smnu=59&file=Stratégie%20de%20Réduction%20de%20la%20Pauvreté [20 de febrero de 2009].


� Los dos componentes de la estrategia de crecimiento acelerado son la creación de un entorno adecuado para las actividades empresariales de categoría mundial y la promoción de reagrupaciones de actividades industriales generadoras de crecimiento (agricultura y agroindustria;  productos del mar y la acuicultura;  textiles y prendas de vestir;  TIC y teleservicios;  turismo, industrias culturales, artesanía).


� FMI (2007b).


� FMI (2009).


� Comunicado de prensa Nº 04/78, "IMF and World Bank Support US$850 million in Debt Service Relief for Senegal", 19 de abril de 2004.  Consultado en:  http://www.imf.org/external/np/sec/pr/2004/ pr0478.htm [13 de mayo de 2009].


� Comunicado de prensa Nº 05/302, "IMF to Extend 100 Percent Debt Relief to Senegal Under the Multilateral Debt Relief Initiative", 23 de diciembre de 2005.  Consultado en:  http://www.imf.org/external/np/ sec/pr/2005/pr05302.htm [13 de mayo de 2009].


� Banco Mundial (2006).


� Ambassade de France au Sénégal (2005).


� FMI (2008b).


� ANSD (2009a).


� Ley Nº 2001-03 de 22 de enero de 2001.  La Constitución puede ser modificada por una ley constitucional presentada por el Presidente de la República o un diputado.  Desde su aprobación, la Constitución ha sido objeto de numerosas revisiones por medio de las leyes Nº 2003-15, de 19 de junio de 2003;  2006-37, de 15 de noviembre de 2006;  2007-06, de 12 de febrero de 2007;  2007-19;  2007-26, de 25 de mayo de 2007;  2008-30, de 7 de agosto de 2008;  2008-31, de 7 de agosto de 2008;  2008-32, de 7 de agosto de 2008;  2008-33, de 7 de agosto de 2008;  2008-34, de 7 de agosto de 2008;  2008-66, de 21 de octubre de 2008;  2008-67, de 21 de octubre de 2008;  y 2009-22, de 19 de junio de 2009.  El texto refundido de la Constitución está disponible en http://www.primature.sn/textes/constitution.html [31 de julio de 2009].  Véase Politique africaine, "Une Constitution, ça se révise!".  Relativisme constitutionnel et État de droit au Sénégal", Nº 108, diciembre de 2007.  Consultado en:  http://www.politique-africaine.com/numeros/pdf/conjonctures/108145.pdf [31 de julio de 2009].


� El mandato presidencial de siete años fue restablecido en virtud de la Ley Nº 2008-66, de 21 de octubre de 2008.


� La Asamblea Nacional está integrada por 150 miembros elegidos por cinco años.  Consultado en:  http://en.wikipedia.org/wiki/Senegalese_parliamentary_election,_2007 [15 de febrero de 2007].  El Senado, creado inicialmente en 1999, disuelto en 2001 y restaurado en 2007, es el órgano de representación de las colectividades locales y los senegaleses emigrados.  El Presidente del Senado sustituye al Jefe del Estado en caso de vacante.  El Senado está integrado por 100 miembros, 65 designados por el Presidente y los otros 35 elegidos por un período de cinco años.  Véanse la Ley Nº 2007-06, de 12 de febrero de 2007, sobre la creación del Senado, y la Ley Nº 2007-26, de 25 de mayo de 2007, relativa al Senado.


� Un decreto puede ser modificado por otro decreto o por una ley.


� El Diario Oficial está disponible en edición impresa, y se ha consultado en la dirección:  http://www1.adie.sn/jo/.


� El artículo 95 de la Constitución de 2001 dispone que el Presidente de la República negocia los compromisos internacionales y los ratifica o los aprueba con la autorización de la Asamblea Nacional.  El artículo 96 establece que los tratados de comercio sólo pueden ser ratificados por medio de una ley.  Por otra parte, en virtud del artículo 97, el Consejo Constitucional determina la conformidad de los tratados y acuerdos internacionales con la Constitución, que, de no ajustarse a ésta, sólo podrán ratificarse después de la revisión de la Constitución, situación que no se ha producido hasta el momento.


� La UEMAO adopta disposiciones, directivas y reglamentos;  sólo estos últimos son directamente aplicables, a diferencia de las disposiciones y las directivas, que se aplican a nivel nacional, en todos los casos, por medio de los instrumentos jurídicos pertinentes.


� Información en línea del Ministerio de Justicia del Senegal.  Consultada en:  http://www.justice.gouv.sn/index.php?option=com_content&view=article&id=14&Itemid=96.


� Ley Nº 99-04, de 29 de enero de 1999.  En 2007 se presentaron 231 expedientes de reclamaciones al Mediador de la República frente a 256 en 2006.  De estos 231 casos, se instruyeron 152 y se alcanzó una solución definitiva en 104 casos;  en el 60,6 por ciento de las reclamaciones la mediación tuvo éxito frente a un 39,4 por ciento de casos que fueron declarados infundados.  Este resultado supera en un 10 por ciento al obtenido en 2006.  Las cuestiones más habituales objeto de las reclamaciones fueron las mismas que en años anteriores.  Atañen a los ámbitos de la economía y las finanzas e incluyen, entre otras, demandas del pago de deudas contraídas por el Estado o las administraciones públicas locales, de regularización de situaciones administrativas, de regulaciones salariales y de pensiones de jubilación, disputas de tierras y reclamaciones de la ejecución de las decisiones judiciales.


� Ley Nº 98-30, de 14 de abril de 1998 sobre el arbitraje, completada por los Decretos Nº 98-492, de 5 de junio de 1998, relativo al arbitraje nacional e internacional, y Nº 98-493, de 5 de junio de 1998, relativo a la creación de instituciones de arbitraje (Centre inter-universitaire d'arbitrage, de médiation et d'expertise (CIAMEX)).  Consultado en:  http://ciamex.over-blog.com/article-243876.html [15 de febrero de 2009].


� En marzo de 2009 se estableció una oficina regional del CAMC en Kaolack.


� Banco Mundial (2006).


� Decreto Nº 2001-1072.  Las funciones del CNNCI son:  contribuir a la definición de los objetivos de las negociaciones comerciales en el marco de la OMC;  formular y armonizar las posiciones nacionales en materia de negociaciones comerciales multilaterales, regionales y bilaterales;  facilitar la gestión y la aplicación de los acuerdos comerciales;  ocuparse del seguimiento y la supervisión de los trabajos de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo y las demás autoridades que tratan cuestiones relacionadas con el comercio;  y evaluar periódicamente la aplicación de los acuerdos y sus repercusiones.


� Información en línea del APIX, "Réformes majeures réalisées depuis la sixième session du Conseil présidentiel de l'investissement".  Consultada en:  http://www.investinsenegal.com/PDF/Tableau_reformes.pdf [31 de julio de 2009].


� Los documentos relativos a los DELP han sido consultados en:  http://www.finances.gouv.sn/ espace_secteur_privetest.php?id=6&smnu=59&file=Stratégie%20de%20Réduction%20de%20la%20Pauvreté [20 de febrero de 2009].


� Información en línea de Doing Business, "Top Ten Reformers".  Consultada en:  http://www.doingbusiness.org/Features/Feature-2008-21.aspx [31 de julio de 2009].  El objetivo fijado por el CPI en noviembre de 2007 era conseguir que el Senegal se clasificara entre los 10 primeros países de África y que fuera el primero de los países de habla francesa y habla portuguesa (CPI, "Compte-rendu de la Septième session du CPI", Séptimo período de sesiones del CPI, 12 de noviembre de 2007).


� Los documentos relativos a la participación del Sénégal en el Marco Integrado se han consultado en:  http://www.integratedframework.org/countries/senegal.htm [20 de febrero de 2009];  Ministerio de Comercio (2006a).


� La Base Integrada de Datos (BID) de la OMC indica que las últimas informaciones arancelarias notificadas por el Senegal datan de 2002 (Documento de la OMC, G/MA/IDB/2/Rev.29, de 10 de octubre de 2008).


� El CIADI sustanció el caso de la Sociedad de Cementos Industriales de África Occidental contra el Senegal, Nº ARB/82/1, y, en diciembre de 2008, admitió a trámite un nuevo caso, el de Millicom International Operations BV y Sentel GSM contra el Senegal, Nº ARB/08/20, relativo a un litigio sobre un licencia de telefonía móvil GSM en posesión de Sentel (capítulo IV 4) iii)).


� La Cámara de Comercio, Industria y Agricultura de Dakar alberga el Centro de arbitraje, mediación y conciliación de Dakar (CAMC).


� Ley Nº 2004-06, de 6 de febrero de 2004 y el correspondiente Decreto de aplicación (Nº 2004-627, de 7 de mayo de 2004.


� Ley Nº 95-34, de 29 de diciembre de 1995, completado por los decretos Nº 96-869, de 15 de octubre de 1996 y Nº 2004-1314, y la Ley Nº 2004-11, de 6 de febrero de 2004.  El Senegal notificó a la OMC ese programa de subvención en 1997.  (Documentos G/SCM/N/3/SEN y G/SCM/N/3/SEN/Suppl.1 de la OMC, de 27 de enero de 1997 y de 21 de noviembre de 1997, respectivamente.)


� A saber:  la agricultura, la pesca, la ganadería y las actividades de almacenamiento, acondicionamiento y transformación de los productos locales de origen vegetal, animal o pesquero, y la industria alimentaria;  los sectores sociales (salud, educación-capacitación);  y los servicios (instalación y mantenimiento de equipos industriales y los teleservicios).


� Actividades manufactureras;  extracción o transformación de minerales;  turismo, instalaciones e industrias turísticas y otras actividades hoteleras;  industrias culturales;  infraestructuras portuarias, aeroportuarias y ferroviarias;  construcción de complejos comerciales, parques industriales, zonas turísticas, ciudades cibernéticas y centros de artesanía.


� La reforma del Código supuso la eliminación de una medida en materia de inversiones relacionadas con el comercio.  De hecho, en el antiguo Código, el régimen preferencial de valorización de los recursos locales mediante su transformación en el Senegal estaba sujeta a la condición de que el 65 por ciento (en valor) de los insumos fuera de origen senegalés o que el costo de los productos importados representara menos del 35 por ciento del costo total de los productos obtenidos tras su transformación en el Senegal.


� La Zona franca industrial de Dakar no acepta ya nuevas empresas y su estatuto expira en 2016 (Ley Nº 74-06, de 22 de abril de 1974, modificada por la Ley Nº 79-21, de 24 de enero de 1979).  El régimen de "punto franco" (Ley Nº 91-30, de 12 de abril de 1991) se aplica solamente a cuatro empresas que disfrutan de ese estatuto.  Éstas también pueden pasar a acogerse al régimen de empresa franca de exportación.  La Zona económica especial integrada (ZESI), cuyo marco se creó en 2007 (Ley Nº 2007-16, de 19 de febrero de 2007), se halla en fase de construcción por el promotor, Jebel Ali Free Zone Authority (JAFZA), y parte de sus instalaciones quedarán fuera del territorio aduanero nacional y estarán protegidas.


� La agricultura (en sentido amplio, incluida la horticultura, la silvicultura, la ganadería, la pesca y la acuicultura), la industria y los teleservicios.


� Ley Nº 2007-33, de 31 de diciembre de 2007.


� Ley Nº 2005-26, de 26 de agosto de 2005.


� Las grandes obras son el nuevo aeropuerto internacional de Ndiass, a 40 km. de Dakar, la autopista de peaje entre Dakar y Thies (60 km), el ferrocarril de ancho de vía estándar, la ciudad comercial del África Occidental, que se levantará en el emplazamiento que ocupa actualmente el aeropuerto, el puerto del futuro de Dakar, el puerto para minerales Bargny y una nueva ciudad, a 120 km al noreste de Dakar.


� Información en línea del Marco Integrado.  Consultada en:  http://www.integratedframework.org.c.


� Información en línea del JITAP.  Consultada en:  http://www.jitap.org.


� Artículo 78 del Código de Aduanas (1987).


� El expediente de solicitud de la tarjeta de comerciante debe comprender:  una fotocopia legalizada de la inscripción en el Registro de Comercio, una fotocopia legalizada del documento nacional de identidad o del pasaporte del responsable y su foto identificativa.  Su costo total es de 15.500 francos CFA, desglosados como sigue:  timbre fiscal de 2.000 francos CFA (para el Tesoro Público);  3.500 francos CFA en concepto de costo del expediente;  5.000 francos CFA en concepto de costos de confección de la tarjeta por Data Quartz;  5.000 francos CFA en concepto de participación en los gastos de la Cámara de Comercio, Industria y Agricultura de Dakar (CCIAD).


El expediente de solicitud de inscripción en el Registro de Comercio debe comprender:  el certificado de residencia, un certificado de antecedentes penales en el Senegal, una fotocopia legalizada del documento nacional de identidad (o, en su defecto, del certificado de matrimonio).  Su costo total es de 32.000 francos CFA, desglosados como sigue:  25.000 francos CFA en concepto de tasas de registro (Secretaría del Tribunal), timbre fiscal de 2.000 francos CFA (para el Tesoro Público), 5.000 francos CFA en concepto de participación en los gastos de la CCIAD.  Para los extranjeros:  certificado de antecedentes penales expedido en su país de origen y en el Senegal, fotocopia del documento de identidad extranjero o del carnet consular y documento nacional de identidad.


� Información en línea de IZF ("Investir en zone franc"), "Démarches et procédures", consultada en:  http://www.izf.net/pages/senegal/5474/ [23 de febrero de 2009].


� El costo de los trámites en la Cámara de Comercio es de 31.500 francos CFA, desglosados como siguen:  3.500 francos CFA por gastos de expediente, 8.000 francos CFA en tasas para Data Quartz por la confección de la tarjeta de importador-exportador, timbre fiscal de 10.000 francos CFA y 10.000 francos CFA en concepto de participación en los gastos de la Cámara de Comercio.


� Los principales documentos consultados para esta sección son los siguientes:  Naciones Unidas (2005);  COTECNA, "Senegal Datasheet", consultado en:  http://www.cotecna.com/COM/Images/Senegal_ datasheet.pdf [27 de febrero de 2009];  Centre international pour le commerce extérieur du Sénégal (CICES), "Informations administratives", consultado en:  http://cicesfidak.com/doc2008/Fr-infos_ administratives.pdf y http://www.gouv.sn/guide/import_export.html [23 de febrero de 2009];  Gouvernement du Sénégal (CICES), "Comment importer/exporter au Sénégal", consultado en:  http://www.gouv.sn/guide/ import_export.html [23 de febrero de 2009];  y Ministère de l'économie et des finances (2002).


� Ley Nº 87-47, de 28 de diciembre de 1987, consultada en:  http://www.douanes.sn/codedouanes.pdf [23 de febrero de 2009].


� Reglamento Nº 09/98/CM/UEMOA, de 20 de diciembre de 1998.


� Decreto Nº 91-1221, de 14 de noviembre de 1991, notificado a la OMC (documento G/PSI/N/1/Add.4 de la OMC, de 9 de octubre de 1996).


� Sud Quotidien, "COTECNA garde le contrôle", 28 de abril de 2008.  Consultado en:  http://www.sudonline.sn/spip.php?article10684 [28 de febrero de 2009].


� La retribución de la COTECNA ascendió en 2007 a 6.100 millones de francos CFA (Ministère de l'économie et des finances, Direction générale des douanes, "Rapport d'activité de la Direction générale des douanes", 2007).


� Capítulos del SA:  01, 02 (salvo 02.07 (congelados)), 03, 04.07.00.00.10;  05, 06, 07, 08, 09 (salvo 09.02), 10, 11 (salvo 11.01), 12, 13, 14, 15 (salvo 15.07, 15.11.90, 15.14.90, 15.15, 15.17), 17 (salvo 17.04), 18 (salvo 18.05, 18.06), 19 (salvo 19.02, 19.05), 23, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 36, 37.06, 38 (salvo 38.14, 38.19), 40 (salvo 40.06 à 40.13, 40.16, 40.17), 41, 43, 45, 46, 47, 49, 65, 66, 86, 87 (salvo 87.06 a 87.08 y 87.14), 88, 89, 90.18 a 90.27, 93, y 97.


� La solicitud inicial de exención presentada por el Senegal figura en el documento G/C/W/390 de la OMC, de 26 de junio de 2002.  Las decisiones del Consejo General a este respecto figuran en los documentos WT/L/571 y WT/L/655 de la OMC, de 17 de mayo de 2004 y 28 de julio de 2006, respectivamente.


� Documento WT/L/735 de la OMC, de 6 de agosto de 2008.


� En relación con el anexo al documento WT/L/571 de la OMC, de 17 de mayo de 2004, en virtud del cual se otorga la exención al Senegal, y con el anexo al documento WT/L/655 de la OMC, de 28 de julio de 2006, en virtud del cual se concede la primera prórroga, los productos que han dejado de estar abarcados por los valores de referencia son los siguientes:  las bebidas alcohólicas (cerveza (2203), vino (220410, 220420, 220430), vermut (220510, 220590), los demás (2206), aguardiente y licores (220820, 220830, 220840)), los fósforos (cerillas) (360500), y los tejidos de punto por urdimbre de algodón y con hilados de distintos colores (600533).


� Documento G/VAL/W/159 de la OMC, de 26 de enero de 2007.


� Decreto Nº 85-863, de 9 de agosto de 1985.  Se exige una fianza permanente para ejercer la profesión de agente de aduana autorizado;  su cuantía asciende a 60 millones de francos CFA.  El ejercicio de esta profesión también está abierto a los extranjeros.


� Artículos 71 a 77 del Código de Aduanas (1987).  Véase asimismo el artículo 80 del Código de Aduanas de la UEMAO.


� Orden interministerial Nº 04350, de 26 de mayo de 2008.  El COSEC (http://www.cosec.manobi.sn/) ha establecido una lista de tasas para el documento de seguimiento de las cargas.  Para los vehículos:  10.000/20.000 francos CFA para los de menos/más de cinco toneladas procedentes de África;  15/30 euros para los de menos/más de cinco toneladas procedentes de Europa;  y 20/40 dólares EE.UU. para los de menos/más de cinco toneladas procedentes de cualquier otro lugar.  Para los contenedores:  10.000/20.000 francos CFA para los contenedores 20/40 procedentes de África;  15/30 euros para los contenedores 20/40 procedentes de Europa;  y 20/40 dólares EE.UU. para los contenedores 20/40 procedentes de cualquier otro lugar.  Para las mercancías a granel (excepto el arroz) y convencionales, se cobran 32.500 francos CFA/50 euros/65 dólares EE.UU. por 300 toneladas o metro cúbico procedentes de África/Europa/cualquier otro lugar, respectivamente, por la expedición del documento de seguimiento de las cargas.


� Permite a la empresa disponer de las mercancías en el recinto del puerto.  Las herramientas de reparación también pueden optar a este tipo de procedimiento simplificado, que se lleva a cabo en un plazo de 15 días contados a partir de la fecha efectiva de despacho de los productos, una vez cumplimentados los trámites.


� Se elaboran en forma de declaración informática por adelantado.  En ese caso, el destinatario debe cumplimentar los trámites en un plazo de 15 días mediante una declaración detallada y abonar las tasas e impuestos, excepto cuando presente un certificado de exoneración.


� Información en línea de la Administración de Aduanas del Senegal.  Consultada en:  http://www.douanes.sn/ [23 de febrero de 2009].  Puede ocurrir que la información no esté actualizada, dado que no está fechada.


� Arroz de grano entero, semielaborado y descascarillado;  arroz con cáscara, excepto para siembra.


� Ley Nº 98-35, de 17 de abril de 1998.


� Decreto Nº 89-454, de 13 abril de 1989.  Las importaciones de carne de aves de corral están en principio supeditadas al gravamen para el fondo agropecuario, pero están prohibidas desde 2005 (sección vii)).


� Se aplica un valor de referencia al flete.


� El precio de activación se calcula con arreglo a la fórmula siguiente:  PD=(0,3*CM+0,7*CPI), en la que PD es el precio de activación;  CM, el precio del mercado mundial del producto;  y CPI, los costos internos de obtención del producto.  Véase "Présentation de la Taxe Conjoncturelle à l'Importation (TCI)", consultado en:  www.industrie.gouv.sn/PRESENT_TAX_%20CONJONCT_import.doc [3 de marzo de 2009].


� Como el precio del azúcar está garantizado en los mercados exteriores, el precio de activación se calcula con arreglo a la fórmula siguiente:  PD=((PGUE+PGUSA+PMS)/3+FA), en la que PD es el precio de activación;  PGUE, el precio garantizado de la Unión Europea;  PGUSA, el precio garantizado de los Estados Unidos de América;  PMS, el precio del mercado al contado;  y FA, los cargos a partida CIF.  El monto del impuesto de equiparación consiste en la diferencia entre el valor determinado a partir del precio de activación y el valor CIF declarado en función del valor al contado.  Véase "Présentation de la Taxe Conjoncturelle à l'Importation (TCI)", consultado en:  www.industrie.gouv.sn/ PRESENT_TAX_%20CONJONCT_import.doc [3 de marzo de 2009].


� Estos compromisos son resultado de la Ronda Uruguay, durante la cual el Senegal consolidó al 30 por ciento todas las líneas arancelarias relativas a productos agropecuarios y al 32,3 por ciento las referentes a los productos no agropecuarios, así como de la renegociación de sus concesiones arancelarias en virtud del artículo XXVIII del GATT de 1994;  en ese momento, el Senegal se comprometió a reducir progresivamente el tipo consolidado del 30 por ciento al 15 por ciento en 2005 respecto de algunos productos (la mantequilla, algunos productos lácteos y la cerveza).  En su Lista de concesiones XLIX, el Senegal había asumido también el compromiso de suprimir las autorizaciones previas relativas a 43 productos agropecuarios y no agropecuarios;  el Gobierno ha confirmado que no se les imponen licencias de importación (documento G/LIC/N/1/SEN/1 de la OMC, de 23 de octubre de 2002).  Dado que no ha asumido ningún compromiso en materia de ayuda interna (parte IV de la Lista XLIX), el compromiso que se aplica al Senegal en esa esfera consiste en no otorgar ayudas internas que superen el nivel de minimis del valor de la producción de que se trate (párrafo 2 b) del artículo 7 del Acuerdo sobre la Agricultura).


� Las empresas senegalesas sometidas al régimen tributario en función de su volumen de negocio real facturan directamente el IVA a sus clientes, mientras que las sometidas a la contribución global única (cuyo volumen de negocio no supera 25 ó 50 millones de francos CFA para el suministro de servicios o de bienes, respectivamente) no facturan el IVA directamente a sus clientes.  Véase el anexo 3 del libro 2 del Código General de Impuestos (edición de 2007).


� Son, entre otros, los siguientes:  medicamentos;  productos farmacéuticos;  productos y material especializado para actividades médicas;  productos alimenticios no elaborados de primera necesidad;  libros, revistas y publicaciones periódicas;  operaciones bancarias;  y semillas, abonos, pollitos, alimentos para animales, insumos agropecuarios (abonos, insecticidas, fungicidas, herbicidas), etc.  Véanse los anexos 1 y 2 del libro 2 del Código General de Impuestos (edición de 2007).


� Son cigarrillos "de primera calidad" aquellos cuyo precio de venta en fábrica sin impuestos o cuyo valor en aduana incrementado con los derechos e impuestos abonados en la aduana (con exclusión del IVA y del impuesto especial de consumo) es igual o superior a 250 francos CFA por paquete de 20 cigarrillos, mientras que los cigarrillos "económicos" son aquellos cuyo precio de venta es inferior a 250 francos CFA por paquete de 20 cigarrillos.  En total, los cigarrillos "de primera calidad" están gravados con un 118 por ciento y los "económicos", con un 93 por ciento.  Información en línea de la Administración de Aduanas del Senegal, "Dédouanement des cigarettes", consultada en:  http://www.douanes.sn/ spip/spip.php?article25 [3 de marzo de 2009].


� Ley Nº 2004-30, de 12 de agosto de 2004.


� Según la Administración de Aduanas del Senegal, "las importaciones de aceites acondicionados en barriles o bidones y declarados como aceites en bruto deben ir acompañadas por un certificado de la División de Calidad y Metrología que acredite que se trata de productos brutos o refinados".  Consultado en:  http://www.douanes.sn/spip/spip.php?article24 [6 de marzo de 2009].


� Infosen, "Denrées de première nécessité:  19 mesures pour faire face à la hausse des prix".  Consultado en:  http://www.infosen.net/spip.php?article392 [15 de marzo de 2009];  Seneweb, "Hausse des prix de la farine, du pain, des pâtes alimentaires:  Vers un septembre noir pour les ménages", 6 de agosto de 2007.  Consultado en:  http://www.seneweb.com/news/article/11611.php [15 de marzo de 2009].


� FMI, "Senegal:  Letter of Intent, Memorandum of Economic and Financial Policies, and Technical Memorandum of Understanding", 5 de diciembre de 2008.  Consultado en:  http://www.imf.org/External/NP/ LOI/ 2008/sen/120508.pdf [15 de marzo de 2009].


� El principal documento consultado para esta sección es:  Ministère de l'économie et des finances, (2002).


� Documento G/LIC/N/3/SEN/1 de la OMC, de 11 de febrero de 1997.


� Artículo 208 del Código de Aduanas (1987).


� Orden Nº 257/MEF/DGD, de 18 de enero de 2006.  Se trata de los siguientes productos:  té verde y negro;  pimienta;  harina de trigo;  estupefacientes, sustancias psicotrópicas y precursores químicos;  aceites de soja refinados;  aceite de cacahuete refinado acondicionado para la venta al por menor en envases de un contenido inferior a 5 litros;  otros aceites de palma refinados;  aceites de colza refinados;  azúcar;  artículos de confitería;  galletas, barquillo y obleas;  tomates;  alcoholes y bebidas alcohólicas;  hojas de tabaco y desperdicios de tabaco;  cigarrillos;  gas butano en bombonas de 2,6 y 6 kg;  gasolina super, ordinaria y de otros tipos;  gasóleo;  medicamentos;  pintura;  perfume y aguas de tocador;  productos cosméticos;  fósforos (cerillas);  insecticidas acondicionados para la venta al por menor;  pañuelos de papel;  cuadernos escolares;  divisas y medios de pago (excepto los emitidos en las zonas francas);  productos textiles de la sección XI;  sandalias;  diamantes;  oro y artículos de oro;  monedas de oro;  monedas de plata;  artículos de uso doméstico (de acero oxidable, hierro o acero, esmaltados, de aluminio);  pilas eléctricas;  acumuladores;  transmisores de radiocomunicaciones (excepto los destinados a uso personal);  aparatos de radiodifusión (excepto los destinados a uso personal);  cintas de grabación sonora y grabaciones analógicas;  teléfonos portátiles (excepto los destinados a uso personal);  cables eléctricos;  vehículos automóviles y motocicletas;  armas, rayadas o no, y armas de guerra, sus municiones, accesorios y repuestos;  todos los productos subvencionados;  todas las mercancías que sean objeto de fraude que perjudique los intereses legítimos (del comercio regular) del Tesoro.


� Información en línea de "Environmental Treaties and Resource Indicators (ENTRI)", "Country profile:  Sénégal", consultada en:  http://sedac.ciesin.columbia.edu/entri/countryProfile.jsp?ISO=SEN [9 de marzo de 2009].


� Orden del Primer Ministro Nº 09415, de 6 de noviembre de 2008.


� Decreto Nº 2002-923, de 18 de septiembre de 2002.  El ARM está bajo la tutela técnica del Ministerio de Comercio y proviene de la Unidad de Gestión y Supervisión de los Mercados de Arroz (Decreto Nº 96-345, de 8 de mayo de 1996).


� Le Tri du Consommateur, "Oignon - Commercialisation de la production locale:  Les importations bloquées au 1er avril", 30 de marzo de 2007.  Consultado en:  http://www.ascosen.sn/milnews.php?subaction=�showfull&id=1175290952&archive=&start_from=&ucat=5& [15 de marzo de 2009].


� Documento G/LIC/N/3/SEN/1 de la OMC, de 11 de febrero de 1997.


� Ley Nº 65-33, de 19 de mayo de 1965.  Los textos de los reglamentos se han consultado en:  http://www.refer.sn/rds/article.php3?id_article=157 [15 de marzo de 2009].


� OMS (1997), "Le secteur pharmaceutique privé au Sénégal", consultado en:  http://whqlibdoc. who.int/hq/1997/WHO_DAP_97.3_fre.pdf [15 de marzo de 2009].


� Reglamento Nº 02/2005/CM/UEMOA.


� Información en línea de la Asociación Senegalesa de Normalización.  Consultada en:  http://www.asn.sn/ [15 de marzo de 2009].


� Decreto Nº 2002-746, de 19 de julio de 2002.  El Instituto Senegalés de Normalización (ISN), creado por Decreto Nº 78 228, de 14 de marzo de 1978, cesó en su actividad.


� Documentos de la OMC G/TBT/Notif.97.348, de 15 de julio de 1997 (harina de trigo);  G/TBT/Notif.00/472, de 3 de octubre de 2000 (concentrado de tomate);  G/TBT/Notif.00/473, de 3 de octubre de 2000 (Pasta de cacahuete (maní)), G/TBT/Notif.00/474, de 5 de octubre de 2000 (pasta de cacahuete, método de determinación de la cantidad de aflatoxinas).  Las tres últimas notificaciones se transmitieron también al Comité encargado del Acuerdo de la OMC sobre Medidas Sanitarias y Fitosanitarias.


� El Decreto Nº 2003-638, de 21 de julio de 2003, sustituyó al Decreto Nº 95-79, de 23 de enero de 1995, sobre la aplicación de la norma NS 03 036, de agosto de 1994.  Consultado en:  http://www.refer.sn/rds/ IMG/pdf/03-07-21APPLICATIONNORMENS.pdf [15 de julio de 2009].


� Decreto Nº 98-341, de 21 de abril de 1998.


� Según la lista facilitada por las autoridades, se trata de los ámbitos siguientes:  electrotécnica (2), construcción e ingeniería civil (56), sector agroalimentario (71), normas fundamentales (14), medio ambiente (81), administración y comercio (3), química (42), energía solar (11) y energía para el hogar (1).  Consultado en:  http://www.asn.sn/statistiques.htm.


� El aceite de cacahuete en bruto, a petición de SUNEOR, para las fábricas de Lyndiane (Kaolack) y Ziguinchor.  Se han elaborado las normas generales del sistema de certificación de productos, así como un reglamento de aplicación para el aceite de cacahuete en bruto.


� Información en línea de la UEMAO, "Programme pour la mise en place d'un système d'accréditation, de normalisation et de promotion de la qualité".  Consultada en:  http://www.uemoa.int/ONUDI/ Accueil.htm [15 de marzo de 2009].


� Reglamento Nº 01/2005/CM/UEMOA.


� Información en línea de la Organización Internacional de Normalización (ISO), "Sénégal (ASN)".  Consultada en:  http://www.iso.org/iso/fr/about/iso_members/iso_member_body.htm?member_ id=2068 [15 de marzo de 2009].  Se trata de los trabajos sobre los productos alimenticios;  las frutas y legumbres frescas y deshidratadas;  la gestión y el seguro de la calidad;  y la gestión ambiental.


� Documento G/SPS/N/SEN/1 de la OMC, de 25 de julio de 1996.


� Decretos Nº 60-121 y Nº 60-122, de 10 de marzo de 1960.


� Ley Nº 66-48, de 27 de mayo de 1966;  Decretos Nº 68-507 y Nº 68-508, de 7 de mayo de 1968;  Decreto Nº 69-891, de 25 de julio de 1969;  Decreto Nº 89-534, de 5 de mayo de 1989;  Decreto Nº 2002-1094, de 4 de noviembre de 2002;  Decreto Nº 69-132, de 12 de febrero de 1969.


� Documentos G/SPS/N/SEN/2, 3 y 4 de la OMC, de 23 de octubre de 2000.  Estas tres notificaciones también fueron transmitidas al Comité encargado del Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC.


� Orden interministerial Nº 7717, de 24 de noviembre de 2005.  La importación de huevos para incubación está permitida con la autorización del Ministerio de Ganadería, previa presentación de un certificado de salubridad expedido por las autoridades veterinarias del país exportador que atestigüe que los huevos han sido desinfectados antes de su embarque, debiendo también ser objeto de desinfección en el país de destino.  Véase Ambassade de France au Sénégal (2008).


� Orden Nº 8671/2005, de 5 de julio de 2005.


� Ministère de l'économie et des finances (2002).


� Ley Nº 94-68, de 22 de agosto de 1994.  Documento G/ADP/N/1/SEN/1 de la OMC, de 31 de julio de 1996.


� Documento G/ADP/N/153/Add.1/Rev.2 de la OMC, de 25 de abril de 2008.


� Ley Nº 2005-30, de 16 de diciembre de 2005, y Ley Nº 2005-26 sobre la aplicación de una medida de salvaguardia para los aceites vegetales refinados importados.  El objeto de esta última, "según las autoridades, es la protección de la SONACOS tras la importación masiva en el mercado senegalés, en 2004, de aceites de palma refinados de dudosa calidad cuyos precios eran más competitivos que los de nuestra industria.  Por tanto, se aplicó un tipo de salvaguardia del 25 por ciento a estas importaciones".  Consultado en:  http://209.85.229.132/search?q=cache:VFZxDQ5Jut4J:www.mri.gouv.sn/espacenat_lois%25202005.php+taxe+sauvegarde+huiles+raffin porciento C3 porciento A9es+S por cientoC3 por cientoA9n por cientoC3 por ciento A9gal&cd=3&hl=en&ct=clnk [20 de marzo de 2009].  Seneweb, "Sénégal:  maintien de la taxe sur les huiles importées".  Consultado en:  http://www.seneweb.com/news/engine/print_article.php?artid=4017 [20 de marzo de 2009].


� Seneweb, "Sénégal:  maintien de la taxe sur les huiles importées".  Consultado en:  http://www.seneweb.com/news/engine/print_article.php?artid=4017 [20 de marzo de 2009].


� Documento G/TRIMS/N/2/Rev.16/Add.2 de la OMC, de 28 de marzo de 2008.


� Información en línea de l'Environmental Treaties and Resource Indicators (ENTRI), "Country profile:  Sénégal".  Consultada en:  http://sedac.ciesin.columbia.edu/entri/countryProfile.jsp?ISO=SEN [9 de marzo de 2009].


� Artículos 305 a 307 del Código Tributario (edición de 2007).


� Documento G/SCM/N/3/SEN de la OMC, de 27 de enero de 1997.


� Los documentos relativos a la participación del Senegal en el Marco Integrado están disponibles en la siguiente dirección:  http://www.integratedframework.org/countries/senegal.htm [20 de febrero de 2009].  Véase también Ministère du commerce (2006a).


� Ley Nº 95-34, de 29 de diciembre de 1995, completada por los Decretos Nº 96-869, de 15 de octubre de 1996, y Nº 2004-1314, y Ley Nº 2004-11, de 6 de febrero de 2004.


� Ley N( 74-06, de 22 de abril de 1974, modificada por la Ley N( 79-21, de 24 de enero de 1979.  Documento G/SCM/N/3/SEN/Suppl.1 de la OMC, de 11 de noviembre de 1997.  Las empresas industriales autorizadas deben exportar al menos el 60 por ciento de su cifra de negocios.


� Ley N( 91-30, de 12 de abril de 1991.


� Ley Nº 2007-16, de 19 de febrero de 2007.


� FMI (2008a).


� El importe anual de la subvención fue de 32.000 millones de francos CFA en 2008 y de 8.000 millones de francos CFA en 2009;  véase FMI (2009a).


� Reglamento Nº 4/2002/CM/UEMOA.


� Decreto Nº 2006-953, de 26 de septiembre de 2006.


� Ministère de l'économie et des finances (2008).


� Ley Nº 94-63, de 22 de agosto de 1994, sobre precios, competencia y litigios, Decreto Nº 95-77, de 20 de enero de 1995, sobre la aplicación de los artículos 44 y 64 de la Ley Nº 94-63, de 22 de agosto de 1994, y Decreto Nº 96-343, sobre la aplicación de los artículos 3 a 14 y 16 a 22 de la Ley Nº 94-63, de 22 de agosto de 1994.


� Artículo 2 del Decreto Nº 95-77, de 20 de enero de 1995.


� Decreto Nº 95-77, de 20 de enero de 1995.


� Decreto Nº 2007-1394, de 21 de noviembre de 2007.


� Decreto Nº 2002-923, de 18 de septiembre de 2002.  Este Organismo depende técnicamente del Ministerio de Comercio, y nació de la Dependencia de gestión y supervisión de los mercados del arroz (Decreto Nº 96-345, de 8 de mayo de 1996).


� Ley Nº 87-23, de 18 de agosto de 1987.


� Ley Nº 95-05, de 5 de enero de 1995.


� Información en línea del Ministerio de Economía y Finanzas, "Privatisation".  Consultada en:  http://www.finances.gouv.sn/espace_secteur_privetest.php?id=6&smnu=61&file=Privatisation [15 de marzo de 2009].  Se trata de las 27 empresas siguientes:  SPT;  Renault Sénégal;  Ferme Agricole de MBAO (alquiler-administración);  SERAS;  SIDEC (salas de cine);  SNSSS;  VACAP (Cap Skiring, adquirida por Club Méd);  SAIH Méridien;  SONED;  SIPOA;  Banque internationale pour le commerce et l'industrie du Sénégal (BICIS) (participación estatal del 24,8 por ciento);  BHS (banco, participación estatal del 9,9 por ciento);  Compagnie sénégalaise d'assurances et de réassurances (CSAR);  SODISA (Domaine industriel de Saint-Louis);  SOCOCIM (cementos);  CNCAS;  Société nationale d'exploitation des eaux du Sénégal (SONEES) (contrato de concesión de las infraestructuras del agua con el Estado desde 1996 que expiraba en 2006 y fue renovado hasta 2011, acompañado de un contrato de arrendamiento entre, por una parte, la SONEES y el Estado, y por otra, la Sénégalaise des eaux (SDE), controlada en un 98,5 por ciento por SAUR;  véase Agence française de développement (2006));  Agence sénégalaise pour l'assurance du commerce extérieur (ASACE);  Société des textiles de Kaolack (SOTEXKA) (alquiler-administración);  SONATEL (42,33 por ciento de las acciones adquiridas por France télécom, 17,6 por ciento de las acciones ofrecidas al público y que cotizan en la Bolsa regional de valores inmobiliarios, y el resto en la cartera del Estado);  Société nouvelle pour l'approvisionnement et la distribution au Sénégal (SONADIS);  Société de l'hôtel de l'Union Teranga (SPHU�TERANGA);  Société sénégalaise des phosphates de Thiès (SSPT);  HAMO;  Dakar marine;  Senelec (privatizada en 1999, volvió a control estatal después de que en 2000 se rompiese el contrato con el consorcio Hydro-Québec Elyo);  y Société nationale des transports aériens (SONATRA), convertida en Air Sénégal international (controlada en un 51 por ciento por el Grupo Royal Air Maroc (RAM) y en un 49 por ciento por el Estado).


� Los productores de algodón adquirieron el 30 por ciento de las acciones (antes de la operación su participación era nula), siendo los demás accionistas:  DAGRIS (51 por ciento, frente al 20 por ciento antes de la operación);  el Estado (10 por ciento, en lugar del 77,5 por ciento antes de la operación);  y los tejedores (8 por ciento).  Consultado en:  http://r0.unctad.org/infocomm/anglais/COTTON/chain.htm#se [20 de marzo de 2009].


� Canac-Getma es el accionista mayoritario, con el 51 por ciento, los Estados de Malí y el Senegal controlan cada uno el 10 por ciento, los trabajadores tienen un 9 por ciento y las empresas privadas de cada Estado controlan cada una el 10 por ciento.  Afrik.com, "Privatisation de la ligne Dakar-Bamako", 8 de julio de 2003.  Consultado en:  http://www.afrik.com/article6334.html [20 de marzo de 2009].


� Izsos (consorcio que comprende el grupo Advens, el grupo belga Desmet y la Sodefitex) es el accionista mayoritario de SUNEOR con un 66,9 por ciento, mientras que el Estado controla un 25 por ciento y el resto pertenece a los asalariados.


� Anteriormente, la IFFCO era propietaria del 20 por ciento de las acciones y el Estado, del 70 por ciento;  el 10 por ciento restante lo controlaba la Southern Petrochemicals Industries Corporation (SPIC)).  La ICS estaba en suspensión de pagos con sus bancos acreedores.  Consultado en:  http://www.telegraphindia.com/ 1090311/jsp/others/print.html [20 de marzo de 2009].


� La empresa concesionaria es Dubai Ports World.  Afrik.com, "Port de Dakar:  Dubaï Ports World dame le pion à Bolloré", 8 de octubre de 2007.  Consultado en:  http://www.afrik.com/article12636.html [20 de marzo de 2009].


� Infosdumaroc, "Maroc:  RAM confirme son retrait d'ASI", 3 de marzo de 2009.  Consultado en:  http://www.infosdumaroc.com/modules/news/article-5903.html [15 de marzo de 2009].


� Decreto Nº 2007-545, de 25 de abril de 2007.  Este nuevo Código sustituye al adoptado en 2002 por Decreto Nº 2002-550, de 30 de mayo de 2002.  Véase la sección 4) vi) del documento WT/TPR/S/119-3 de la OMC, de 30 de junio de 2003.


� Banco Mundial (2003).


� Directivas Nº 04/2005/CM/UEMOA y Nº 05/2005/CM/UEMOA.


� FMI (2009a), cuadro 8.  Según el FMI, "en general, se considera que este nuevo marco es un logro enorme;  no obstante, la compra por la compañía nacional de electricidad (Senelec) de una central térmica de carbón por el método de contratación directa suscitó inquietudes." (página 18).  Se está a la espera del informe de la ARMP correspondiente al período de octubre a diciembre de 2008.


� El artículo 4 del Código define las empresas comunitarias como aquellas cuya sede social se encuentra en un Estado miembro de la UEMAO.


� Decreto Nº 2007-547, de 25 de abril de 2007.


� Decreto Nº 2007-546, de 15 de abril de 2007.


� La Orden Nº 09762, de 13 de noviembre de 2008, fija el "gravamen de reglamentación", del que se nutren los ingresos propios de la ARMP, en un 0,5 por ciento de la cuantía libre de impuestos de las contrataciones públicas aprobadas y en un 0,1 por ciento de la cifra de negocios libre de impuestos alcanzada por los titulares de las delegaciones de servicio público.


� Información en línea de la contratación pública del Senegal.  Consultada en:  http://www.marchespublics.sn/ [20 de marzo de 2009].


� Decreto Nº 2005-576, de 22 de junio de 2005.


� La Ley Nº 2008-09, de 25 de enero de 2008, sustituyó a la Ley Nº 73-52, de 4 de diciembre de 1973.


� Información en línea de la Oficina Senegalesa de Derecho de Autor.  Consultada en:  http://www.bsda.sn.


� Decreto Nº 2006-13198, de 28 de diciembre de 2006.


� Información en línea de SEMET, "Piraterie musicale su Sénégal", 6 de julio de 2005.  Consultada en:  http://semet.blogspot.com/2005/07/piraterie-musicale-au-sngal.html [15 de marzo de 2009].


� Las medidas en frontera previstas en el artículo 51 del Acuerdo sobre los ADPIC, relativas a la demanda por un titular de derechos para que se suspendan las importaciones, competen en principio a las autoridades nacionales, que determinan las disposiciones al respecto en el código nacional de aduanas.  Todavía está en proceso la integración de estas disposiciones en el artículo 19 del Código de Aduanas del Senegal (1987).


� CSAO-CILSS (2008).


� Información en línea de la FAO, "Estadísticas sobre Seguridad Alimentaria - Senegal".  Consultada en:  http://www.fao.org/faostat/foodsecurity/Countries/EN/Senegal_e.pdf [15 de marzo de 2009].


� Ministère de l'agriculture (2008).


� Según el Organismo de Regulación de los Mercados (ARM), debe distinguirse entre seguridad alimentaria y soberanía alimentaria, ya que ésta permite a un país proteger el mercado local de la competencia del producto importado, sobre todo cuando los precios de los mercados mundiales son bajos debido a las prácticas de concesión de subvenciones de los países desarrollados (Le Soleil, "Alioune Cissé, administrateur de l'ARM:  La GOANA est plus qu'une rupture", 6 de mayo de 2008.  Consultado en:  http://www.lesoleil.sn/ article.php3?id_article=36342 [12 de abril de 2009]).


� Ley Nº 2004-16, de 4 de junio de 2004.  En el artículo 36 de la LOASP se establece que:  "siempre que sea necesario, el Estado adoptará medidas de protección o concederá subvenciones para reducir o suprimir las distorsiones en los intercambios económicos exteriores, en el marco de la UEMAO y la CEDEAO, de conformidad con los Acuerdos de la Organización Mundial del Comercio".


� Información en línea del Consejo Nacional de Concertación y Cooperación Rurales.  Consultada en:  http://www.cncr.org.


� La leche en polvo, recibida en el puerto de Dakar al precio CIF medio de 1.324 francos CFA, se vende a los consumidores a 2.692 francos CFA.  El arroz partido, con un precio de 154 francos CFA en el puerto de Dakar, se vende a los consumidores a 250 francos CFA.


� International Institute for Environment and Development (2008);  Terre des Hommes Suisse (2008).


� El APIX ha preparado un documento completo sobre las oportunidades de inversión en el Senegal creadas en el marco de la GOANA;  consultado en su sitio Web www.investirausenegal.com, en "l'Espace téléchargements".


� Ley Nº 2008-45, de 21 de julio de 2008.


� Información en línea sobre la ANCAR.  Consultada en:  http://www.ancar.sn/.


� Infosen, "Denrées de première nécessité:  19 mesures pour faire face à la hausse des prix", 1º de noviembre de 2007.  Consultado en:  http://www.infosen.net/spip.php?article392 [15 de marzo de 2009].


� FMI (2008a).


� Le Tri du Consommateur, "Oignon - Commercialisation de la production locale:  Les importations bloquées au 1er avril", 30 de marzo de 2007.  Consultado en:  http://www.ascosen.sn/milnews.php?subaction =showfull&id=1175290952&archive=&start_from=&ucat=5& [15 de marzo de 2009].


� Izsos (un consorcio que comprende el grupo Advens, el grupo belga Desmet y la Sodefitex) es el accionista mayoritario de SUNEOR, con un 66,9 por ciento, mientras que el 25 por ciento corresponde al Estado y el resto a los empleados.


� Esta empresa publica una carta de información periódica desde mayo de 2007.  Consultado en:  http://www.suneor.sn/.


� Según SUNEOR, es un precio demasiado elevado en comparación con el precio mundial, en el que influyen, entre otras cosas, las medidas de apoyo de ciertos países desarrollados (C. Badiane (2001)).


� L'International, "Sénégal:  Pas de subvention sur le kg de l'arachide cette année", 1º de diciembre de 2008.  Consultado en:  http://www.linternationalmagazine.com/article5976.html.


� Le Quotidien, "SUNEOR - Les paysans boudent la sous-facturation de l'arachide:  165 francs n'huile pas 2009", 20 de diciembre de 2008.  Consultado en:  http://www.lequotidien.sn/index.php?option =com_content&task=view&id=3648&Itemid=10.


� Boletín de SODEFITEX, "Renaissance Cotonnière", Nº 10, noviembre de 2008.  Consultado en:  http://www.sodefitex.sn/pdf/RC10.pdf [20 de marzo de 2009];  información en línea de la épicerie équitable, "US-GPC Kédougou Sénégal".  Consultada en:  http://www.epicerie-equitable.com/epicerie/images/pdf/ fiche_coop_kedougou.pdf [20 de marzo de 2009].


� Los productores de algodón compraron el 30 por ciento de las acciones (no tenían participación antes de la operación), y los demás accionistas son:  Geocoton (el 51 por ciento, frente al 20 por ciento antes de la operación, cuando era DAGRIS);  el Estado (el 10 por ciento, frente al 77,5 por ciento antes de la operación);  los tejedores (el 9 por ciento).  Consultado en:  http://r0.unctad.org/infocomm/anglais/COTTON/chain.htm#se [20 de marzo de 2009].


� Información en línea del APIX.  Consultada en:  http://www.investinsenegal.com/ou_textile.html.


� Los cigarrillos "de primera calidad" son aquellos cuyo precio de venta en fábrica sin impuestos o cuyo valor en aduana CIF aumentado en los derechos e impuestos liquidados en la aduana (con exclusión del IVA y del impuesto especial) es igual o superior a 250 francos CFA por paquete de 20 cigarrillos, mientras que los cigarrillos "económicos" son aquellos cuyo precio de venta es inferior a 250 francos CFA por paquete de 20 cigarrillos.  La base imponible del impuesto especial se basa en el valor CIF, aumentado en el derecho de aduana del 20 por ciento, el recargo del 20 por ciento, el impuesto estadístico y el impuesto comunitario de solidaridad del 2,5 por ciento del total, y el IVA del 18 por ciento.  En total, los cigarrillos "de primera calidad" se gravan en un 118 por ciento y los "económicos" en un 93 por ciento.  Información en línea de la aduana senegalesa, "Dédouanement des cigarettes".  Consultada en:  http://www.douanes.sn/spip/spip.php?article25 [3 de marzo de 2009].


� Documento WT/TPR/S/119-4 de la OMC, de 30 de junio de 2003.


� Según la empresa SOCAS, desde 1987 (con la intervención de otra sociedad en la filial desde 1979 y comprada entre tanto por la SOCAS), la demanda total de concentrado de tomate del Senegal se cubre únicamente con tomates frescos producidos en el país, e incluso exportados en parte a países de la subregión.  Para ello, en su momento, la Sociedad concertó con el Estado un contrato-plan de desarrollo que le garantizó la protección en el mercado interno, como contrapartida a los compromisos de producción agrícola y de satisfacción de la demanda del mercado interno.  Información en línea de la SOCAS, "Historique".  Consultada en:  http://www.socas-senegal.com/historique.htm [30 de junio de 2009].


� Es propiedad del grupo Mimran, que también es propietario de la empresa Les Grands Moulins de Dakar.  L'Express.fr, "Jean-Claude Mimran", 27 de enero de 2000 (actualizado el 15 de diciembre de 2003).  Consultado en:  http://www.lexpress.fr/actualite/monde/afrique/industrie_492957.html [10 de marzo de 2009].


� Sud Quotidien, "Augmentation du kilogramme du sucre par la CSS - La colère sucrée des députés".  Consultado en:  http://www.seneweb.com/news/engine/print_article.php?artid=3781 [15 de marzo de 2009].


� Como el precio del azúcar está garantizado en ciertos mercados exteriores, el precio de activación se calcula con arreglo a la fórmula siguiente:  PD=((PGUE+PGUSA+PMS)/3+FA), en la que PD es el precio de activación;  PGUE, el precio garantizado de la Unión Europea;  PGUSA, el precio garantizado de los Estados Unidos de América;  PMS, el precio de mercado de contado;  y FA, los cargos a partida CIF.  El monto de la equiparación consiste en la diferencia entre el valor determinado a partir del precio de activación y el valor CIF establecido a partir del valor al contado.  Información en línea del Ministerio de Minas, Industria y PYME, "Présentation de la Taxe Conjoncturelle à l'Importation (TCI)".  Consultada en:  www.industrie.gouv.sn/ PRESENT_TAX_%20CONJONCT_import.doc [3 de marzo de 2009].


� El fundamento de esta política parece estar relacionado con los problemas de competencia en el sector azucarero.  Véase la declaración del Ministro de Comercio en Sud Quotidien, "Augmentation du kilogramme du sucre par la CSS - La colère sucrée des députés".  Consultado en:  http://www.seneweb.com/ news/engine/print_article.php?artid=3781 [15 de marzo de 2009].


� Información en línea de Rédev, "Filière bovine".  Consultada en:  http://www.redev.info/elevage// veille/documents/3.Filiere_viande_bovine.pdf;  FAO (2005);  Ambassade de France au Sénégal (2008).


� Según los datos más recientes de la FAO sobre el consumo anual de carne en el Senegal, que datan de 2002, la carne de ave ocupa el primer lugar, con un 41 por ciento del total, seguida de la carne de bovino, con un 26 por ciento.


� Entre 2000 y 2005, la producción de carne de pollo había mantenido una fuerte correlación con las importaciones.  FAO (2006).  Véase también la Ambassade de France au Sénégal (2008);  AllAfrica, "Sénégal:  La filière avicole retrouve ses plumes, selon des professionnels craintifs", 10 de junio de 2008.  Consultado en:  http://fr.allafrica.com/stories/200806110534.html [11 de junio de 2009].


� Información en línea de la OIE.  Consultada en:  http://www.oie.int/downld/avian%20influenza/f _AI-Asia.htm.  Statpub.com, "Imports Threaten Senegal's Poultry Producers", 16 de diciembre de 2005.  Consultado en:  http://www.statpub.com/open/174415.html.  Para más información sobre las preocupaciones de los avicultores senegaleses con respecto a la competencia extranjera, véase Idrissa Kama, Présidente de la Unión Nacional de Agentes del Sector Avícola (UNAFA), citado en el Boletín de Información Económica de la Cámara de Comercio, Industria y Agricultura de Dakar.  Consultado en:  http://www.cciad.sn.


� ANSD (2008).


� FAO (2008).


� Ley Nº 98-32, de 14 de abril de 1998.  Consultada en:  http://www.droit-afrique.com/images/ textes/Senegal/Senegal%20-%20Code%20peche%20maritime.pdf [15 de marzo de 2009].


� Información en línea de la Dirección General de Sanidad y Protección de los Consumidores, "Productos de la pesca".  Consultada en:  https://sanco.ec.europa.eu/traces/output/FFP_SN_en.pdf [15 de marzo de 2009].


� Información en línea de la Comisión Europea, "Acuerdos de Asociación bilaterales en el sector pesquero entre la UE y los terceros países".  Consultada en:  http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/external_relations/ bilateral_agreements_en.htm;  y "Is Europe really giving Senegal a raw deal?".  Consultado en:  http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/external_relations/bilateral_agreements/senegal_0808_en.pdf [15 de marzo de 2009].


� Ministère de l'énergie et des mines (sin fecha).


� ANSD (2009b).


� Foro sobre el cambio climático, celebrado en Dakar los días 6 y 7 de noviembre de 2008.


� El consumo final de energía por habitante es bajo (0,2 toneladas equivalentes de petróleo), en comparación con la media de la CEDEAO (0,45 toneladas equivalentes de petróleo) y la de África (0,50 toneladas equivalentes de petróleo).  Ministère de l'énergie, Sistema de Información de Energía del Senegal, Informe de 2007.


� Ese índice asciende al 43 por ciento si se tiene en cuenta la biomasa.  Comisión Reguladora del Sector Eléctrico (2008).


� Ministère de l'énergie y Ministère de l'économie et des finances (2008).


� Los cinco grupos sectoriales son:  el turismo, las industrias artesanas y artísticas y las industrias culturales;  la agricultura y la agroindustria;  los productos del mar y la acuicultura;  los textiles y las prendas de vestir;  y las tecnologías de la información y las comunicaciones y los teleservicios.


� En virtud de la Decisión A/DEC.24/01/06, de 12 de enero de 2006, se establece el objetivo de que al menos el 50 por ciento de la población rural y de la periferia urbana pueda acceder a servicios modernos de energía para 2015.


� Ministère de l'énergie (sin fecha).


� El sector de los hidrocarburos se rige por la Ley Nº 98-05, de 8 de enero de 1998.  La Ley Nº 98-31, de 14 de abril de 1998, establece nuevas normas para la realización de actividades de importación, refinado, almacenamiento, transporte y distribución de hidrocarburos.  En el marco de esa Ley se han adoptados diversos decretos en los que se precisan:  el procedimiento para conceder y revocar licencias;  las condiciones que rigen la importación, la distribución y el almacenamiento;  las modalidades para fijar los precios al por menor de todos los productos y su frecuencia:  cada cuatro semanas, y las especificaciones de los productos del petróleo (calidad, normas, etc.), entre otras cuestiones.  Esta Ley puso fin al monopolio de la SAR sobre el refinado, almacenamiento, distribución y exportación de los productos del petróleo.  A partir de ese momento todas las actividades del sector se liberalizaron, desde las etapas iniciales a las etapas finales del proceso productivo, y se requiere la obtención de una licencia expedida por el Ministro de Hidrocarburos para llevar a cabo cualquiera de ellas.  Véase también el documento WT/TPR/S/119 de la OMC, de 30 de junio de 2003.


� La SAR es una pequeña refinería con un sistema de refinado que sólo permite tratar el petróleo crudo con bajo contenido en azufre.  Sistema de Información de Energía del Senegal.  Consultado en:  http://www.sie-energie.gouv.sn/spip.php?article8.


� Decreto Nº 2006-953, de 26 de septiembre de 2006.


� A saber, 25 francos CFA/kg para los productos negros y 35 francos CFA/litro para los productos de línea blanca.


� Por ejemplo, en 2005 la producción de la SAR fue de 886.000 toneladas, y se importaron 626.000 toneladas, algo más de la mitad de las cuales se destinaron a la SAR para su reventa en el mercado interno.


� Petrosen realiza actividades de prospección, producción de gas y petróleo, comercio y suministro, almacenamiento, refinado y distribución.


� The Dakar Times, "Pour ses besoins urgents d'investissement, la SAR cherche 80 milliards de FCFA", 21 de abril de 2009.  Consultado en:  http://the.dakartimes.com/francais/article/pour-ses-besoins-urgents-d-investissement-la-sar-cherche-80-milliards-de-fcfa.


� Le Quotidien, "Senstock - Création de la société de stockage d'hydrocarbures liquides", 10 de abril de 2009.  Consultado en:  http://www.lequotidien.sn/index.php?option=com_content&task=view&id�=6069&Itemid=10.


� El CNH no tiene poder de decisión ni de sanción.


� Decreto Nº 06384/MEB/CNH, de 10 de junio de 2009.  Los precios de salida de depósito y al consumo, así como los márgenes de las empresas de distribución y transporte, son valores máximos (artículo 2).


� La lista no es exhaustiva.  La estructura completa de precios de los productos del petróleo figura en una lista anexa al Decreto Nº 06384/MEB/CNH, de 10 de junio de 2009.


� La cuantía de la subvención del gas butano ascendió a 30.000 millones de francos CFA en 2006.  Commission de régulation du secteur de l'électricité (2008).


� El impuesto específico aplicable a los productos del petróleo es el siguiente:  206.650 francos CFA/m³ para la gasolina super;  188.470 francos CFA/m³ para la gasolina normal;  38.560 francos CFA/m³ para la gasolina destinada a las piraguas;  y 93.950 francos CFA/m³ para el gasóleo.  Ministère des infrastructures, des transports terrestres et des transports aériens (2009b).


� El nuevo Código prohíbe la explotación de las reservas forestales.  U.S. Geological Survey (2003).


� Ley Nº 2003-36, de 24 de noviembre de 2003;  y Decreto de aplicación Nº 2004-647, promulgado el 17 de mayo de 2004.


� Ese tipo de permiso puede renovarse dos veces por períodos consecutivos de un máximo de tres años.


� La revisión consiste en sustituir, actualizar o completar algunos artículos de la Convención Minera.


� Permiso de prospección:  500.000 francos CFA;  concesión minera:  7,5 millones de francos CFA;  otros títulos mineros de explotación:  1,5 millones de francos CFA.  Esas cantidades se reajustan cada cinco años por decreto (artículo 56 del Código Minero).


� El Ministro competente negociará con el inversor las ventajas fiscales y aduaneras y someterá las conclusiones a la conformidad del Primer Ministro.  Artículo 2 de la Ley Nº 2007, adoptada el 11 de mayo de 2007.


� Estas sustancias son objeto de permisos de prospección, explotación, concesiones mineras, autorizaciones de explotación artesanal o explotación minera en pequeña escala.


� Ministère des mines, de l'industrie et des PME (2008), y Commission de l'économie générale, des finances, du plan et de la coopération économique du Sénat (2008).


� Ministère de l'économie et des finances (2002).  Desde 2009, los lingotes de oro forman parte de los productos susceptibles de estar sujetos a un impuesto especial de consumo.  Véase Consejo de Ministros de la UEMAO, Directiva de 27 de marzo de 2009, Nº 03/2009/CM/UEMOA.


� Ministère des mines, de l'industrie et des PME (2008), y Commission de l'économie générale, des finances, du plan et de la coopération économique du Sénat (2008).


� Si los proyectos de prospección/explotación de oro en Sabodala y Massawa siguen adelante, la producción resultante sería superior a 90 toneladas de oro (esta cifra se está evaluando).  Según el estudio de viabilidad en curso en relación con el proyecto Sored Mine, podrían extraerse hasta 17 toneladas de la mina de Niamia.


� En el marco del 9º FED, la UE ha asignado al Senegal una subvención de 12,5 millones de euros.  Ministère des mines, de l'industrie et des PME (2008a).


� El proyecto sirvió para:  1) aumentar la producción de oro;  2) mejorar las condiciones de vida de las poblaciones que viven en las zonas donde se realiza el bateo mediante la protección del medio ambiente y una mejor atención de la salud;  3) determinar el estatuto jurídico de los buscadores de oro y establecer sistemas de organización para incrementar el rendimiento de su trabajo y sus ingresos.


� Arcelor-Mittal tiene concesiones mineras, ferroviarias y portuarias.


� Ministère de l'énergie y Ministère de l'économie et des finances (2008).


� Ministère de l'énergie (2008).


� Tras dos intentos de privatización, el último de los cuales fue suspendido en junio de 2002, la Senelec sigue siendo una sociedad anónima con participación mayoritaria de capital público.  Commission de régulation du secteur de l'électricité (2008).


� Para 2005-2009, Decisión Nº 2005-02, de 10 de agosto de 2005, relativa a las tarifas de la Senelec.


� Resumen de los trabajos del taller del grupo técnico ad hoc sobre la evolución institucional de la Senelec, 27 y 28 de octubre de 2008.


� La separación está prevista en el marco del Plan de reorganización del sector de la energía para el período 2007-2012.


� La nueva estructura tarifaria puede consultarse en:  http://www.senelec.sn/content/ blogcategory/17/81.


� Lumière, Boletín trimestral de información interna de la Senelec, Nº 13, diciembre de 2008.


� Sud Quotidien, "Baisse de la facture d'électricité dans les ménages en 2010", 29 de enero de 2009.  Consultado en:  http://www.sudonline.sn/spip.php?article16324.


� Información proporcionada por la SDE.  Consultada en:  http://www.sde.sn/securbaine.htm.


� La ONAS es una institución pública encargada de la gestión del sector del saneamiento.


� FMI (2007c).


� Gouvernement du Sénégal (2006).


� A los horticultores se les factura mensualmente (30 días) en función de la cantidad de agua consumida:  el primer tramo de consumo corresponde a la cuota asignada, que se factura a una tarifa preferencial;  el segundo tramo corresponde a un consumo del doble de la cuota asignada, que se factura conforme el precio medio del agua previsto para el año en curso;  y el tercer tramo corresponde al consumo de cantidades superiores al doble de la cuota asignada, que se cobra con arreglo a las tarifas en vigor aplicables a los abonados no domésticos.  Los datos proporcionados por la SDE se han consultado en:  http://www.sde.sn/h2otarif.htm.


� Cifras correspondientes a 2008, proporcionadas por las autoridades senegalesas.


� En enero de 2009, la producción de las industrias de materiales de construcción aumentó el 1,5 por ciento con respecto al mismo mes del año anterior.  ANSD (2009b).


� ANSD (2008).


� ANSD (2009b).


� La distribución del capital del grupo ICS se ha consultado en:  http://www.ics.sn/profile.html.


� FMI (2007c).


� IFFCO tiene el 85 por ciento de las acciones del ICS y se le ha cedido la totalidad de los derechos sobre las minas de fosfatos de Taïba y las fábricas de ácido fosfórico de Darou.  Consejo de Ministros, comunicado de prensa de 19 de julio de 2007.


� Ministère des mines, de l'industrie, de la transformation alimentaire des produits agricoles et des PME (2009).


� Ministère des mines, de l'industrie et des PME (2008a).


� Ministère des mines, de l'industrie et des PME (2008b), y Commission de l'économie générale, des finances, du plan et de la coopération économique du Sénat (2008).


� Allafrica.com, "APS, Sénégal:  Les prix du riz et du ciment fixés par la commission régionale de la consommation", 24 de julio de 2007.  Consultado en:  http://fr.allafrica.com/stories/200707240957.html.


� Respectivamente:  DANGOTE y Xewell Cimenteries en Pout, SDI en Bandia;  y Cimenterie ABSA e ICS.


� Este índice, establecido por la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial (ONUDI), tiene en cuenta factores como la capacidad industrial, la capacidad de exportar bienes manufacturados, la intensidad de la industrialización y la calidad de las exportaciones.


� El Fondo garantiza hasta un 75 por ciento de la devolución del principal del préstamo concedido por las instituciones que intervengan, más los intereses normales y, si procede, los intereses de demora.  Esta garantía se otorga en forma de aval.


� Ministère des petites et moyennes entreprises et de la micro-finance (2003).


� Gouvernement du Sénégal (sin fecha).


� La primera fase corresponde al período 2004-2006 y la segunda a 2006-2008.


� Ministère de l'industrie et de l'artisanat (2004).


� Decreto Nº 2007-1489, de 11 de diciembre de 2007, relativo al establecimiento de la Oficina de Modernización (BMN) y las normas de organización y funcionamiento de ésta.  La BMN es una instancia administrativa con autonomía de gestión, dependiente del Ministerio de Industria.


� Ministère des mines, de l'industrie et des PME (2008a).


� Ley de Orientación N° 2008-29 relativa a la promoción y desarrollo de las PYME.


� Artículo 25 de la Ley de Orientación.


� Estas medidas serán aplicadas por el Estado por mediación de la Dirección de Pequeñas y Medianas Empresas y el Organismo de Desarrollo y Gestión de las Pequeñas y Medianas Empresas (ADEPME), que se encargan de hacer el seguimiento (artículo 27).


� Desde el momento de la promulgación de esta Ley, se reservará una parte de la contratación pública a las PYME.  Se han adoptado medidas específicas para fomentar la participación de empresarias:  el 15 por ciento de la cuota de contratación pública reservada a las PYME corresponderá a empresas propiedad de mujeres (artículo 33).


� La BMN está integrada por una docena de expertos.


� Ministère des mines, de l'industrie et des PME (2008a).


� El subsector de los servicios para empresas representa el 13 por ciento, y el subsector del turismo, la hostelería y la restauración, el 9 por ciento;  los sectores de tecnología de la información y las comunicaciones y de ingeniería mecánica y eléctrica representan el 7 por ciento cada uno de ellos;  los textiles y las prendas de vestir, el 4 por ciento, y el transporte y la manipulación, el 3 por ciento.  Las cifras se han consultado en:  http://www.pmn-senegal.org/spip.php?page=article&id_article=154.


� Gouvernement du Sénégal (2006).


� Documento GATS/SC/75 de la OMC, de 15 de abril de 1994, y D. Ruiz (2009).


� Documento GATS/SC/75 de la OMC, de 15 de abril de 1994.


� ARTP (2008).


� Los documentos relativos al DELP se han consultado en:  http://www.finances.gouv.sn/ espace_secteur_privetest.php?id=6&smnu=59&file=Stratégie%20de%20Réduction%20de%20la%20Pauvreté [20 de febrero de 2009].


� Los accionistas de SONATEL son:  France Télécom (43 por ciento);  el Estado (27 por ciento);  particulares (20 por ciento);  y el personal de SONATEL (10 por ciento).  Las acciones de SONATEL empezaron a cotizar en bolsa en 1998.


� Sentel GSM había obtenido una licencia GSM en 1998 (sin contrapartida económica) por un período de 20 años.  El 30 de octubre de 2008, Millicom International Cellular (MIC), matriz de Sentel, anunció que el Estado del Senegal le había informado de la revocación de esa licencia.  (Telegeography, "Senegal government to revoke Sentel GSM's licence", 31 de octubre de 2008.  Consultado en:  http://www.telegeography.com/cu/article.php?article_id=25883 [1º de mayo de 2009].)  Esa revocación fue objeto de una reclamación presentada por Millicom International Cellular (MIC) al Centro Internacional de Arreglo de Diferencias relativas a Inversiones (CIADI) (capítulo II 4) i)).  En virtud del nuevo Código de Telecomunicaciones, aprobado en 2001, esa licencia podría volverse a negociar, previo pago de una contrapartida financiera por la empresa.  Sin embargo, cabe señalar que, en 1996, SONATEL Mobile también había obtenido una licencia GSM sin pago alguno.


� Documento GATS/SC/75 Supl.1 de la OMC.  Se trata en particular del compromiso de poner fin al monopolio exclusivo de SONATEL sobre la telefonía fija (llamadas locales y de larga distancia) no antes del 31 de diciembre de 2003 ni después del 31 de diciembre de 2006.


� Ley N° 2001-15, de 27 de diciembre de 2001.


� Se convirtió en Autoridad de Regulación de Telecomunicaciones y Correos (ARTP) tras la aprobación del Código de Correos en 2006 (Ley N° 2006-01, de 4 de enero de 2006), y la revisión del Código de telecomunicaciones (Ley N° 2006-02, de 4 de enero de 2006).  La ARTP depende de sus propios recursos, constituidos por una proporción de la cantidad pagadera al Estado por la obtención de las licencias y gravámenes diversos relacionados con los regímenes de autorización y aprobación.  En el sitio Web de la ARTP (www.artp-senegal.org) figura información detallada de los textos legislativos y normativos aprobados por la Autoridad.


� El régimen de permisos se aplica a la instalación y/o explotación de redes independientes.


� El régimen de permisos se aplica a la instalación y/o explotación de redes independientes.


� Actas adicionales A/SA1/01/07 (armonización de las políticas y del marco reglamentario relativos a las TIC), A/SA2/01/07 (acceso e interconexión de redes), A/SA3/01/07 (régimen jurídico aplicable a los operadores de redes y proveedores de servicios), A/SA4/01/07 (gestión del plan de numeración), A/SA5/01/07 (gestión del espectro de frecuencias), A/SA6/01/07 (servicio universal).


� Decreto N° 2005-1183, de 5 de diciembre de 2006.


� Decreto N° 2005-1184, de 6 de diciembre de 2006.


� Ley N° 2008-46, de 3 de septiembre de 2008.


� Decreto N° 2007-593, de 10 de mayo de 2007.


� ARTP (2006).


� Ley N° 2006-01, relativa al Código de Correos, de 4 de enero de 2006.


� El Estado paga a Correos una subvención anual de unos 1.300 millones de francos CFA.  Infostrat, "Régulation des services postaux au Sénégal:  L'Artp casse le monopole de La Poste", 17 de julio de 2007.  Consultado en:  http://infostrat.numeriblog.fr/mon_weblog/2007/07/rgulation-des-s.html.


� Información en línea del Ministerio de Telecomunicaciones, Correos y Tecnología de la Información y las Comunicaciones, "Le service postal".  Consultada en:  http://www.telecom.gouv.sn/ poste.htm.


� Convenio internacional para la simplificación de las formalidades aduaneras (1923);  Convenio relativo al contrato de transporte internacional de mercancías por carretera, llamado Convenio de Ginebra (C.M.R.), 1956;  Convenio aduanero sobre contenedores (1956-1972);  Convenio para facilitar el tráfico marítimo internacional (Convenio FAL) 1965;  Convención sobre el Comercio de Tránsito de los Países sin Litoral (Nueva York) 1965;  Convenio Internacional para la Simplificación y Armonización de los Procedimientos Aduaneros, llamado Convenio de Kyoto (1973);  Convenio aduanero relativo al transporte internacional de mercancías al amparo de los cuadernos TIR, llamado Convenio TIR (1975);  Convenio de las Naciones Unidas sobre el Transporte Multimodal Internacional;  Convenio de Cotonou A/P2/5/82 relativo a la regulación del transporte por carretera interestatal (TIE);  Convenio de Lomé A/P4/5/82 relativo al tránsito interestatal de mercancías por carretera (TRIE);  Convenio suplementario A/SP/1/5/90 relativo a la institución de un mecanismo de garantía del tránsito rodado de mercancías entre Estados.


� Ley Nº 2004-13, de 1º de marzo de 2004, relativa a los contratos de construcción-explotación-transferencia de infraestructuras.  Ley Nº 2003-04, de 27 de mayo de 2003, relativa a la orientación y organización del transporte por carretera;  su proyecto de decreto de aplicación, aprobado por el Consejo de Estado, está a la espera de su examen y adopción por el Consejo de Ministros.


� Ministère des infrastructures (2009a).


� Seguimiento de la Carta de política sectorial del transporte de 1996.


� Decreto Nº 2007-1277, de 30 de octubre de 2007.  Ministère des infrastructures, des transports terrestres et des transports aériens (2009a).


� Ministère des infrastructures, transports terrestres, des télécommunications et des TICS (2008).


� Para más detalles, consúltese:  http://www.aatr.sn.


� En particular, un certificado de inscripción en el registro de comercio con la mención "Transport Routier";  fotocopia del nuevo modelo de tarjeta gris de un vehículo del solicitante.  Orden Nº 702/MET, de 3 de febrero de 1999, sobre la autorización para ejercer la profesión de transportista por carretera.


� Existe una condición suplementaria para un grupo de interés económico:  además de los estatutos, es necesario presentar el acta de la asamblea general constituyente.


� N. Ponty (sin fecha).


� En total, se han rehabilitado unos 151 km, habiéndose puesto en servicio en febrero de 2005 los últimos 68 km rehabilitados entre Mbour y Fatick.  Análisis esquemático de los grandes flujos de transporte, Unidad de Política de Transportes, Dependencia de Coordinación PST2, noviembre de 2007.


� Como ha habido dificultades en la aplicación de la Ley CET, ésta se ha utilizado muy poco desde hace cuatro años.  En abril de 2009 se adoptó el proyecto de Ley Nº 13/2009 por el que se modifican disposiciones de la Ley CET y que versa sobre tres aspectos esenciales:  el aumento de la intervención del Ministerio de Economía y Hacienda en el procedimiento de selección, adjudicación y ejecución de contratos CET;  el refuerzo de la misión de arbitraje del Consejo de Infraestructuras;  y la adaptación de la Ley a las normas internacionales de arbitraje.


� APIX (2007).


� El costo del proyecto, en torno al 3 por ciento del PIB, será cofinanciado por el Banco Mundial.  FMI (2007c).


� ANSD (2008).


� Decisión Nº 01/2004/CM/UEMOA relativa a la adopción del Programa económico regional (PER) 2004-2008.  Consultado en:  http://www.izf.net/upload/Guide/per_uemoa.pdf.


� Se ha firmado entre PTB y CETUD un convenio de tres años renovable para definir las condiciones de explotación de la línea ferroviaria, convenio que se apoya en el principio de servicio público a cambio de compensaciones públicas y que define las modalidades de pago de un derecho de uso de las infraestructuras a Transrail SA, que es su concesionaria.


� Ministère des infrastructures, des transports terrestres et des transports aériens (2009a).


� El número de pasajeros pasó de 726.813 en 2006 a 822.860 en 2007.


� La plataforma de Dakar está servida por una treintena de compañías de líneas regulares, de compañías charter y tráfico de carga.  Información proporcionada por el Organismo de Aeropuertos del Senegal (ADS).


� ANSD (2008).


� Directiva No 01/2004/CM/UEMOA relativa al estatuto de las administraciones de la aviación civil de los Estados miembros de la UEMAO.  Los otros Estados miembros de la UEMAO que han aplicado la Directiva son Benin, Guinea�Bissau, Malí y el Togo;  la aplicación está en marcha en los demás Estados miembros.


� El ANACS es una entidad administrativa autónoma en virtud de la Ley Nº 2002-31, de 24 de diciembre de 2002, que depende jerárquicamente del Ministro de la Aviación Civil.


� Decreto N° 2008-460, de 9 de mayo de 2008.


� El capital de esta empresa es de 200.000 dólares EE.UU.  FMI (2007c).


� Información en línea de African Economic Outlook.  Consultada en:  http://www. africaneconomicoutlook.org/.


� De esta suma, deben destinarse 12 euros a garantizar los préstamos tomados en los mercados de capitales para financiar el proyecto.  El impuesto lo recauda la Asociación de Transporte Aéreo Internacional (IATA), que lo transfiere a una cuenta bloqueada en un banco comercial internacional y se utiliza exclusivamente para devolver los préstamos otorgados a la nueva empresa.  Los ingresos anuales, que deben mantenerse al margen del presupuesto, se estiman en torno al 0,4 por ciento del PIB.  FMI (2007c).


� El convenio que vincula a la RAM y al Senegal, firmado en 2000, debía expirar en 2010.  Consultado en:  http://www.air-senegal-international.com/index.php?pg=compagnie&m=3.


� Radio France internationale, "Air Sénégal international dans la tourmente", 10 de abril de 2009.  Consultado en:  http://www.rfi.fr/actufr/articles/112/article_80024.asp.


� Documento GATS/SC/75 de la OMC, de 15 de abril de 1994.


� Desde 1987, la gestión del PAD se rige por el derecho privado.  Su capital social pasó de 5.000 millones a 20.000 millones de francos CFA tras la ampliación de capital autorizada por su Consejo de Administración en 2005.  Para más detalles, véase:  http://www.portdakar.sn/spip.php?article5.


� Se está haciendo una evaluación de la seguridad con el fin de poner al puerto de Ziguinchor (que está en vías de convertirse en corredor de tránsito nacional y regional) en conformidad con las normas del Código ISPS (International Ship and Port Facility Security).


� Por el PAD transitan anualmente unos 10 millones de toneladas de carga y 2.500 buques.


� Un tercio de las importaciones con destino a Malí pasa por el PAD y el resto por los demás puertos (Lomé, Cotonou, Abidjan, Téma), aunque Bamako no dista más que 1.275 km de Dakar y 2.200 km de los otros dos puertos.  Análisis esquemático de las grandes corrientes de transporte, Unité de politique des transports, 2007.


� ANSD (2008).


� Gouvernement du Sénégal (2009).


� Información en línea del APIX.  Consultada en:  http://www.investinsenegal.com.


� Gouvernement du Sénégal (2006).


� El número de pasajeros pasó de 726.813 en 2006 a 822.860 en 2007.


� ANSD (2008).


� Documento GATS/SC/75 de la OMC, de 15 de abril de 1994.


� A saber:  el desarrollo de la visibilidad y la mejora de la imagen del Senegal en el exterior;  la facilitación del acceso a la tierra y la conversión de Dakar en el centro aéreo del África Occidental;  la realización de los acondicionamientos y las inversiones en los polos turísticos;  la elaboración de un marco jurídico y fiscal que atraiga las inversiones e impulse la competitividad;  y el desarrollo de las actividades y las producciones de las poblaciones locales en apoyo de las actividades turísticas stricto sensu.


� Esta Carta contempla igualmente la creación del Consejo Superior del Turismo, cuya presidencia la alternarán, un año cada uno, un representante del Ministerio de Turismo y otro del sector privado.  La Carta se firmó por una duración de cinco años, prorrogable tácitamente.  Su texto puede consultarse en:  http://www.tourisme.gouv.sn/IMG/pdf/charte-tourisme.pdf.


� Gouvernement du Sénégal (2006).


� Decreto No 2004-1211, de 6 de septiembre de 2004.  Consultado en:  http://www.anpt.sn/.


� Planificación, reglamentación, control y formación de los recursos humanos.  Decreto Nº 2004-103, de 6 de febrero de 2004, relativo a la creación y la fijación de normas de organización y de funcionamiento del ANPT.
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